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> < il _— iB
ﬁ Specifications Specifiche Normen Normes
Maximum Massima pressione Max. Pres(sjlgr;en:vaigmale
working pressure di esercizio Betriebsdruck

P K E]

Surface Treatment
CR (III) - Faster

Trattamento superficiale
CR (III) - Faster

CR (III) - Faster

Traitement de surface
CR (III) - Faster

Matat 0

Surface Treatment
Zn- Ni Faster

Trattamento superficiale
Zn- Ni Faster

Oberflachentechnik
Zn- Ni Faster

Traitement de surface
Zn- Ni Faster

How to connect

Connessione

Wie wird gekuppelt

Comment connecter

0

How to Disconnect

Disconnessione

Wie wird entkuppelt

Deconnecter

Connection Under Pressure

Connessione in pressione

Unter Restdruch kuppelbar

Connexion sous pression

Sleeve Retraction

Arretramento Ghiera

Zuruckziehen der Hilse

Rétractation bagues

IE[:" Push Push Push Push
_ﬁlﬁ# Push - Pull Push - Pull Push - Pull Push - Pull
L Thread Filetto Anschluss Filetage
Bulge Valve Valvola Sporgente Kegel ventil Clapet renforcé
Flat Face Faccia Piana Flachdichtend Face Plat

Complete Information’s

Working temperatures

Informazioni complete

Temperature di esercizio

Vollstandige Informationen

AISI 316 AISI 316 AISI 316

Betriebstemperaturen

Compléter une information

AISI 316

Températures de service

Seals

Guarnizioni

Dichtungen

Joints

15171-1
16028
7241-1A v 12" v v v v v
7241-1B v
EU-US Markets
Faster Standard v
German Market v
US Market v
1/8"% 50 (7.250)
1/47% 35(5.075) | 50(7.250) | 45(6.520) | 27 (3.900) 50 (7.250)
3/8"* 30 (4.350) | 30(4.350) | 30(4.350) | 30(4.350) | 27(3.900) | 27 (3.900) 6.8 %%s | 40 (5.800)
1/27% 30 (4.350) | 30(4.350) | 35(5.075) | 22(3.175) | 30(4.350) | 30 (4.350) | 25(3.625) | 25(3.625) 40 (5.800)
@ 5/8"*
3/47% 30 (4.350) | 30(4.350) | 25(3.625) | 19 (2.750) 35 (5.075)
17 25(3.625) | 25(3.625) | 30 (4.350) 15 (2.175) 22 (3.175) | 22(3.175) 35 (5.075)
1.1/4"* 22(3.175) | 25(3.625) 10 (1.450)
1.1/27* 20(2.900) | 20(2.900) | 14 (2.025) 11 (1575) 35 (5.075)
27k 15 (2.175) 15 (2.175) 9 (1.300) 10 (1.450)
e v v v v v v v v v v
ManehIn
b T
':Ii m I v v v v v
-
= P g
— v v v v
|lulnl\‘.llu.l v
N/A
':Ii ﬂ I v v v v v
-ow
e v v v v
AT
lllllnl\‘.llu.\ v
N/A
F X X X X X X X v X v
M X X v v v
v v v v v v v v v

Safety Factor
Dinamic Condition

Fattore di sicurezza

Sicherheitsfaktor

Coefficient de sécurité de

1:4 Pressione Dinamica eccetto dynamischen Druck auBer pression dynamique sauf
excepst Togheter Innesti a Vite Schraubkupplungen coupleurs a visser
crew
Safety Factor Fattore di sicurezza Sicherheitsfaktor Coefficient de sécurité de
1:3 Dinamic Condition Pressione Dinamica dynamischen Druck fir pression dinamique pour

Screw Togheter

per Innesti a Vite

Schraubkupplungen

coupleurs a visser

* Standard steel related




Quick Coupling Guide - Guida Veloce Innesti
Schnellkupplung Guide - Guide Simplifié

B D
15171-1 v
16028 v v
7241-1 A
7241-1B
EU-US Markets v
Faster Standard v v 1/8" v Vv
German Market
US Market v
1/8"* 35 (5.075)
1/4" 35 (5.075) 80 (11.600) 103 (14.925) | 35 (5.075) 47 (6.800) 35 (5.075)
3/8"* 30 (4.350) 80 (11.600) 100 (14.500) | 35 (5.075) 35 (5.075) 35 (5.075)
1/2"* 30 (4.350) 73 (10.575) 35 (5.075) 35 (5.075) 35 (5.075)
@ 5/8"* 35 (5.075)
3/4"* 25 (3.625) 73 (10.575) 25 (3.625) 25 (3.625) 35 (5.075) 46 (6.650) 35 (5.075)
17 23 (3.325) 63 (9.130) 23 (3.325) 25 (3.625) 35 (5.075) 46 (6.650)
1.1/4" 60 (8.700) 21 (3.025) 25 (3.625)
1.1/2"* 40 (5.800) 20 (2.900) 20 (2.900) 40 (5.800)
2"* 35 (5.075) 17 (2.450) 35 (5.075)

Malesan v v v v v FPQ

Matc 1001 ; - ) ;

e v

e ) )

- m
o=

|lulnl\‘.llu.l v v v v v v

N/A v

2 | v . .
_in qﬁ'ﬁ""

T v v v v v v
N/A v
?Hli u? F v v v v N/A X X v X v
M v v v v N/A X X v v v
= v v v N/A
v N/A v v v v v

* Standard steel related

Quick Coupling Guide - Guida Veloce Innesti
Guide - Guide Simplifié

Schnellkupplung

15171-1

16028

7241-1 A

7241-1B

EU-US Markets

Faster Standard

German Market

US Market

1/8"%

1/4"%

3/8"*

25 (3.625)

25 (3.625)

25 (3.625)

25 (3.625)

25 (3.625)

25 (3.625)

1/27%

25 (3.625)

25 (3.625)

5/8"%

3/4"*

1%

1.1/4"*

1.1/2"*

Malahan *

Male 1R

e=i ]

L

|lulu e W

N/A

=i

<=

|luln 1

N/A

* Standard steel related
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15171-1

16028

7241-1 A

7241-1 B
EU-US Markets

Faster Standard v v v v v v v v v v

German Market

US Market

1/8"*

1/4"*

3/8"* 25 (3.625)

1/27* 25(3.625) | 25(3.625) | 25(3.625) | 25(3.625) | 25(3.625) 25(3.625) | 25(3.625) | 25(3.625) | 25(3.625)

@ -
3747% 25(3.625) | 25(3.625)

17

1.1/4"*

1.1/2"*

27k

Ml v v v v v v v v v v
Mo 0

| Borf

L

i |
f L

N/A v v v v v v v v v v
ﬁ-m n? F v v X v X X v X v
M v v X v X X v X v

* Standard steel related
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Products
Prodotti
Produkte
Produits

11



Agriculture

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Flat Face Diagnostic Check Valves
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen

12

Agriculture

A Visser

Diagnostic

Multifaster

| L=

Features (S

il

Caratteristiche

_—

Merkmale

1B

Caractéristiques

Female - Femmina - Muffe - Femelle :
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Connection by pulling back the sleeve

Connessione mediante arretramento ghiera
parte femmina

Kuppeln durch Zurlickziehen der
Verriegelungshulse und Einstecken
des Steckers

Connexion en poussant le coupleur
male

Disconnection by pulling back the
female sleeve

Disconnessione mediante arretramento
ghiera parte femmina

Entkuppeln, durch Zurlickziehen der
Verriegelungshilse

Déconnexion en tirant la bague
femelle

Shut off by poppet valve

Sistema di tenuta mediante valvola

Verschluss durch Kegelventil

Systéme d’étanchéité a clapet
standard

Connection under pressure not
allowed

Connessione in pressione non consentita

Kuppeln unter Druck nicht erlaubt

Connexion sous pression non
autorisée

Disconnection under pressure not
allowed

Disconnessione in pressione non
consentita

Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt

Déconnexion sous pression non
autorisée

Interchangeability according to ISO
7241-1 Part A for 1/2" size only

Fields of application
Settori di applicazione

Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Intercambiabilita secondo norme ISO ISO
7241-1 Part A solo per 1/2"

‘o

Austauschbarkeit geméaB 1SO 7241-1
Teil A nur BG 1/2”

Interchangeabilité selon ISO 7241-1
part A seulement pur 1/2”

1

Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht Packungaseinheit
Filetage Désignation Poids Colis
mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
6.3 1/4" F NV 14 GAS F 1/4" BSP Female 50 (1.97) 27 (1.06) 19 (0.75) 101 40
6.3 1/4” F NV 14 NPT F 1/4” NPTF Female 50 (1.97) 27 (1.06) 19 (0.75) 101 40
6.3 1/4" F NV 14-38SAE F 9/16” UNF Female 53 (2.09) 27 (1.06) 19 (0.75) 101 40
10 3/8” F NV 38 GAS F 3/8” BSP Female 60 (2.36) 33 (1.30) 24 (0.94) 187 25
10 3/8” F NV 38 NPT F 3/8” NPTF Female 60 (2.36) 33 (1.30) 24 (0.94) 188 25
10 3/8” F NV 38-38SAE F 9/16” UNF Female 60 (2.36) 33 (1.30) 24 (0.94) 190 25
12.5 1/2" F NV 12 GAS F 1/2" BSP Female 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06) 253 20
12.5 1/2" F NV 12 NPT F 1/2"” NPTF Female 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06) 255 20
12.5 1/2" F NV 12-12SAE F 3/4” UNF Female ORB 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06) 259 20
12.5 1/2" F NV 12-58SAE F 7/8" UNF Female ORB 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06) 259 20
12.5 1/2" F NV 2215 F M22X1,5 Female 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06) 255 20
12.5 1/2" 0 NV 0/2215 F M22X1,5 Female 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06) 255 20
20 3/4” F NV 34 GAS F 3/4” BSP Female 83 (3.27) 48 (1.89) 34 (1.34) 499 12
20 3/4” F NV 34 NPT F 3/4” NPTF Female 83 (3.27) 48 (1.89) 34 (1.34) 507 12
25 1” F NV 1 GASF 1" BSP Female 100 (3.94) 56 (2.20) 41 (1.61) 819 8
25 1" F NV 1 NPT F 1” NPTF Female 100 (3.94) 56 (2.20) 41 (1.61) 844 8
31.5 1-1/4" F NV114 GAS F 1-1/4" BSP Female 115 (4.53) 70 (2.76) 50 (1.97) 1454 3
31.5 1-1/4" F NV114 NPT F 1-1/4" NPTF Female 115 (4.53) 70 (2.76) 50 (1.97) 1459 3
40 1-1/2" F NV112 GAS F 1-1/2" BSP Female 128 (5.04) 84 (3.31) 60 (2.36) 2378 2
40 1-1/2" F NV112 NPT F 1-1/2" NPTF Female 128 (5.04) 84 (3.31) 60 (2.36) 2388 2
50 2" F NV 2 GAS F 2" BSP Female 151 (5.94) 119 (4.69) 75 (2.95) 4766 2
v k< 8
C L

Male - Maschio - Stecker — Male :

Working pressure Flow Rate Burst Pressures
Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio
Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck
Pression de service Débit Pression d’ éclatement
] 3
@ 0,2 MPa E 1 E ‘ =
pressure drop
MPa (PSI) |/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
6.3 1/4" 35 (5000) 15 (3.9) 140 (20000) 140 (20000) 140 (20000)
10 3/8" 30 (4500) 50 (13,2) 140 (20000) 120 (17400) 120 (17400)
12.5 1/2" 30 (4500) 75 (19,8) 120 (17400) 120 (17400) 120 (17400)
19 3/4" 30 (4500) 150 (39,6) 120 (17400) 120 (17400) 120 (17400)
25 1" 25 (3625) 230 (60,8) 100 (14500) 100 (14500) 100 (14500)
31.5 | 11/4” 22 (3300) 340 (89,8) 90 (13500) 90 (13500) 90 (13500)
40 11/2" 20 (3000) 450 (119) 80 (12000) 80 (12000) 80 (12000)
50 2" 15 (2250) 1000 (264) 60 (9000) 60 (9000) 60 (9000)

Technical

Specifications

High grade carbon steel with heat

treated wear parts.

NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Mal=hin -

According to ISO 7241-2

Specifiche
Tecniche

Acciaio ad alto tenore di carbonio
con parti sollecitate, trattate
termicamente

NBR

Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

MWateh00°

Secondo la norma ISO 7241-2

Technische
Daten

High Quality Karbonstahl

banspruchter Stresszone
NBR

Stltzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

MWate500"

GemaB ISO 7241-2

Induktionsgehértet in besonders

NBR
Anneau anti-extrusion en PTFE

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
rempé ou carbonitruré pour les
parties particulierement stressées

-25°C & +125°C
(-13°F & +257°F)

Mat=hE000

Selon la norme ISO 7241-2

Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht Packungaseinheit
Filetage Désignation Poids Colis
mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
6.3 1/4" F NV 14 GAS M 1/4” BSP Female 33 (1.30) 61 (2.40) | 14 (0.55) | 19 (0.75) 39 100
6.3 1/4" F NV 14 NPT M 1/4" NPTF Female 33(1.30) 61 (2.40) | 14 (0.55) | 19 (0.75) 39 100
6.3 1/4” F NV 14-38SAE M 9/16" UNF Female 36 (1.42) 66 (2.60) | 14 (0.55) | 19 (0.75) 40 100
10 3/8" F NV 38 GAS M 3/8” BSP Female 39 (1.54) 78 (3.07) | 19 (0.75) | 24 (0.94) 73 50
10 3/8" F NV 38 NPT M 3/8” NPTF Female 39 (1.54) 78 (3.07) | 19 (0.75) | 24 (0.94) 74 50
10 3/8" F NV 38-38SAE M 9/16” UNF Female 39 (1.54) 78 (3.07) | 19 (0.75) | 24 (0.94) 75 50
12.5 1/2" F NV 12 GAS M 1/2" BSP Female 44 (1.73) 88 (3.46) | 21 (0.83) | 27 (1.06) 83 40
12.5 1/2" F NV 12 NPT M 1/2” NPTF Female 44 (1.73) | 88 (3.46) | 21 (0.83) | 27 (1.06) 86 40
12.5 1/2" F NV 12-12SAE M 3/4" UNF Female ORB | 44 (1.73) 85 (3.35) | 21(0.83) | 27 (1.06) 89 40
12.5 1/2" F NV 12-58SAE M 7/8" UNF Female ORB | 44 (1.73) 85 (3.35) | 21(0.83) | 27 (1.06) 89 40
12.5 1/2” F NV 2215 M M22X1,5 Female 44 (1.73) 85 (3.35) | 21 (0.83) | 27 (1.06) 86 40
12.5 1/2" 0 NV 0/2215 M M22X1,5 Female 47 (1.85) 88 (3.46) | 21 (0.83) | 27 (1.06) 86 40
20 3/4" F NV 34 GAS M 3/4” BSP Female 54 (2.13) | 108 (4.25) | 28 (1.10) | 34 (1.34) 175 25
20 3/4" F NV 34 NPT M 3/4” NPTF Female 54 (2.13) | 108 (4.25) | 28 (1.10) | 34 (1.34) 179 25
25 1” F NV 1 GAS M 1" BSP Female 66 (2.60) | 132 (5.20) | 31(1.22) | 41 (1.61) 289 15
25 1” F NV 1 NPT M 1” NPTF Female 66 (2.60) | 132 (5.20) | 31 (1.22) | 41 (1.61) 298 15
31.5 1-1/4" F NV114 GAS M 1-1/4" BSP Female 73(2.87) | 146 (5.75) | 44 (1.73) | 50 (1.97) 522 8
31.5  1-1/4" F NV114 NPT M 1-1/4" NPTF Female 73(2.87) | 146 (5.75) | 44 (1.73) | 50 (1.97) 534 8
40 1-1/2" F NV112 GAS M 1-1/2" BSP Female 83 (3.27) | 166 (6.54) | 53 (2.09) | 60 (2.36) 899 6
40 1-1/2" F NV112 NPT M 1-1/2" NPTF Female 83 (3.27) | 166 (6.54) | 53 (2.09) | 60 (2.36) 913 6
50 2" F NV 2 GAS M 2" BSP Female 100 (3.94) | 200 (7.87) | 82 (3.23) | 75 (2.95) 2282 2
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Flat Face Diagnostic Check Valves Screw Together Agriculture

Multifaster

14

- - - e -
E Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires
K=
[ § [ Dust protections Dust protections .:l E .:l
252 Tappi Protezione Tappi Protezione Seal Kits Package Features P=ZalnX | Caratteristiche Merkmale Caractéristiques
<3 Staubschutzteile Staubschutzteile Guarnizioni di ricambio Confezione
‘:’ g»-g Capuchons Capuchons Ersatzdichtungen Packungaseinheit Connection by pulling back the sleeve | Connessione mediante arretramento Kuppeln durch Zurickziehen der Connexion en poussant le coupleur
o3 O Joints Colis ghiera parte femmina Verriegelungshiilse und Einstecken méale
g
2 des Steckers
[7]
'3 Size Disconnection by pulling back the Disconnessione mediante arretramento | Entkuppeln, durch Zuriickziehen der Déconnexion en tirant la bague femelle
Base female sleeve ghiera parte femmina Verriegelungshilse
BG
Taille E Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola VerschluB durch Kegelventil Systeme d’étanchéité a clapet standard
Connection under pressure not Connessione in pressione non Kuppeln unter Druck nicht erlaubt Connexion sous pression non autorisée
allowed consentita
5 Disconnection under pressure not Disconnessione in pressione non Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt Déconnexion sous pression non
9 2 allowed consentita autorisée
= 3
z 7& § PVC Aluminum PVC Aluminum Interchangeability according to ISO Intercambiabilita secondo norme ISO Austauschbarkeit gemaB ISO 7241-1 Interchangeabilité selon ISO 7241-1
-0 7241-1 part A 7241-1 parte A Teil A part A
‘.3_1> Pa be olo Pa be Pa be 0lo Pa be
gg< odice A 010 olore odice A 0lo odice A olo olore odice A o}
E E e e arpe e e 2 e e arpe A e
£ = = = = = =
a besignatio - pesignatio besignatio - pesignatio Fields of application a L
6.3 1/4” TF 14 ) TF14 S ™ 14 [ ] T™M 14 S SK NV 14 ilF Settori di applicazione a™
Anwendungsbereiche )
10 3/8” TF 38 [ ] TF38S T™ 38 [ ] TM 38 S SK NV 38 iLs Domaines d’application -
12.5 1/2” TF 12 [ ) TF12S TM 12 L [ ) TM12S SK NV 12 il
® ) k i i
o § 20 3/4” TF 34 [ TF34S ™ 34 [ TM 34 S SK NV 34 1* Size Working pressure Pressione di Flow Rate Burst Pressures
NED Base esercizio Betriebsdruck Portata Pressione di scoppio
£ er 25 1” TF1 [ ] TF1S ™ 1 [ ] T™M1S SKNV 1 1* BG Pression de service Durchsatz Berstdruck
-'g g t Taille Débit Pression d’ éclatement
= f' 31.5 1-1/4" == -- TF114 S == -- TM114 S SK NV 114 flkecy
0X0
sva
g 25 40 1-1/2" == -- TF112 S == -- TM112 S SK NV 112 IR @ 0,2 MPa
g v pressure drop
50 2" == -- TF2S == -- TM2S SK NV 2 il
*10 O'rings + 10 PTFE rings ** 5 O'rings MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
6.3 1/4" 50 (7500) 9 (2.4) 200 (30000) 200 (30000) 200 (30000)
2 10 3/8” 30 (4500) 30(7.9) 160 (24000) 120 (18000) 140 (21000)
3
5 T& o 12.5 1/2" 30 (4500) 75 (19.8) 130 (19500) 120 (18000) 130 (19500)
‘g 2 § 20 3/4" 30 (4500) 180 (47.6) 120 (18000) 120 (18000) 120 (18000)
cExC
o B 25 1” 25 (3625) 270 (71.4) 100 (14500) 100 (14500) 100 (14500)
23=
a gn 31.5 11/4” 25 (3625) 330 (87.3) 100 (14500) 100 (14500) 100 (14500)
"]
) 40 11/2” 20 (3000) 450 (119) 80 (12000) 80 (12000) 80 (12000)
50 2" 15 (2250) 900 (238) 60 (9000) 60 (9000) 60 (9000)
Technical Specifiche Technische Caractéristiques
- Specifications Tecniche Daten Techniques
fga
PR ; ’ L
G E - High grade carbon steel with heat Acciaio ad alto tenore di carbonio High Q_ual|ty K‘a?rbon_stahl Acier a r_maute teneur en carbone
o 0w " . Induktionsgehértet in besonders avec traitement thermique des
=P treated wear parts. con parti sollecitate, trattate o B
w e N ) banspruchter Stresszone piéces d’usure
=G+ ermicamente
BEa
g8
N )
Polyurethane and NBR Poliuretano e NBR Polyurethan und NBR Polyuréthane et NBR
Backup ring in PTFE Anello antiestrusione PTFE Stitzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE
: -25°C to +100°C -25°C a +100°C -25°C to +100°C -25°C a +100°C
‘EE E (-13°F to +212°F) (-13°F a +212°F) (-13°F to +212°F) (-13°F a +212°F)
5] =
Lo E
858 : :
ez Thread Filetto Anschluss Filetage
S5 Wal=h00 Mal=s00 Wal=h00 Wal=hH00
S 3
== —
. e
According to ISO 7241-2 Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norme ISO 7241-2
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Agriculture

Screw Together

Check Valves
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< E o
\
\x
Female - Femmina - Muffe - Femelle : < B
Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis
mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) \[eH
6.3 1/4" F ANV 14 GAS F 1/4" BSP Female 48 (1.89) 25 (0.98) 19 (0.75) 40
6.3 1/4" F ANV 14 NPT F 1/4” NPTF Female 48 (1.89) 25 (0.98) 19 (0.75) 40
>~ - - - -
z 6.3 1/4" F ANV 14-38SAE F 9/16” UNF Female 48 (1.89) 25 (0.98) 19 (0.75) 40 Accessories - Accessori - Zubehér - Accessoires
© § o 10 3/8" F ANV 38 GAS F 3/8” BSP Female 57 (2.24) 32 (1.26) 24 (0.94) 25 Dust protections Dust protections
El ‘T El Tappi Protezione Tappi Protezione
5235 10 3/8" F ANV 38 NPT F 3/8” NPTF Female 57 (2.24) 32(1.26) 24 (0.94) 25 Staubschutzteile Staubschutzteile Seal Kits Package
S ol Capuch Capuch Guarnizioni di ricambi Confezi
STl 10 3/8” F ANV 38-38SAE F 9/16” UNF Female 57(2.24) | 32(1.26) | 24(0.94) 25 Sive apuchons apuchons Ersatdichtungen . Verpackung
<t«g ) i
2 12.5 1/2" F NV 12 GAS F 1/2" BSP Female 66 (2.60) 38 (1.49) 27 (1.06) 20 B;ée . — il Colis
3 .
2 12.5 12" F NV 12 NPT F 1/2" NPTF Female 66 (2.60) 38 (1.49) 27 (1.06) 20 Taille C'
12.5 1/2" F NV 12-12SAE F 3/4"” UNF Female 66 (2.60) 38 (1.49) 27 (1.06) 20 o=
12.5 1/2" F NV 2215 F M22x1,5 66 (2.60) 38 (1.49) 27 (1.06) 20 PVC Aluminum PVC
12.5 1/2" F NVO0/2215 F M22x1,5 66 (2.60) 38 (1.49) 27 (1.06) 20 > be olo > be . be olo be
‘q; 20 3/4" F ANV 34 GAS F 3/4" BSP Female 83 (3.27) 48 (1.89) 34 (1.34) 12 odice A olore odice Artico odice Articolo olore o
o Artike e Artike . - rbe
g § N 20 3/4" F ANV 34 NPT F 3/4" NPTF Female 83 (3.27) 48 (1.89) 34 (1.34) 12 Désigna oule Désignatio Désignatio oule 0
[=NyT}
': 3 20 3/4" F ANV 34-34 SAE F 1 1/16” UNF Female 83 (3.27) 48 (1.89) 34 (1.34) 12 6.3 1/4" TFA 14 @) TMA 14 @) SK ANV 14 1%
n=x>
g % < 25 17 F ANV 1 GAS F 1” BSP Female 100 (3.94) 56 (2.20) 41 (1.61) 8 10 3/8" TFA 38 @) TMA 38 e SK ANV 38 1%
= E 25 1" F ANV 1 NPT F 1” NPTF Female 101 (3.94) 57 (2.20) 42 (1.61) 8 12.5 12" TF 12 o ™ 12 /G o SK NV 12 1%
< .
v 31.5 1-1/4" F ANV114 GAS F 1-1/4" BSP Female 115 (4.53) 70 (2.76) 50 (1.97) 3 20 374" TFA 34 o VA 34 o SK ANV 34 "
31.5 1-1/4" F ANV114 NPT F 1-1/4" NPTF Female 115 (4.53) 70 (2.76) 50 (1.97) 3
25 17 TFA 1 @) TMA 1 @) SK ANV 1 1%
40 1-1/2" F ANV112 GAS F 1-1/2" BSP Female 133 (5.22) 84 (3.30) 60 (2.36) 2
31.5 1-1/4" -- -- -- SK ANV 114 1Kk
_ 50 2" F ANV 2 GAS F 2" BSP Female 161 (6.34) 100 (3.94) 75 (2.95) 2 !
g o5 50 2" F ANV 2 NPT F 2" NPT Female 161 (6.34) | 100 (3.94) | 75 (2.95) 2 40 | 1-1/27 - - - SK ANV 112 Lrxx
Q=0
N g 8 50 2" -- -- -- SK ANV 2 1okoK
g —
% ?J -aI: ] * e i *% e i KKK i
z8E — [ w - ( 10 O’rings + 10 PTFE rings 5 O'rings + 5 PTFE rings 5 PTFE rings
a
5¢S —
0x 0 )
3 La
528
= o
3 L ‘
Male - Maschio - Stecker — Male : |
Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung
Filetage Désignation Poids Colis
=]
E mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
Zg §g 6.3 1/4" F ANV 14 GAS M 1/4” BSP Female 39 (1.54) 72 11.8 (0.46) | 19 (0.75) 100
7] 7]
e i 2 6.3 1/4" F ANV 14 NPT M 1/4" NPTF Female 39 (1.54) 72 11.8 (0.46) | 19 (0.75) 100
oz o
-',5° é .g 6.3 1/4" F ANV 14-38SAE M 9/16” UNF Female 39 (1.54) 72 11.8 (0.46) | 19 (0.75) 100
2 10 3/8" F ANV 38 GAS M 3/8" BSP Female 39 (1.54) 81 17.2 (0.67) | 22 (0.87) 50
a 10 3/8" F ANV 38 NPT M 3/8" NPTF Female 39 (1.54) 81 17.2 (0.67) | 22 (0.87) 50
10 3/8" F ANV 38-38SAE M 9/16" UNF Female 39 (1.54) 81 17.2 (0.67) | 22 (0.87) 50
12.5 1/2" F NV 12 GAS M 1/2" BSP Female 44 (1.73) 88 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
12.5 1/2" F NV 12 NPT M 1/2" NPTF Female 44 (1.73) 88 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
[}
H - ® 12.5 1/2" F NV 12-12SAE M 3/4" UNF Female ORB 44 (1.73) 88 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
Iy a
z § g 12.5 1/2" F NV 2215 M M22x1,5 44 (1.73) 88 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
‘£
§ 2 & 12.5 1/2" F 2NV 12 NPT M 1/2" NPTF Female 47 (1.85) 91 (3.58) 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
w =
= '§ o 12.5 1/2" F 2NV 12-12SAE M 3/4"” UNF Female 47 (1.85) 91 (3.58) 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
-_
g = g 12.5 1/2" F 2NV 12-58SAE M 7/8" UNF Female 54 (2.13) 98 (3.86) 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
. 12.5 1/2" 0 NV 0/2215 M M22x1,5 44 (1.73) 88 20,5 (0.80) | 27 (1.06) 40
20 3/4" F ANV 34 GAS M 3/4" BSP Female 55 (2.16) 110 29 (1.14) 34 (1.34) 25
20 3/4" F ANV 34 NPT M 3/4" NPTF Female 55 (2.16) 110 29 (1.14) 34 (1.34) 25
20 3/4" F ANV 34-34 SAE M 1 1/16” UNF Female 55 (2.16) 110 29 (1.14) 34 (1.34) 25
g 5 25 1" F ANV 1 GAS M 1” BSP Female 66 (2.60) 132 34,3 (1.35) | 41 (1.61) 15
- O
weao " ”
8 %'ﬁ 25 1 F ANV 1 NPT M 1” NPTF Female 66 (2.60) 133 34,3 (1.35) | 41 (1.61) 15 Tihread Filettol Anschilss) Filstage
E s 31.5  1-1/4" F ANV114 GAS M 1-1/4" BSP Female 73 (2.87) 146 44,9 (1.77) | 50 (1.97) 8 . o
§ E E 31.5  1-1/4" F ANV114 NPT M 1-1/4" NPTF Female 73 (2.87) 146 44,9 (1.77) | 50 (1.97) 8
33
== 40 1-1/2" F ANV112 GAS M 1-1/2" BSP Female 83 (3.27) 166 55 (2.16) 60 (2.36) 6 —i —|
50 2" F ANV 2 GAS M 2" BSP Female 100 (3.94) 200 65 (2.56) 75 (2.95) 2 - o
50 2" F ANV 2 NPT M 2" NPT Female 100 (3.94) 200 65 (2.56) 75 (2.95) 2
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Female - Femmina - Muffe - Femelle :

Agriculture

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Flat Face Diagnostic Check Valves
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen
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Agriculture

A Visser

Diagnostic

Multifaster

Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis
mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
3 1/8” F HNV 18 GAS F 1/8” BSP Female 50 (1.97) 23 (0.91) 18 (0.71)
3 1/8" F HNV 18 NPT F 1/8” NPTF Female 50 (1.97) 23 (0.91) 18 (0.71) §=
a
XN L= .:. E .:l 6.3 1/4" F HNV 14 GAS F 1/4” BSP Female 56 (2.20) 28 (1.10) 19 (0.75) 2 Egg
i i ari i 3
Features =l | Caratteristiche Merkmale Caractéristiques 6.3 1/4 F HNV 14 NPT F 1/4” NPTE Female 56 (2.20) 28 (1.10) 19 (0.75) E‘; 5 E
Connection by pulling back the sleeve Connessione mediante arretramento Kuppeln durch Zuriickziehen der Connexion en poussant le coupleur ” _ ” FQFT
ghiera parte femmina Verriegelungshiilse und Einstecken des | maéle 6.3 4 F 1YY SAFEIIAS P 9/16" UNF Female 60 (2.36) 28 (1.10) 19(0.75) E ﬁfs. E
Steckers 10 3/8” F HNV 38 GAS F 3/8” BSP Female 64 (2.52) 35 (1.38) 24 (0.94) ‘g’-
Disconnection by pulling back the Disconnessione mediante arretramento | Entkuppeln, durch Zurlckziehen der Déconnexion en tirant la bague femelle 10 3/8” F HNV 38 NPT F 3/8” NPTF Female 64 (2.52) 35 (1.38) 24 (0.94) =
female sleeve ghiera parte femmina Verriegelungshilse
) , ) ) R . . 10 3/8" F HNV 38-38SAE F 9/16” UNF Female 64 (2.52) 35 (1.38) 24 (0.94)
Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola VerschluB durch Kegelventil Systéme d’étanchéité a clapet
standard 12.5 1/2” F HNV 12 GAS F 1/2” BSP Female 72 (2.83) 44 (1.73) 30 (1.18)
Connection under pressure not allowed | Connessione in pressione non Kuppeln unter Druck nicht erlaubt Connexion sous pression non 12.5 1/2” F HNV 12 NPT F 1/2" NPTF Female 72 (2.83) 44 (1.73) 30 (1.18)
consentita autorisée w
12.5 1/2” F HNV 12-12SAE F 3/4” UNF Female 72 (2.83) 44 (1.73) 30 (1.18) [N
Disconnection under pressure not Disconnessione in pressione non Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt Déconnexion sous pression non Tmo
llow nsenti risé 20 3/4" F HNV 34 GAS F 3/4" BSP Female 89 (3.50) 52 (2.05) 36 (1.42) 933
allowed consentita autorisee >3 82
o
Interchangeability according to ISO Intercambiabilita secondo norme ISO Austauschbarkeit gemaB 1SO 5271-1 Interchangeabilité selon ISO 7241-1 20 3/4” F HNV 34 NPT F 3/4” NPTF Female 89 (3.50) 52 (2.05) 36 (1.42) ; z & 54
- - i w3l g
7241-1 part B IS0 7241-1 Part B Teil B part B 20 3/47 F HNV 34-34 SAE F 1 1/16” UNF Female 89(3.50) | 52(2.05 | 36(1.42) 83 2%
=3
25 17 F HNV 1 GAS F 1” BSP Female 106 (4.17) 62 (2.44) 41 (1.61) § 8 ]
Fields of application ” " 3
Snr @ s e ‘ A 25 1 F HNV 1 NPT F 1” NPTF Female 106 (4.17) 62 (2.44) 41 (1.61)
Anwendungsbereiche 25 17 E HNV 1- 1SAE F 1 5/16” UNF Female 106 (4.17) 62 (2.44) 41 (1.61)
Domaines d’application
40 1-1/2" F HNV112 GAS F 1-1/2" BSP Female 126 (4.96) 75 (2.95) 65 (2.56)
: : 40 1-1/2" F HNV112-112SAE F 1 7/8" UNF Female 123 (4.84) 75 (2.95) 65 (2.56) <
Size Working pressure Flow Rate Burst Pressures )
Base Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio 50 2" F HNV 2 GAS F 2" BSP Female 142 (5.59) | 105 (4.13) 89 (3.50) 3 gég o
BG Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck o=0 3
Taille Pression de service Debit Pression d’ eclatement B B 25 52
Z98§
A i 15Tz
s I 0585
@0,2 MPa _ B g§2gh
pressure drop L L s I =0 3
! 2
!
MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
3 1/8" 50 (7500) 5(1.3) 200 (30000) 280 (42000) 200 (30000)
6.3 1/4" 45 (6750) 17 (4.5) 180 (27000) 180 (27000) 200 (30000) - - o
10 3/8" 30 (4500) 50 (13.2) 180 (27000) 130 (19500) 120 (18000) Male - Maschio - Stecker - Male : 2
. ) v3g 9o
12.5 1/2" 35 (5250) 75 (19.8) 150 (22500) 140 (21000) 140 (21000) Size Thread Part Number Weight Package 5 z oy
Filetto Codice Articolo Peso Confezione g ;_-‘g g
20 3/4" 25 (3625) 190 (50.2) 100 (14500) 110 (16500) 100 (14500) Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung 2 =92
A : Br : ) ; Za
25 1 30 (4500) 270 (71.4) 120 (18000) 120 (18000) 120 (18000) LElE e Désignation Poids Colis 5385
40 1172 14 (2100) 750 (198.4) 60 (9000) 56 (8400) 56 (8400) [och; [l (D (@) R @) O e e =
” " Q
0 o 9 (1350) 1600 (423.3) 45 (6750) 38 (5700) 20 (6000) 3 1/8 F HNV 18 GAS M 1/8” BSP Female 32 (1.25) 63 (2.48) 10.8 (0.43) | 17 (0.67)
3 1/8" F HNV 18 NPT M 1/8” NPTF Female 32 (1.25) 63 (2.48) 10.8 (0.43) 17 (0.67)
Technical Specifiche O Caractéristiques 6.3 1/4 F HNV 14 GAS M 1/4” BSP Female 35 (1.38) 70 (2.76) 14.1 (0.55) | 19 (0.75)
Specifications Tecniche Daten Techniques 6.3 1/4" F HNV 14 NPT M 1/4” NPTF Female 35 (1.38) 70 (2.76) 14.1 (0.55) | 19 (0.75)
-
6.3 1/4" F HNV 14-38SAE M 9/16” UNF Female 35 (1.38) 74 (2.91) 14.1 (0.55) | 19 (0.75) g - ]
(1]
Tagn
0 High grade carbon steel with heat Acciaio ad alto tenore di carbonio High Quality Karbonstahl Acier & haute teneur en carbone 10 3/8" F HNV 38 GAS M 3/8" BSP Female 39 (1.54) 78 (3.07) 19 (0.75) 22 (0.87) o ?,::_ =3
con parti sollecitate, trattate Induktionsgedrtet in besonders avec traitement thermique des . . op Me
treated wear parts. termicamente banspruchter Stress zone pidces d'usure 10 3/8 F HNV 38 NPT M 3/8” NPTF Female 39 (1.54) 78 (3.07) 19 (0.75) 22 (0.87) D587
10 3/8" F HNV 38-38SAE M 9/16” UNF Female 39 (1.54) 78 (3.07) 19 (0.75) 22 (0.87) 8 § :’ ]
v -
NBR NBR NBR NBR 12.5 172" F HNV 12 GAS M 1/2” BSP Female 44 (1.73) 88 (3.46) 23.5(0.92) 27 (1.06) § = g
Q
Backup ring in PTFE Anello antiestrusione PTFE Stitzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE 12.5 1/2" F HNV 12 NPT M 1/2” NPTF Female 44 (1.73) 88 (3.46) 23.5(0.92) | 27 (1.06)
12.5 1/2" F HNV 12-12SAE M 3/4" UNF Female ORB 44 (1.73) 88 (3.46) 23.5(0.92) 27 (1.06)
:I 20 3/4" F HNV 34 GAS M 3/4"” BSP Female 55 (2.16) 110 (4.33) 31.4 (1.24) 34 (1.34)
H -25°C to +125°C -25°C a +125°C -25°C to +125°C -25°C a +125°C " "
: (139 to +257%F) (-13%F 8 +357°F) (139 to +257%F) (-13%F & +257°F) 20 3/4 F HNV 34 NPT M 3/4” NPTF Female 55 (2.16) 110 (4.33) 31.4 (1.24) | 34 (1.34)
= 20 3/4" F HNV 34-34 SAE M 1 1/16” UNF Female 55 (2.16) 110 (4.33) 31.4 (1.24) | 34 (1.34) ==
25 17 F HNV 1 GAS M 1” BSP Female 66 (2.60) 132 (5.02) 37.8 (1.49) | 41 (1.61) z = z
FCc O~
f f f f 25 1" F HNV 1 NPT M 1" NPTF Female 66 (2.60 132 (5.02 37.8(1.49) | 41 (1.61 F83 5
Matz500 Matz500 Matz500 Mats500 (2:60 (502 (@99 | 41060 as3a
25 1” F HNV 1-1 SAEM 1 5/16” UNF Female 66 (2.60) 132 (5.02) 37.8 (1.49) | 41 (1.61) 8308
[
40 1-1/2" F HNV112 GAS M 1-1/2” BSP Female 126 (4.96) 193 (7.60) 44.5 (1.75) | 65 (2.56) 83
According to ISO 7241-2 Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norme 1SO 7241-2 40 1z F RNIAIASEG | 176" UNr el |l 193 (7.60) 44.5 (1.75) | 66 (2.56)
50 2" F HNV 2 GAS M 2" BSP Female 142 (5.59) 219 (8.62) 63.2 (2.49) | 89 (3.50)
19
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Agriculture

A Visser

Diagnostic

Multifaster

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Dust protections

Dust protections

Features 2 S

il

Caratteristiche Merkmale

_—

Stainless Steel

Inox

Edelstahl
Inoxydable

1B

Caractéristiques

Tappi Protezione : X Seal Kits Padene
Staubschutzteile Tappi Protezione Guarnizioni 9
Capuchons Staubschutzteile di ricambio Confezione
Size Capuchons Ersatzdichtungen Ver%zz)c“l;ung
Base Joints
BG £ ‘
Taille E
PVC Aluminum PVC
Pa De Olo Pa De Pa De Ol10 Pa
od e A @) olore od 0 od e A 010 olore od
= - A = = .
Designa oule De 0 Designatio oule De
3 1/8” TFH 18 [ ) TMH 18 [ ] SK HNV 18 il
6.3 1/4" TFH 14 [ ] TMH 14 [ ) SK HNV 14 il
10 3/8" TFH 38 [ ] TMH 38 [ ) SK HNV 38 il
12.5 1/2" TFH 12 [ ) TMH 12 [ ) SK HNV 12 il
20 3/4" TFH 34 [ ) TMH 34 [ ] SK HNV 34 i
25 1 TFH 1 [ ] TMH 1 [ ) SK HNV 1 il
40 1-1/2" SK HNV 112 L
50 2" SK HNV 2 1k

*10 O’rings + 10 PTFE rings ** 5 O'rings

Thread Filetto Anschluss Filetage

F

- Ii‘,d

Connection by pulling back the sleeve

Disconnection by pulling back the
female sleeve

Shut off by poppet valve

Connection under pressure not allowed

Disconnection under pressure not
allowed

Interchangeability according to ISO
7241-1 Part B

Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Size Working pressure
Pressione di esercizio
Betriebsdruck
Pression de service

Taille

MPa (PSI)

Connessione mediante arretramento
ghiera parte femmina

Kuppeln durch Einstecken des
Kupplungssteckers

Disconnessione mediante arretramento
ghiera parte femmina

Entkuppeln, durch Zurickziehen
der Verriegelungshiilse

Verschluss durch flachdichtendes
Ventil

Sistema di tenuta mediante valvola

Connessione in pressione non
consentita

Kuppeln unter Druck nicht erlaubt

Disconnessione in pressione non
consentita

Entkuppeln unter Druck nicht
erlaubt

Intercambiabilita secondo norme 1SO
ISO 7241-1 Part B

Austauschbarkeit gemaB 1SO
5271-1 Teil B

e

Flow Rate
Portata
Durchsatz
Débit

@ 0,2 MPa
pressure drop

I/min (GPM) MPa (PSI)

Connexion en poussant le coupleur male

Déconnexion en en tirant la bague femelle
Systeme d’étanchéité a clapet standard
Connexion sous pression non

autorisée

Déconnexion sous pression non autorisée

Interchangeabilité selon ISO 7241-1 part B

=

Burst Pressures
Pressione di scoppio

Berstdruck

Pression d’ éclatement

MPa (PSI) MPa (PSI)

6.3 1/4" 35 (5075) 14 (3.08) 140 (20300) 200 (29000) 200 (29000)
10 3/8" 27 (3900) 27 (5.9) 110 (15950) 110 (15950) 160 (23200)
125 1/2" 32 (4625) 60 (15.9) 150 (21750) 130 (18850) 130 (18850)
20 3/4" 25 (3750) 110 (29.1) 100 (14500) 105 (15225) 165 (24000)
25 17 21 (3025) 150 (39.7) 84 (12175) 90 (13050) 106 (15350)
40 11727 14 (2025) 750 (198.4) 56 (8100) 56 (8100) 60 (8700)

50 2" 9 (1300) 1600 (423.3) 38 (5500) 40 (5800) 45 (6525)

Technical

Specifications

Stainless Steel 316

Viton
Backup ring in PTFE

-20°C to +200°C
(-4°F to + 392°F)

According to ISO 7241-2

Technischen
Daten

Specifiche
Tecniche

Accaio Inox 316 Edelstahl AISI 316

Viton Viton
Anello antiestrusione PTFE Stutzring bei PTFE

-20°C a + 200°C
(-4°F a + 392°F)

-20°C to +200°C
(-4°F to + 392°F)

Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2

Caractéristiques
Techniques

Acier inoxydable AISI 316

Viton
Anneau anti-extrusion en PTFE

-20°C & +200°C
(-4°F & + 392°F)

Selon la norme ISO 7241-2
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Stainless Steel Stainless Steel

Agriculture

Screw Together

Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Flat Face Diagnostic Check Valves
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Flachdichtend Diagnostik Kupplung

Clapet a Face Plat

Multikupplungen

22

Agriculture

A Visser

Diagnostic

Multifaster

Inox Inox
Edelstahl Edelstahl
Inoxydable Inoxydable
I | o
2 ]
X §%9
B
Female - Femmina - Muffe - Femelle : Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires
Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione Dust protections Dust protections
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung Tappi Protezione Tappi Protezione
Taille Filetage Désignation Poids Colis Staubschutzteile Staubschutzteile
mm (in) g (Ibs) No. Size Capuchons Capuchons =F et
Base -
6.3 1/4" F HNV 14 GAS F 2V 1/4" BSP Female 56 (2.20) 28 (1.10) 19 (0.75) BG ( N atzd ge erpa g
. [ (o) 0
6.3 1/4" F HNV 14 NPT F 2V 1/4"” NPTF Female 56 (2.20) 28 (1.10) 19 (0.75) Taille [ J
10 3/8" F HNV 38 GAS F 2V 3/8" BSP Female 64 (2.52) 35 (1.38) 24 (0.94) -
10 3/8" F HNV 38 NPT F 2V 3/8” NPTF Female 64 (2.52) 35 (1.38) 24 (0.94)
PVC Aluminum PVC Aluminum
12.5 1/2" F HNV 12 GAS F 2V 1/2" BSP Female 72 (2.83) 44 (1.73) 30 (1.18)
12.5 1/2" F HNV 12 NPT F 2V 1/2” NPTF Female 72 (2.83) 44 (1.73) 30 (1.18) Pa be olo Pa be Pa be olo Pa be
od e A 0][0) olore od O od e A 0][0) olore od e A o)
20 3/4" F HNV 34 GAS F 2V 3/4” BSP Female 89 (3.50) 52 (2.05) 36 (1.42) e e arbe A e e arbe
De a s De De a C De a
20 3/4" F HNV 34 NPT F 2V 3/4” NPTF Female 89 (3.50) 52 (2.05) 36 (1.42) it - - et - ghntdie
25 1” F HNV 1 GAS F 2V 1” BSP Female 106 (4.17) 62 (2.44) 41 (1.61) 6.3 1/4" TFH 14 (] TMH 14 (] SK HNV 14 V 1%
25 1” F HNV 1 NPT F 2V 1” NPTF Female 106 (4.17) 62 (2.44) 41 (1.61) 10 3/8" TFH 38 Py T™H 38 Py SK HNV 38 V 1%
40 1-1/2" F HNV112 GAS F 2V 1-1/2” BSP Femal 126 (4.96 75 (2.95 65 (2.56
/ GAS /2" BSP Female (4.96) (2.95) (2:56) 12.5 1/2" TFH 12 ® TMH 12 ® SK HNV 12 V 1%
50 2" F HNV 2 GAS F 2V 2" BSP Female 142 (5.59) 105 (4.13) 89 (3.50)
20 3/4" TFH 34 [ ] TMH 34 [ ] SK HNV 34 V 1%
25 1" TFH 1 () TMH 1 o SK HNV 1V 1%
40 1-1/2" SK HNV 112 V 1%
50 2" SK HNV 2 V 1x*

Male - Maschio - Stecker - Male :

%
o008
RSN

RIHIH
"z’o

2%

Satesaseset

s
s
RIS

%
oo

XHXRHHHNN
SRR

R

RIS
%8
Betetotetetatetotetetetetototed

*10 Viton O’rings + 10 PTFE rings

Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis
inch. g (Ibs) No.
6.3 1/4” F HNV 14 GAS M 2V 1/4" BSP Female 35 (1.38) B+C -21 (0.83) 14.1 (0.55) 19 (0.75)
6.3 1/4" F HNV 14 NPT M 2V 1/4"” NPTF Female 35(1.38) | B+C-21(0.83) | 14.1(0.55) | 19 (0.75)
10 3/8” F HNV 38 GAS M 2V 3/8" BSP Female 39 (1.54) B+C -25 (0.98) 19 (0.75) 22 (0.87)
10 3/8” F HNV 38 NPT M 2V 3/8” NPTF Female 39 (1.54) | B+C-25 (0.98) 19 (0.75) | 22 (0.87)
12.5 1/2” F HNV 12 GAS M 2V 1/2” BSP Female 44 (1.73) B+C -28 (1.10) 23.5(0.92) | 27 (1.06)
12.5 1/2" F HNV 12 NPT M 2V 1/2" NPTF Female 44 (1.73) | B+C-28(1.10) | 23.5(0.92) | 27 (1.06)
20 3/4" F HNV 34 GAS M 2V 3/4" BSP Female 55 (2.16) B+C -34 (1.34) 31.4 (1.24) | 34 (1.34)
20 3/4” F HNV 34 NPT M 2V 3/4” NPTF Female 55 (2.16) B+C -34 (1.34) 31.4 (1.24) | 34 (1.34)
25 17 F HNV 1 GAS M 2V 1” BSP Female 66 (2.60) | B+C-40 (1.57) | 37,8 (1.49) | 41 (1.61)
25 17 F HNV 1 NPT M 2V 1” NPTF Female 66 (2.60) | B+C-40 (1.57) | 37,8 (1.49) | 41 (1.61)
40 1-1/2" F HNV112 GAS M 2V | 1-1/2” BSP Female | 126 (4.96) | B+C-54 (2.13) | 44.5 (1.75) | 65 (2.56)
50 2" F HNV 2 GAS M 2V 2" BSP Female 142 (5.59) | B+C -65 (2.56) | 63.2(2.49) | 89 (3.50)

** 5 Viton O’rings

F

- li‘,d

Thread Filetto Anschluss Filetage
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Agriculture

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Check Valves

Valvole Unidirezionali

Diagnostic

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Agriculture

A Visser

Diagnostic

Brass Brass
Ottone Ottone
Messing Messing
Laiton Laiton
g
= ]
)
N
X
B
Female - Femmina — Muffe — Femelle :
Np= .:l E .:l Size Thread Part Number Weight Package
Features walns | caratteristiche Merkmale Caractéristiques Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Connection by pulling back the Connessione mediante arretramento Kuppeln durch Einstecken des Connexion en poussant le coupleur male Taille Filetage Désignation Poids Colis
sleeve ghiera parte femmina Kupplungssteckers : ) )
mm (in) mm (in) mm (in) grams No.
Disconnection by pulling back the Disconnessione mediante arretramento Entkuppeln, durch Zurlickziehen der Déconnexion en en tirant la bague femelle 3 1/8" E HNV 18 GAS F 5 1/8” BSP Female 50 (1.97) 23 (0.91) 18 (0.71)
female sleeve ghiera parte femmina Verriegelungshiilse ’ . .
3 1/8" F HNV 18 NPT F 5 1/8” NPTF Female 50 (1.97, 23 (0.91 18 (0.71
Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola Verschluss durch flachdichtendes Systeme d’étanchéité a clapet standard / / (¢ ) ( ) ( )
Ventil 6.3 1/4" F HNV 14 GAS F 5 1/4” BSP Female 56 (2.20) 28 (1.10) 19 (0.75)
Connection under pressure not Connessione in pressione non Kuppeln unter Druck nicht erlaubt Connexion sous pression non 6.3 1/4" F HNV 14 NPT F 5 1/4" NPTF Female 56 (2.20) 28 (1.10) 19 (0.75)
allowed consentita autorisée
10 3/8" F HNV 38 GAS F 5 3/8" BSP Female 64 (2.52) 35 (1.38) 24 (0.94)
Disconnection under pressure not Disconnessione in pressione non Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt | Déconnexion sous pression non autorisée
allowed consentita 10 3/8" F HNV 38 NPT F 5 3/8” NPTF Female 64 (2.52) 35 (1.38) 24 (0.94)
Interchangeability according to ISO | Intercambiabilitd secondo norme 1SO Austauschbarkeit gemaB ISO 5271- | Interchangeabilité selon ISO 7241-1 12.5 1/2" F HNV 12 GAS F 5 1/2" BSP Female 72 (2.83) 44 (1.73) 30(1.18)
7241-1 Part B IS0 7241-1 Part B 1 Teil B part B 12.5 172" F HNV 12 NPT F 5 1/2” NPTF Female | 72 (2.83) | 44 (1.73) 30 (1.18)
20 3/4" F HNV 34 GAS F 5 3/4" BSP Female 89 (3.50) 52 (2.05) 36 (1.42)
Fields of application u A 20 3/4" F HNV 34 NPTF 5 3/4” NPTF Female 89 (3.50) 52 (2.05) 36 (1.42)
Settori di applicazione P .
R 25 1 F HNV 1 GAS F5 1” BSP Female 106 (4.17) 62 (2.44) 41 (1.61)
Anwendungsbereiche
Domaines d’application 25 1” F HNV 1 NPTF5 1” NPTF Female 106 (4.17) 62 (2.44) 41 (1.61)
40 1-1/2" F HNV112 GAS F 5 1-1/2” BSP Female | 126 (4.96) 75 (2.95) 65 (2.56)
Size Working pressure Flow Rate T —— 50 2" F HNV 2 GAS F 5 2" BSP Female 142 (5.59) | 105 (4.13) 89 (3.50)
Base Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio
BG Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck
Taille Pression de service Débit Pression d’ éclatement
@ 0,2 MPa
pressure drop
MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
3 1/8" 22 (3175) 6 (1.6) 90 (13050) 140 (20300) 150 (21750) A i
i W
6.3 1/4" 20 (2900) 16 (4.2) 80 (11600) 120 (17400) 120 (17400) - L =) ':. i
10 3/8" 15 (2175) 25 (6.6) 60 (8700) 70 (10150) 100 (14500) 1 1
= B
125 172" 17 (2450) 60 (15.9) 70 (10150) 90 (13050) 90 (13050) B
20 3/4" 10 (1450) 110 (29.0) 40 (5800) 50 (7250) 102 (14775)
25 17 14 (2025) 150 (39.6) 56 (8100) 58 (8400) 80 (11600) - -
40 11/2" 7 (1000) 750 (198.4) 30 (4350) 33 (4775) 40 (5800)
50 2" 6 (850) 1600 (423.0) 25 (3625) 27 (3900) 31 (4475)
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Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen
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Multifaster

" Thread Part Number Weight Package
Technical Specifiche Technischen Caractéristiques Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Specifications Tecniche Daten Techniques Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Filetage Désignation Poids Colis
mm (in, mm (in, rams \[eH

Brass Ottone Messing Laiton (in) (in) J
3 1/8" F HNV 18 GAS M 5 1/8"” BSP Female 32 (1.25) | B+C-19(0.75) | 10.8 (0.43) 16 (0.63)
3 1/8” F HNV 18 NPT M 5 1/8” NPTF Female 32 (1.25) B+C -19 (0.75) 10.8 (0.43) 16 (0.63)
@) NER NBR NBR NBR 6.3 1/4" F HNV 14 GAS M 5 1/4" BSP Female 35(1.38) | B+C-21(0.83) | 14.1(0.55) 19 (0.75)
6.3 1/4" F HNV 14 NPT M 5 1/4” NPTF Female 35 (1.38) B+C -21 (0.83) 14.1 (0.55) 19 (0.75)
r 10 3/8" F HNV 38 GAS M 5 3/8” BSP Female 39 (1.54) | B+C-25(0.98) | 19 (0.75) 22 (0.87)
: 259C to 41259C 250C & +125°C 259C to 4125C 250 & +1250C 10 3/8 F HNV 38 NPT M 5 3/8” NPTF Female | 39 (1.54) | B+C-25(0.98) | 19 (0.75) 22 (0.87)
. (-13°F to +257°F) (-13°F a +257°F) (-13°F to +257°F) (-13°F a +257°F) 12.5 1/2" F HNV 12 GAS M 5 1/2" BSP Female 44 (1.73) | B+C-28(1.10) | 23,5(0.92) 27 (1.06)
12.5 172" F HNV 12 NPT M 5 1/2” NPTF Female 44 (1.73) B+C -28 (1.10) 23,5 (0.92) 27 (1.06)
20 3/4" F HNV 34 GAS M 5 3/4"” BSP Female 55 (2.16) B+C -34 (1.34) | 31.4 (1.24) 34 (1.34)
- - - - 20 3/4" F HNV 34 NPT M 5 3/4"” NPTF Female 55 (2.16) B+C -34 (1.34) 31.4 (1.24) 34 (1.34)
25 1 F HNV 1 GAS M 5 1” BSP Female 66 (2.60) B+C -40 (1.57) 37,8 (1.49) 41 (1.61)
25 1" F HNV 1 NPTM5 1” NPTF Female 66 (2.60) | B+C -40 (1.57) | 37,8 (1.49) 41 (1.61)
According to ISO 7241-2 Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norme ISO 7241-2 40 1-1/2" F HNV112 GAS M 5 1-1/2” BSP Female 126 (4.96) | B+C -54 (2.13) | 44.5 (1.75) 65 (2.56)
50 2" F HNV 2 GAS M 5 2" BSP Female 142 (5.59) | B+C -65 (2.56) | 63.2 (2.49) 89 (3.50)
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Brass
Ottone
Messing
Laiton

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Features

il

Caratteristiche

_—

Merkmale

1B

Caractéristiques

Connection by pulling back the
sleeve

Disconnection by pulling back the
female sleeve

Shut off by poppet valve

Connection under pressure not
allowed

Disconnection under pressure not
allowed

Interchangeability US Market

Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Connessione mediante arretramento
ghiera parte femmina

Disconnessione mediante arretramento
ghiera parte femmina

Sistema di tenuta mediante valvola

Connessione in pressione non
consentita

Disconnessione in pressione non
consentita

Intercambiabilita US Market

Kuppeln durch Zuriickziehen der
Verriegelungshiilse und Einstecken
des Steckers

Entkuppeln, durch Zurilickziehen der
Verriegelungshilse

VerschluB durch Kegelventil

Kuppeln unter Druck nicht erlaubt

Entkuppeln unter Druck nicht
erlaubt

Austauschbarkeit US Market

Connexion en poussant le coupleur méle

Déconnexion en en tirant la bague femelle

Systéme d’étanchéité a clapet standard

Connexion sous pression non autorisée

Déconnexion sous pression non autorisée

Interchangeabilité selon US Market

Dust protections Dust protections
Tappi Protezione Tappi Protezione Seal Kits Package
Staubschutzteile Staubschutzteile Guarnizioni di ricambio Confezione
Capuchons Capuchons Ersatzdichtungen Verpackung
. Joints Colis
Size
Base . :
BG |t
Taille B
PVC Aluminum PVC Aluminum
Pa be olo Pa be Pa be olo Pa be
od e A OlOo olore od e A 0]]0) od e A 0]]0) olore od e A Ol0
Artike e arbe Artike e Artike e arbe = =
Designatio oule Designatio Designatio oule Designatio
3 1/8" TFH 18 [ ] TMH 18 [ ) SK HNV 14 e
6.3 1/4" TFH 14 (] TMH 14 (] SK HNV 14 e
10 3/8” TFH 38 @ TMH 38 (] SK HNV 38 1*
12.5 1/2" TFH 12 [ ] TMH 12 [ ) SK HNV 12 iIEs
20 3/4" TFH 34 [ J TMH 34 [ J SK HNV 34 i
25 1” TFH 1 @ TMH 1 (] SK HNV 1 g
40 1-1/2" SK HNV 112 fIREE
50 2" SK HNV 2 1%
*10 O'rings + 10 PTFE rings ** 5 O’rings

Thread Filetto Anschluss Filetage

F

- li‘,d

) Flow
Size . . Burst Pressures
Working pressure Pressione Rate ; . )
Base ’ . ’ Pressione di scoppio
di esercizio Betriebsdruck Portata
BG ) . Berstdruck
. Pression de service Durchsatz ’ Py
Taille g Pression d’ éclatement
Débit
@ 0,2 MPa
pressure drop
MPa (PSI) |/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
6.3 1/4" 27 (3915) 22 (5.81) 110 (15950) 160 (23200) 110 (15950)
10 3/8" 30 (4350) 65 (17.17) 160 (23200) 180 (26100) 120 (17400)
12.5 1/2" 22 (3190) 75 (19.82) 88 (12760) 90 (4350) 88 (12760)
20 3/4" 19 (2755) 170 (44.91) 76 (11020) 76 (11020) 76 (11020)
25 1” 15 (2175) 280 (73.98) 60 (8700) 60 (8700) 60 (8700)
31.5 11/4" 10 (1450) 450 (118.89) 40 (5800) 50 (7250) 50 (7250)
40 11/2" 11 (1595) 450 (118.89) 45 (6525) 45 (6525) 45 (6525)
50 2" 10 (1450) 1100 (290.62) 40 (5800) 40 (5800) 40 (5800)

Technical

Specifications

High grade carbon steel with heat
treated wear parts.

Polyurethane and NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hin -

According to ISO 7241-2

Specifiche
Tecniche

Acciaio ad alto tenore di carbonio
con parti sollecitate, trattate
termicamente

Poliuretano e NBR

Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Wal=hii

Secondo la norma ISO 7241-2

Technischen
Daten

High Quality Karbonstahl
Induktionsgehértet in besonders
banspruchter Stresszone

Polyurethan und NBR

Stltzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hio®

Nach ISO 7241-2

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
pieces d’usure

Polyuréthane et NBR

Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +125°C
(-13°F & +257°F)

Mal=hHOn "

Selon la norme ISO 7241-2
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Flat Face Diagnostic Check Valves Screw Together Agriculture

Multifaster

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires
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1. ‘
|
\
1\;- =) )
]
N —
b ) i
2 Female - Femmina - Muffe - Femelle :
K=
© § o Thread Part Number Weight Package
3E3 Filetto Codice Articolo Peso Confezione
° 23 Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Lol Filetage Désignation Poids Colis
CEE)
<5< mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) [\[eH
I~
:'é 6.3 1/4" F TNV 04 NPT F 1/4” NPTF Female 50 (1.97) 24 (0.94) 22 (0.87)
10 3/8” F TNV 06 NPT F 3/8” NPTF Female 57 (2.24) 27 (1.06) 24 (0.94)
12.5 1/2" F TNV 08 NPT F 1/2" NPTF Female 65 (2.56) 34 (1.34) 30(1.18)
20 3/4" F TNV 12 GAS F 3/4" BSP Female 64 (2.52) 42 (1.65) 36 (1.42)
c 20 3/4" F TNV 12 NPT F 3/4” NPTF Female 64 (2.52) 42 (1.65) 36 (1.42)
[
g 25 1" F TNV 16 GAS F 1” BSP Female 71 (2.80) 51 (2.01) 46 (1.81)
=3
1 7& ﬁ 25 1” F TNV 16 NPT F 1” NPTF Female 71 (2.80) 51 (2.01) 46 (1.81)
=39
E > 31.5 1-1/4" F TNV 20 GAS F 1-1/4" BSP Female 97 (3.82) 56 (2.20) 50 (1.97)
3 <
£ R 31.5 1-1/4" TNV 20 NPT F 1-1/4" NPTF Female 97 (3.82) 56 (2.20) 50 (1.97)
H e
@ 40 1-1/2" F TNV 24 GAS F 1-1/2" BSP Female 91 (3.58) 70 (2.76) 65 (2.56)
40 1-1/2" TNV 24 NPT F 1-1/2” NPTF Female 91 (3.58) 70 (2.76) 65 (2.56)
50 2" F TNV 32 NPT F 2" NPTF Female 120 (4.02) 90 (3.54) 89 (3.50)
% -
co
ST 8
N'c
2gf
28
5%
238
3=
0O
>
o
c
E
T Eu | i
- -
IR
cx g
248 ' '
2o
o
0
[=]
© Male — Maschio - Stecker — Male :
_E o E Thread Part Number Weight Package
o 5 ‘:; Filetto Codice Articolo Peso Confezione
.g 29 Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung
H 9 2 Filetage Désignation Poids Colis
Co.m
= '§ o mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
TS
g g 6.3 1/4" F TNV 04 NPT M 1/4" NPTF Female 49 (1.93) 84 (3.31) 10,8 (0.43) 22 (0.87)
o
- 10 3/8” F TNV 06 NPT M 3/8” NPTF Female 57 (2.24) 95 (3.74) 12,9 (0.51) 24 (0.94)
12.5 1/2" F TNV 08 NPT M 1/2" NPTF Female 63 (2.48) 110 (4.33) 16 (0.63) 30(1.18)
20 3/4" F TNV 12 GAS M 3/4" BSP Female 64 (2.52) 106 (4.17) 23,3 (0.92) 36 (1.42)
20 3/4" F TNV 12 NPT M 3/4" NPTF Female 64 (2.52) 106 (4.17) 23,3 (0.92) 36 (1.42)
'g s 25 1” F TNV 16 GAS M 1” BSP Female 68 (2.68) 116 (4.57) 29,7 (1.17) | 46 (1.81)
2 o
25 § 25 1” F TNV 16 NPT M 1” NPT Female 68 (2.68) 116 (4.57) 29,7 (1.17) | 46 (1.81)
v=0
= §:‘_§ 31.5  1-1/4" F TNV 20 GAS M 1-1/4" BSP Female 91 (3.58) 164 (6.46) 36,1(1.42) | 50(1.97)
o3=x
E E ; 31.5 1-1/4" F TNV 20 NPT M 1-1/4" NPTF Female 91 (3.58) 164 (6.46) 36,1 (1.42) 50 (1.97)
S 3
== 40 1-1/2" F TNV 24 GAS M 1-1/2" BSP Female 85 (3.35) 148 (5.83) 43,5 (1.71) 65 (2.56)
40 1-1/2" F TNV 24 NPT M 1-1/2" NPTF fEmale 85 (3.35) 148 (5.83) 43,5 (1.71) 65 (2.56)
50 2" F TNV 32 NPT M 2" NPTF Female 98 (3.86) 181 (7.13) 56,8 (2.24) 89 (3.50)

Dust protections . Seal Kits Pack
Tappi Protezione Dust protections Guarnizioni © a? age
Staubschutzteile Tappi Protezione di ricambio on ez:(one
Capuchons Staé'bSChr":tZte"e Ersatzdichtungen Verpéacl_ ung
Size apuchons Joints OliS
Base
BG
Taille = H
= =
pPvC Aluminum pPvC Aluminum
Pa be olo Pa be Pa be olo Pa be
odice A olo olore odice A olo odice A olo olore od 010
Artike e arbe Artike e Artike e Sl =
Désignatio oule Désignatio Désignatio oule Dé 0
1/4" 0.25 TFH 18 o TMH 18 o SK TNV 04 1%
3/8" 0.39 -- o == o SK TNV 06 1%
1/2" 0.49 TFA 38 R [ ] TMA 38 R [ ] SK TNV 08 ile
3/4" 0.79 TFH 12 @ TMH 12 (] SK TNV 12 ils
1" 0.98 TFH 34 @ TMH 34 [ ] SK TNV 16 i
1-1/4" 1.24 [ ] SK TNV 20 LS
1-1/2" 1.57 [ ] SK TNV 24 fIRe
2" 1.97 SK TNV 32 FIREE

*10 O’rings + 10 PTFE rings ** 5 O’rings + 5 PTFE rings *** 5 PTFE rings

Thread Filetto Anschluss Filetage
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Female - Femmina - Muffe — Femelle
== ia _— HB ' '
L. e . Size Thread Part Number Weight Package
Features Caratteristiche Merkmale Caractéristiques Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Connection by pushing the male Connessione spingendo la parte maschio Kuppeln durch Einstecken des Connexion en poussant le coupleur male : Anschluss = Artikelnummer Gewicht  Verpackung
N Taille Filetage Désignation Poids Colis
coupling Kupplungssteckers
Disconnection by pulling the male Disconnessione tirando la parte maschio Push - Pull Verbindungs und Déconnexion en en tirant la bague femelle inch. mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
art Trennsystem
P 4 10 3/8" 2/ CPV062/1615 F M16x1,5 Male 10L 62 (2.44) 33 (1.30) 24 (0.94)
Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola a VerschluB durch Kegelventil Systéme d’étanchéité a clapet standard
funghetto 12.5 1/2" F PV 12 GAS F 1/2" BSP Female 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06)
Connectable with male part (ISO A) | Innestabile con maschio (ISO A) in Stecker (ISO A) unter Druck Connexion avec le méle (ISO A) sous 12.5 1/2" F PV 12 NPT F 1/2"” NPT Female 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06)
under pressure pressione kuppelbar pression 125 172" F CPV08 38 GAS F 3/8" BSP Female 62 (2.44) | 38(1.50) 27 (1.06)
c ' ; f : ; ’ : . : " el n
o Disconnection under pressure not Disconnessione in pressione non Entkuppeln unter Druck nicht Déconnexion sous pression non autorisée. " o
E ] g’ allowed. Breakaway function consentita. Funzione erlaubt. LosreiBfunktion gem. Fonction de rupture selon ISO 5675 12.5 1/2 F CAVElE 22715 [ WR2edl, 5 [FemEl 67 (2.64) 38 (1.50) 27 (1.06) S = S
5525 according to ISO 5675 anti-danneggiamento a norma ISO 5675 IS0 5675 12.5 1/2" 0 CPV080/38GAS F | 3/8"BSP Female O'Ring 63 (2.48) 38 (1.50) 27 (1.06) > ?é’_ 3¢
=)
2 ; %5 Interchangeability according to ISO | Intercambiabilita secondo norme ISO Austauschbarkeit gemaB 1SO Interchangeabilité selon ISO 7241-1 12.5 1/2" 0 CPV080/12GAS F | 1/2"BSP Female O'Ring 67 (2.64) 38 (1.50) 27 (1.06) ; z &
s §E=| 7241-1partA 7241-1 parte A 5271-1 Teil A part A ®3 o 8
923 < 12.5 1/2" 0 CPV080/1815 F | M18x1.5 Female O'Ring 63 (2.48) 38 (1.50) 27 (1.06) S£s %
%] - 5
v g 12.5 1/2" 0 CPV080/2215 F | M22x1.5 Female O'Ring 67 (2.64) 38 (1.50) 27 (1.06) a e
[} 3
12.5 1/2" 0 CPV080/12SAE F 3/4 UNF Female 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06)
Fields of application 12.5 1/2" 1/ CPV081/12SAE F 3/4 UNF Male 66 (2.60) 38 (1.50) 27 (1.06)
Settori di applicazione -
Anwendungsbereiche 12.5 1/2 2/ CPV082/1415 F M14x1,5 Male 8L 65 (2.56) 38 (1.50) 27 (1.06)
= Domaines d’application 12.5 1/2" 2/ CPV082/1615 F M16x1,5 Male 10L 64 (2.52) 38 (1.50) 27 (1.06) <
© - o
" g é’ g 12.5 1/2" 2/ CPV082/1815 F M18x1,5 Male 12L 63 (2.48) 38 (1.50) 27 (1.06) 8 é’ g o
ONE S T 6=
29 § g 12.5 1/2" 2/ CPV082/2215 F M22x1,5 Male 15L 64 (2.52) 38 (1.50) 27 (1.06) i g §
= > .5 >S5
222 E 12,5 1/2" 2/ CPV082/2615 F M26x1,5 Male 18L 63 (2.48) 38 (1.50) 27 (1.06) 3222
uD Y TSy
) % E Working pressure Flow Rate Burst Pressures 12.5 1/2" 3/ CPV083/2015 F M20x1,5 Male 12S 64 (2.52) 38 (1.50) 27 (1.06) § e ﬁ s
ok ) ’ . ’ ) . g2
E z2s Pres;;:;ss' derzecf'z'o DE?;\ast:tz Pres;;gfdflzcsl?pp'o 125 172" 3/ CPV083/2415 F M23x1,5 Male 16S 66 (2.60) | 38(1.50) 27 (1.06) =5 §
- Pression de service Débit Pression d’ éclatement 12.5 1/2" 5/ CPV085/1815 F M18x1,5 Male 12L 87 (3.42) 38 (1.50) 35 (1.38) 27 (1.06) =
12.5 1/2" 5/ CPV085/2215 F M22x1,5 Male 15L 87 (3.42) 38 (1.50) 35 (1.38) 27 (1.06)
0,2 MPa
pr@essﬁre drop 12.5 1/2" 6/ CPV086/2015 F M20x1,5 Male 12S 87 (3.42) 38 (1.50) 35 (1.38) 27(1.06)
gﬁ 12.5 1/2" 7/ CPV087/1615 F M16x1,5 Male 10L 78 (3.07) 38 (1.50) 26 (1.02) 27 (1.06) o
. 2 B MPa (PSI) [/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI) 125 172" 7/ CPV087/1815 F M18x1,5 Male 12L 78 (3.07) | 38(1.50) 26 (1.02) 27 (1.06) §
=2 a.= " o2 Y0
*g § 3 *g 10 3/8 27 (3800) 24 (6.2) 115 (16400) 130 (18600) 110 (15700) 12.5 1/2" 7/ CPV087/2215 F M22x1,5 Male 15L 78 (3.07) 38 (1.50) 26 (1.02) 27 (1.06) g' zgg
c c ” =
S %:‘a S 12.5 1/2 30 (4300) 75 (19.8) 120 (17100) 120 (17100) 120 (17100) 12.5 172" 14/ CPV0814/12SAEF 3/4" - 14 UNF Male 88 (3.46) 38 (1.50) 37 (1.45) 27 (1.06) § : § §
- = b~ ” C =+
on go 25 1 22 (3150) 270 (71.4) 110 (15700) 110 (15700) 90 (12900) 25 1 F CPV16 1GAS F 17 BSP Female 101 (3.98) 54 (2.13) 42 (1.65) E‘g a5
-g 25 17 2/ CPV162/302 F M30x2 Male 22L 101 (3.98) 54 (2.13) 38 (1.50) é
Technical Specifiche Technischen Caractéristiques
g Specifications Tecniche Daten Techniques -
S5 o 3
oE55 374
OB S0 E . Acciaio ad alto tenore di carbonio High Quality Karbonstahl Acier a haute teneur en carbone o228
5y '§ i :—g}gfx:;—argfg steel with heat con parti sollecitate, trattate Induktionsgeértet in besonders avec traitement thermique des ;, % - §
# e E “© P : termicamente banspruchter Stress zone pieces d’usure nE e .
=] 8228
g 2o oo o0
clt® w323
c O o oy
- NBR NBR NBR NBR 2 5
Backup ring in PTFE Anello antiestrusione PTFE Stutzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE o
3 -25°C to +125°C -25°C a +125°C -25°C to +125°C -25°C a +125°C
:': (-13°F to +257°F) (-13°F a +257°F) (-13°F to +257°F) (-13°F a +257°F)
= 5 = ==
Lo =S
AR Tax
5834 ZE8%
EERD . . . o 2535
5555 Mat=hE00 Mat=E00 Wat=h00 Mats500 ¥s 38
SOX3 *Cnor
SEES 83282
3 3 o o
== 32
According to ISO 7241-2 Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norme ISO 7241-2
30 31



ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Screw Together
Innesti a Vite

Diagnostic Check Valves
Diagnostici Valvole Unidirezionali

Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

CPV-CNV

] ¢

Male - Maschio - Stecker - Male :

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

CPV-CNV

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen
Multifaster
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Size Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung

Taille Filetage Désignation Poids Colis

mm inch. mm (in) g (Ibs) No.
10 3/8” 2/ CNV062/1615 M M16x1.5 Male 10L 55(2.16) | 17.2(0.68) | B+C -18 (0.71) 24 (0.94)
12,5 1/2" F CNV08 38 GAS M 3/8” BSP Female 57 (2.24) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
12.5 1/2" 0 CNV080/1815 M M18x1.5 Female O'Ring 57 (2.24) 20.5 (0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
12,5 1/2" 0 CNV080/2215 M M22x1.5 Female O'Ring | 61 (2.40) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
5 12.5 172" 2/ CNV082/1415 M M14x1.5 Male 8L 59 (2.32) 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
2 12,5  1/2" 2/ CNV082/1615 M M16x1.5 Male 10L 59 (2.32) | 20.5(0.81) | B+C -22(0.87) 27 (1.06)
T% g 12,5 172" 2/ CNV082/1815 M M18x1.5 Male 12L 57 (2.24) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
§ : 12,5 1/2" 2/ CNV082/2215 M M22x1.5 Male 15L 58 (2.28) | 20.5(0.81) | B+C -22(0.87) 27 (1.06)
© 12,5 1/2" 2/ CNV082/2615 M M26x1.5 Male 18L 58 (2.28) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
é 12.5  1/2" 3/ CNV083/2015 M M20x1.5 Male 125 58 (2.28) | 20.5(0.81) | B+C -22(0.87) 27 (1.06)
12,5 1/2" 3/ CNV083/2415 M M24x1.5 Male 16S 60 (2.36) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
12.5  1/2" 5/ CNV085/2215 M M22x1.5 Male 15L 81(3.19) | 20.5(0.81) | B+C-22(0.87) | 35(1.38) | 27 (1.06)
12,5 1/2" 7/ CNV087/1615 M M16x1.5 Male 10L 72 (2.83) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 26 (1.02) 27 (1.06)
N 12,5  1/2" 7/ CNV087/1815 M M18x1.5 Male 12L 72(2.83) | 20.5(0.81) | B+C-22(0.87) | 27 (1.06) 27 (1.06)
% % 12,5 1/2" 7/ CNV087/2215 M M18x1.5 Male 15L 72 (2.83) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 28 (1.10) 27 (1.06)

e

; ": 12.5 172" 14/ CNV0814/12SAEM 3/4 UNF Male 83 (3.27) 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 37 (1.45) 27 (1.06)
§ é 125  1/2" 16/ CNV0816/38GASM 3/8” BSP Male 60 (2.36) | 20.5(0.81) | B+C -22(0.87) 27 (1.06)
§ 5 12,5 1/2" 16/ CNV0816/12GASM 1/2" BSP Male 60 (2.36) | 20.5(0.81) B+C -22 (0.87) 27 (1.06)
%o 25 1" F CNV16 1GAS M 1” BSP Female 72 (2.83) | 37.8(1.49) | B+C -34 (1.34) 38 (1.50)
25 1” 2/ CNV162/302 M M30x2 Male 22L 75 (2.95) | 37.8(1.49) B+C -34 (1.34) 42 (1.65)

Dust protections Dust protections b
Tappi Protezione Tappi Protezione
Staubschutzteile Staubschutzteile
i Capuchons Capuchons bt ea Package
Size P o - a oni d ambio onfezione
Base P d ge erp g
BG F"f a a
Taille s 0 0
pPvC Aluminum PVC Aluminum
Pa be olo Pa be Pa be olo Pa be
odice A 0 olore odice A olo odice A 010 olore odice A (0] ¢]
A e arbe e e A e e arbe A e e
Designatio oule Designatio Designatio oule Designatio
10 3/8” TFA 38 O TMA 38 O SK ANV 38 ile
12.5 | 1/2” TF12 G O T™ 12 L/G O SK NV 12 il
25 1” TFA 1 @) TMA 1 O SK ANV 1 1*
*10 O’rings + 10 PTFE rings
Thread Filetto Anschluss Filetage
F 0 1/ 2/ 3/ 5/
- |n _l.u — ]u _—‘m _—‘m '][_I 24
6/ 7/ 14/ 16/
-,mmm
ii':i.' 1 1o b k)
P L,‘_LE_J =

plepuels - g OSI - V OSI
plepuels - g OSI - V OSI
plepuels - g OSI - V OSI
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

3CFPV 3CFPV

e

i o TT=T-
[ i L |
N

- g

Female - Femmina - Muffe - Femelle :

piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen
A Visser

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Riickschlaventile
Diagnostic Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen
Multifaster

34

N= .:l E .:l Size Thread Part Number Weight Package
Features P—aln | Caratteristiche Merkmale Caractéristiques Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht  Packungaseinheit
Connection by pushing the male Connessione spingendo la parte maschio Kuppeln durch Einstecken des Connexion en poussant le coupleur méle Taille Filetage Désignation Poids Colis
coupling Kupplungssteckers ’ ’
inch. mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
Disconnection by pulling the male Disconnessione tirando la parte maschio Push - Pull Verbindungs-und Déconnexion en tirant la bague femelle
part Trennsystem 12.5 1/2” F 3CFPV 12 GAS F 1/2" BSP Female 107.3 (4.22) | 38(1.50) 27 (1.06) 10
Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola a VerschluB durch Kegelventil Systéme d’étanchéité a clapet standard 125 172" F 3CFPV 12 NPT F 1/2" NPTF Female 107.3 (4.22) | 38(1.50) 27 (1.06) 10
funghett
unghetio 125 12" F 3CFPV 34 UNFF | 3/4” UNF Female ORB | 107.3 (4.22) | 38 (1.50) 27 (1.06) 10
Connectable with male part (ISO Innestabile con maschio (ISO A) in Stecker (ISO A) unter Druck Connexion avec le male (ISO A) sous o
A) under pressure pressione kuppelbar pression 12.5 1/2 1/ 3CFPV 1/2215 F M22x1,5 Male 122 110.8 (4.36) | 38 (1.50) 32 (1.26) 10
Disconnection under pressure only Disconnessione in pressione solo come Muffe und Stecker nur im Notfall Déconnexion sous pression uniquement en 125 172" Y 3CFPV1/78 UNF F 7/8" UNF Male ORB 113.7 (4.48) 38 (1.50) 32 (1.26) 10
as breakaway manovra di emergenza unter Druck entkuppelbar cas d’urgence 12,5 172" 7/ 3CFPV 7/2215 F M22x1,5 Male 15L 123.5 (4.86) 38 (1.50) 28 (1.10) 32 (1.26) 10
Interchangeability according to ISO | Intercambiabilita secondo norme ISO Austauschbarkeit gemaB I1SO Interchangeabilité selon ISO 7241-1 part A 12.5  1/2" 14 3CFPV14/34 UNF F 3/4” UNF Male ORB 124.8 (4.91 38 (1.50 37 (1.46 32 (1.26 10
7241-1 part A 7241-1 parte A 7241-1 Teil A / / / / 8 (4.91) (1.50) (1.46) (1.26)
12.5 1/2" 14/ 3CFPV14/78 UNF F 7/8" UNF Male ORB 128.8 (5.07) | 38 (1.50) 40 (1.57) 32 (1.26) 10
12.5 1/2" 21/ 3CFPV21/2215 F M22x1,5 Male 110.3 (4.34) | 38(1.50) 32 (1.26) 10

Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Size Working pressure
Pressione di esercizio
BG Betriebsdruck
Pression de service

Base

Taille

MPa (PSI)
25 (3625)

12.5 1/2”

Technical

Specifications

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hin

High grade carbon steel with heat
treated wear parts.

Polyurethane and NBR
Backup ring in PTFE

According to ISO 7241-2

Flow Rate
Portata
Durchsatz
Débit

@ 0,2 MPa
pressure drop

I/min (GPM)
68 (18)

Specifiche

Tecniche

termicamente

Poliuretano e NBR

Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Wal=hin

Acciaio ad alto tenore di carbonio
con parti sollecitate, trattate

Secondo la norma ISO 7241-2

Burst Pressures
Pressione di scoppio
Berstdruck
Pression d’ éclatement

MPa (PSI)
120 (17400)

Technischen
Daten

High Quality Karbonstahl

banspruchter Stresszo ne
Polyurethan und NBR

Stitzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hio

Nach ISO 7241-2

MPa (PSI)
100 (14500)

Induktionsgehértet in besonders

MPa (PSI)
105 (15250)

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
piéces d’usure

Polyuréthane et NBR

Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +125°C
(-13°F & +257°F)

Wal=hi0

Selon la norme ISO 7241-2

Male - Maschio - Stecker — Male : Pag. 14
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

3CFPV 4SRPV

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI

Screw Together
Innesti a Vite

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic

Diagnostici

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

36

Domaines d’application

Dust protections Dust protections = .:l E .:l
Tappi Protezione Tappi Protezione Seal Kits Features ZalnS | Caratteristiche Merkmale Caractéristiques
Staubschutzteile Staubschutzteile Guarnizioni di ricambio Packa_ge
Capuchons Capuchons Ersatzdichtungen Confezmpe ) Connection by pushing the male Connessione spingendo la parte Kuppeln durch Einstecken des Connexion en poussant le coupleur méle
i Packungaseinheit coupling maschio Kupplungssteckers
i Joints .
Size Colis
Base Disconnection by pulling the male Disconnessione tirando la parte maschio | Push - Pull Verbindungs-und Déconnexion en tirant la bague femelle
BG - part Trennsystem
Taille
Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola VerschluB durch Kegelventil Systéme d’étanchéité a clapet standard
Connectable with male and female Innestabile con maschio e femmina in Muffe und Stecker unter Druck Connexion avec male et femelle sous
under pressure - one step pressione - con manovra unica kuppelbar - directes Kuppeln pression - une seul étape
NYLON PVC Connection
c
g Pa be olo Pa be olo Breakaway function according to Funzione “ Breakaway " secondo le AbreiBfunktion gemaB ISO 5675 Fonction “ Breakaway “ sélon le normes
5 odice A olo olore odice A olo olore 1SO 5675 specifications norme ISO 5675 Standard I1SO 5675
— A a e arbe A e e arbe
& g Désignatio oule Désignatio oule Interchangeability according to ISO | Intercambiabilitd secondo norme ISO Austauschbarkeit gemas Interchangeabilité selon ISO 7241-1 part A
_3 S 7241-1 part A 7241-1 parte A I1SO 7241-1 Teil A
5% TA 12 [} ™M 12 L [}
©
£ TA12 G e T™ 12 L/G O
] N/A
12.5 | 1/2" TA12R @) T™ 12 L/R @)
TA 12 N P ™ 12 N PY Fields _of_appligatiqn
Settori di applicazione
TAID 12 N [ ) Anwendungsbereiche

25
= . . " .
59| Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires
>0
% t Qil Collection System Colour identification clips
g < Raccogli Olio Clips identificative colorate
20 Staubkappe mit Olsammelvorrichtung Markierungsclip Farbe Flow
S5 Systéme de collecte d’huile Clips identificateurs Size Working pressure Rate Burst Pressures
€0 Base Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio
BG Betriebsdruck Berstdruck
) . ) Durchsatz ; /4
Taille Pression de service Débit Pression d’ éclatement
Size
Base
BG
) Taille @ 0,2 MPa
5 i pressure drop
By
2%
v 2 MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
==
§ .g 12.5 1/2" 25 (3625) 70 (18.5) 120 (17400) 100 (14500) 100 (14500)
g NYLON
a Part Number Part Number Colour Part Number Colour
Codice Articolo Codice Articolo Colore Codice Articolo Colore
Artikelnummer Artikelnummer Farbe Artikelnummer Farbe
Désignation Désignation Couleur Désignation Couleur
DB+ ® IDB- ® Technical Specifiche Technischen Caractéristiques
= Specifications Tecniche Daten Techniques
T TARV 2 61 E DG+ 0 IDG- 0
90 . . . . . Lo
0 . . Acciaio ad alto tenore di carbonio High Quality Karbonstahl Acier a haute teneur en carbone
,'§ hd :'rlegjarltegjgavs:aiarggtz steel with heat con parti sollecitate, trattate Induktionsgehértet in besonders avec traitement thermique des
E «: 125 12" TARV 2 6145 f% IDR + Q IDR - Q P ' termicamente banspruchter Stresszo ne piéces d’usure
09 .
S a
“ 8 DV + e DV- e
Polyurethane and NBR Poliuretano e NBR Polyurethan und NBR Polyuréthane et NBR
IDN + [ IDN - [ Backup ring in PTFE Anello antiestrusione PTFE Stitzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE
ID BI + O 1D BI - O r
3 -25°C to +125°C -25°C a +125°C -25°C to +125°C -25°C a +125°C
£ (-13°F to +257°F) (-13°F a +257°F) (-13°F to +257°F) (-13°F & +257°F)
s =
25 Thread Filetto Anschluss Filetage
=K~
-0
ag F Y 7/ 14/ 21/ o B o B o B _—
F) ‘_:-" Wal=hin Mal=h00 Kal=hin Wal=hin
E=
5 —
= - |m — ]u -;[:[m DA }A
4 i~ | According to ISO 7241-2 Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norme ISO 7241-2
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

A Visser

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen
Multifaster
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4SRPV

@D

Female - Femmina - Muffe - Femelle :

Size
Base
BG
Taille

inch.

Anschluss

Thread
Filetto

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Filetage Désignation

mm (in)

mm (in)

mm (in)

Weight
Peso
Gewicht
Poids

g (Ibs)

Package
Confezione
Packungaseinheit
Colis

No.

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

12,5 1/2" F 4SRPV08 12GF H 1/2" BSP Female | 109.0 (4.29) | 38 (1.50) 27 (1.06) 10
125 1/2" F 4SRPV0S 12NF H 1/2" NPTF Female | 109.0 (4.29) | 38 (1.50) 27 (1.06) 10
12,5 1/2" 1/ 4SRPV081/22F H M22x1,5 Male 122 | 112.5 (4.43) | 38 (1.50) 32 (1.26) 10
12,5 172" 4/ 4SRPV084/38GF H 3/8” BSP Male 132.5(5.22) | 38(1.50) | 35(1.38) | 32(1.26) 10
12,5 1/2" 4/ 4SRPV084/12GF H 1/2" BSP Male 133.0 (5.24) | 38 (1.50) | 34 (1.34) | 32(1.26) 10
125 172" 4/ 4SRPV084/58GF H 5/8” BSP Male 132.5(5.22) | 38(1.50) | 35(1.38) | 32(1.26) 10
125 1/2" 7/ 4SRPV087/2215FH | M22X1,5 Male 15L | 125.2 (4.93) | 38 (1.50) | 28(1.10) | 32 (1.26) 10
125 1/2" 14/ 4SRPV0814/58SFH | 7/8” UNF Male ORB | 130.5 (5.14) | 38 (1.50) | 40 (1.57) | 32 (1.26) 10
12,5 1/2" 19/ 4SRPV0819/22F H M22x1,5 Male 136.5(5.37) | 38(1.50) | 39 (1.53) | 32(1.26) 10
12,5 1/2" 21/ 4SRPV0821/22FAH M22x1,5 Male 112.0 (4.41) | 38 (1.50) 32 (1.26) 10
12,5 172" 22/ 4SRPV0822/38GFH 3/8” BSP Male 112.0 (4.41) | 38 (1.50) 32 (1.26) 10

Male - Maschio - Stecker — Male : Pag. 14

4SRPV

Dust protections Dust protections
Tappi Protezione Tappi Protezione
Staubschutzteile Staubschutzteile
Capuchons Capuchons
Size
Base
BG -
Taille -
NYLON pvC
Pa be olo Pa be olo
od e A Olo olore od e A Olo olore
A e e arbe A e e arbe
Designatio oule Designatio oule
TA 12 [ ] T™M12 L [ )
TA12 G O ™ 12 L/G O
12.5 | 1/2” TA12R Q T™ 12 L/R @)
TA12 N [ ] T™M 12 L/N [ ]
TAID 12 N [ ]

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

N/A

Qil Collection System
Raccogli Olio
Staubkappe mit Olsammelvorrichtung
Systéme de collecte d’huile

Size
Base
BG
Taille

Colour identification clips
Clips identificative colorate
Markierungsclip Farbe
Clips identificateurs

NYLON
Part Number Part Number Colour Part Number Colour
Codice Articolo Codice Articolo Colore Codice Articolo Colore
Artikelnummer Artikelnummer Farbe Artikelnummer Farbe
Désignation Désignation Couleur Désignation Couleur
DB+ (] IDB - o
TARV 2 61 E IDG + @) IDG- @)
12,5 12" TARV 2 6145 "='-1';'u IDR + 6) IDR- e
DV + () DV - @
IDN + [ ] IDN - o
ID BI + O ID BI - O
Thread Filetto Anschluss Filetage
F 1/ 22/

el

4/ 7/ 14/ 19/ 21/
Z _ e
ﬁ i T - " = .
_.d/ %ﬁl %a ﬁ ' %}

TR i
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
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Female - Femmina - Muffe — Femelle:

piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI

Screw Together

Check Valves

Diagnostic

c
)
£5
>80
S an
-0
38
0 <>
[ =]
:g‘f
c
8
e
(%]
)
®
cos
o258
NEQ
0
=95
Sk&%2
=
583
224
oS %
225
©
>
o
c
3
Sag
- 3
"]
3% o
£xEC
£
860
agoQ
)
)
=)

N>= .:l E .:l Size Thread Part Number Weight Package
Features »aln | Caratteristiche Merkmale Caractéristiques Base Filetto Codice Articolo X/ Y Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Connection by pulling back the sleeve | Connessione mediante Kuppeln durch Einstecken des Connexion en poussant le coupleur méle Taille Filetage Désignation Poids Colis
arretramento ghiera parte femmina | Kupplungssteckers 3 ’ ’ ’ ’
mm inch. mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
Disconnection by pulling back the Disconnessione mediante Entkuppeln, durch Zurilickziehen der Déconnexion en en tirant la bague femelle " \
female sleeve arretramento ghiera parte femmina | Verriegelungshilse 10 3/8 F VF 38 GAS F 3/8" BSP Female 55 (2.16) 44 (1.73) 27 (1.06) 15
10 3/8" F VF 1815 F M18x1.5 Female 55 (2.16) 44 (1.73) 27 (1.06) 15
Shut off by flat valve Sistema di tenuta mediante Verschluss durch flachdichtendes Clapet a Face Plate 3/8"BSP Female
valvola piana Ventil 10 3/8” 0 VF 0/12 GAS F O'Ring 59 (2.32) 44 (1.73) 27 (1.06) 15
gltl)cr’lvr\}zgtion under pressure not (C:;)::ee:tsi,'i:gne in pressione non Kuppeln unter Druck nicht erlaubt Connexion sous pression non autorisée 10 3/8" F VFB 38 GAS F 3/8” BSP Female 84 (3.31) 44 (1.73) 27 (1.06) 15
Disconnection under pressure not Disconnessione in pressione non Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt Déconnexion sous pression non autorisée 10 3/8 F Vi3 IS 7 " P iremmEite 84 (3.31) 44 (1.73) 27 (1.06) 15
allowed consentita 10 3/8" F VFB 1815 F M18x1,5 Female 84 (3.31) 44 (1.73) 27 (1.06) 15
Interchangeability according to ISO Intercambiabilita secondo norme Austauschbarkeit gemaB ISO 5676 Interchangeabilité selon ISO 5676
5676 ISO 5676 Standard
No spillage during connection and Assenza di spillaggio durante Kein Leckage wérend des Kuppel und Pas fuites lors de la connexion et la
Disconnection connessione e disconnessione Entkuppelvorgangs déconnexion
Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application
Working pressure Flow Rate Burst Pressures
Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio
Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck ™
Pression de service Débit Pression d’ éclatement ]
=/ w
VE @ 0,2 MPa L] 0
pressure drop
Y
mm inch. MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI) F -
10 3/8" 22 (3175) 40 (10.5) 110 (24200) 90 (13050) 90 (13050)
VFB @ 0,2 MPa
pressure drop ~—

MPa (PSI)
25 (3625)

10 3/8”

I/min (GPM)
50 (13.2)

MPa (PSI)
100 (14500)

MPa (PSI)
100 (14500)

MPa (PSI)
100 (14500)

Male - Maschio - Stecker — Male :
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Technische
Daten

Technical Caractéristiques

Techniques

Specifiche
Tecniche

Specifications

MUFFE: Hochwehrtiger

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen
Multifaster
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induction hardened

NBR
Backup ring in PTFE

-250C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hin o

FEMALE: high grade steel
carbonitrited wearing parts.
MALE: high grade carbon steel

According to ISO 7241-2

temprato ad induzione

NBR

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Wal=h0O0 "

FEMMINA: in acciaio con parti
sollecitate carbonitrurate.
MASCHIO:in acciaio al carbonio

Anello antiestrusione PTFE

Secondo la norma ISO 7241-2

beanspruchten Zonen.
STECKER: Hochwehrtiger

NBR

Stitzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hin

Nach ISO 7241-2

Karbonnitritstahl in besonders

Karbonstahl induktionsgehartet

FEMELLE: Acier avec le zones
d’usure carbonitrided.

MALE: acier a haute teneur
trempés par induction

NBR
Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +125°C
(-13°F & +257°F)

Mal=hHon "

Selon la norme ISO 7241-2

Size Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis
mm inch. mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
10 3/8" 1/ VF 1/12 GAS M 1/2" BSP Male 59 (2.32) B+C -22 (0.87) 32 (1.06) 25
10 3/8” 5/ VF 5/2215 M M22x1.5 Male 15L 59 (2.32) B+C -22 (0.87) 35(1.38) 32 (1.06) 25
10 3/8" 7/ VF 7/1815 M M18x1.5 Male 12L 52 (2.05) B+C -22 (0.87) 26 (1.02) 32 (1.06) 25
10 3/8” 8/ VF 8/2015 M M20x1.5 Male 12S 54 (2.13) B+C -22 (0.87) 35(1.38) 32 (1.06) 25
10 3/8" 9/ VF 9/1615 M M16x1.5 Male 10L 54 (2.13) B+C -22 (0.87) 32 (1.06) 25
10 3/8” 9/ VF 9/1815 M M18x1.5 Male 12L 54 (2.13) B+C -22 (0.87) 32 (1.06) 25
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

A Visser

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multikupplungen
Multifaster
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VF
VFB

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Size

Base
BG

Taille

Dust protections

Tappi Protezione

Staubschutzteile
Capuchons

Dust protections

Tappi Protezione

Staubschutzteile
Capuchons

Part Number
Codice Articolo

Artikelnummer
Désignation

10 3/8"

Thread Filetto Anschluss Filetage

F

7/

Aluminum

Colour
Colore
Farbe
Couleur

0

.

8/

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Désignation

TFVF

pvC

Colour
Colore
Farbe
Couleur

1/

e 22

Seal Kits
Guarnizioni di ricambio

Ersatzdichtungen
Joints

Package
Confezione
Packungaseinheit
Colis

N/A

5/

Features

il

Caratteristiche

Merkmale

_—

Caractéristiques

1B

Connection by screwing together the
two parts

Disconnection by unscrewing the two
parts

Shut off by poppet valve

Connectable under residual pressure

Disconnection under residual pressure

Interchangeability German Market

Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Size Working pressure
Pressione di esercizio
Betriebsdruck
Pression de service

Taille

MPa (PSI)

Connessione avvitando maschio e
femmina

Disconnessione svitando maschio e
femmina

Sistema di tenuta mediante valvola a
funghetto

Innestabile con pressione residua

Disconnessione con pressione residua

Intercambiabilita mercato Tedesco

Flow Rate
Portata
Durchsatz
Débit

@ 0,2 MPa
pressure drop

I/min (GP

Verbindung durch Verschrauben der
beiden Teile
Entkuppeln durch Abschrauben

VerschluB durch Kegelventil

Kuppelbar unter Restdruck
Entkuppelbar unter Restdruck

Austauschbarkeit deutschen Markt

Connexion en dévissant les deux
parties

Déconnexion en dévissant les deux
parties

Systéme d’étanchéité a clapet standard

Connectable sous pression résiduelle

Déconnexion avec une pression
résiduelle

Interchangeabilité marché Allemand

Burst Pressures
Pressione di scoppio
Berstdruck
Pression d’ éclatement

M ENGS

MPa (PSI)

MPa (PSI)

6.3 1/4" 50 (7500) 13(3.3) 150 (22500) 160 (24000) 170 (24200)
10 3/8" 40 (5700) 25 (6.5) 120 (17100) 130 (18600) 170 (24200)
12.5 1/2" 40 (5700) 75 (19.8) 120 (17100) 140 (20000) 140 (20000)
20 3/4" 35 (5000) 135 (35.2) 110 (15700) 120 (17100) 140 (20000)
25 1" 35 (5000) 250 (66.1) 110 (15700) 130 (18600) 140 (20000)
40 11/2" 35 (5000) 450 (119) 110 (15700) 110 (15700) 110 (15700)

Technical

Specifications

treated wear parts

NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hin

High grade carbon steel with heat

According to ISO 7241-2

Specifiche
Tecniche

termicamente

NBR

Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Wal=hin

Acciaio ad alto tenore di carbonio
con parti sollecitate, trattate

Secondo la norma ISO 7241-2

Technischen
Daten

High Quality Karbonstahl

banspruchter Stress zone
NBR

Stitzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hin

Nach ISO 7241-2

Induktionsgeartet in besonders

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
piéces d’usure

NBR

Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F & +257°F)

Wal=h00 "

Selon la norme ISO 7241-2
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Flat Face Diagnostic Check Valves Agriculture
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Flachdichtend Diagnostik Kupplung

Clapet a Face Plat

Multikupplungen

44

Agriculture

Diagnostic

Multifaster
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Female - Femmina - Muffe - Femelle = ' = Male - Maschio - Stecker - Male 5’;:
7}
Thread Part Number Weight Package Thread Part Number Weight Package >»S»»
Filetto Codice Articolo Peso Confezione Filetto Codice Articolo Peso confezione RCERE
Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung élm § é
Filetage Désignation Poids Colis Filetage Désignation Poids Colis 5‘5 E E
mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No. mm (in) mm (in) mm (in) mm (in)  mm (in) g (Ibs) No. ® § o6
=2
6.3  1/4" F CVV04 14 GAS F 1/4” BSP Female 64 (2.52) | 13.1(0.52) 19 (0.75) 6.3  1/4” F CVV04 14 GASM | 1/4”BSP Female | 64 (2.52) | 30 (1.18) | B+C -27 (1.06) 19 (0.75) =
6.3  1/4" 2/ CVV042/1415 F M14x1,5 Male 8L 59 (2.33) | 13.1 (0.52) 19 (0.75) 6.3  1/4" 2/ CVV042/1415 M M14x1,5 Male 8L | 59 (2.33) | 30 (1.18) | B+C -27 (1.06) 19 (0.75)
6.3  1/4” 7/ CVV047/1415 F M14x1,5 Male 8L 75(2.96) | 13.1(0.52) | 26 (1.02) | 19 (0.75) 10 3/8" F CVV06 38 GASM | 3/8” BSP Female | 71 (2.80) | 34 (1.34) | B+C-28(1.10) 24 (0.94)
10 3/8” F CVV06 38 GAS F 3/8” BSP Female 71 (2.80) | 17.6 (0.69) 24 (0.94) 10 3/8" 2/ CVV062/1615M | M16x1,5 Male 10L | 68 (2.68) | 34 (1.34) | B+C -28 (1.10) 24 (0.94)
10 3/8” 2/ CVV062/1615 F M16x1,5 Male 10L 68 (2.68) | 17.6 (0.69) 24 (0.94) 125 172" F CVV08 38 GAS MV | 3/8"BSP Female | 64 (2.52) | 42 (1.65) | B+C -26 (1.02) 27 (1.06)
125 1/2" F CVV08 38 GAS FV 3/8”BSP Female 58 (2.28) | 22(0.87) 27 (1.06) 125 1/2" F CVVO08 12 GAS MV | 1/2"BSP Female | 68 (2.68) | 42 (1.65) | B+C -26 (1.02) 27 (1.06)
125 172" F CVV08 12 GAS FV 1/2"BSP Female 62 (2.44) | 22 (0.87) 27 (1.06) 125 12" o/ CYVOR0/12GAS MV Feriélzé'%slging 68 (2.68) | 42 (1.65) | B+C -26 (1.02) 27 (1.06)
125 1/2" o/ CVV080/12GAS FV | 1/2”BSP Female O'Ring | 62 (2.44) | 22 (0.87) 27 (1.06)
125 1/2" 2/ CVV082/1815 MV | M18x1,5 Male 12L | 64 (2.52) | 42 (1.65) | B+C -26 (1.02) 27 (1.06)
12,5 172" 2/ CVV082/1815 FV M18x1,5 Male 12L 58 (2.28) | 22(0.87) 27 (1.06)
125 1/2" 2/ CVV082/2215 MV | M22x1,5 Male 15L | 65 (2.56) | 42 (1.65) | B+C =26 (1.02) 27 (1.06)
125 172" 2/ CVV082/2215 FV M22x1,5 Male 15L 59 (2.33) | 22(0.87) 27 (1.06)
125 172" 5/ CVV085/1815 MV | M18x1,5 Male 12L | 88 (3.46) | 42 (1.65) | B+C -26 (1.02) | 35(1.38) | 27 (1.06)
12,5 172" 5/ CVV085/1815 FV M18x1,5 Male 12L 82 (3.23) | 22(0.87) | 35(1.38) | 27(1.06)
125 1/2" 5/ CVV085/2215 MV | M22x1,5 Male 15L | 88 (3.46) | 42 (1.65) | B+C -26 (1.02) | 35(1.38) | 27 (1.06)
125 172" 5/ CVV085/2215 FV M22x1,5 Male 15L 82(3.23) | 22(0.87) | 35(1.38) | 27(1.06)
125 1/2" 7/ CVV087/1815 MV | M18x1,5 Male 12L | 79 (3.11) | 42 (1.65) | B+C =26 (1.02) | 26 (1.02) | 27 (1.06)
12,5 1/2" 7/ CVV087/1815 FV M18x1,5 Male 12L 73(2.87) | 22(0.87) | 26(1.02) | 27 (1.06)
125 1/2" 7/ CVV087/2215 MV | M22x1,5 Male 15L | 79 (3.11) | 42 (1.65) | B+C -26 (1.02) | 26(1.02) | 27 (1.06) -
125 172" 7/ CVV087/2215 FV M22x1,5 Male 15L 73(2.87) | 22(0.87) | 26(1.02) | 27 (1.06) .5
20 3/4" F CVV12 34GAS MV | 3/4” BSP Female | 85 (3.35) | 48 (1.89) | B+C-31(1.22) 38 (1.50) 525
20 3/4” F CVV12 34GAS FV 3/4” BSP Female 83 (3.27) | 28.1 (1.11) 38 (1.50) 3550
25 17 F CVV16 34 GAS MV | 3/4” BSP Female | 90 (3.54) | 56 (2.20) | B+C -34 (1.34) 38 (1.50) ex03
25 1" F CVV16 34 GAS FV 3/4” BSP Female 90 (3.54) | 35(1.38) 38 (1.50) n6co
25 1" F CVV16 1GAS MV 1” BSP Female 95 (3.74) | 56 (2.20) | B+C -34 (1.34) 42 (1.65) 3222
25 1” F CVV16 1GAS FV 1” BSP Female 95 (3.74) | 35(1.38) 42 (1.65) T225
” 1"BSP Female T0p <
25 1” 0 CVV160/1GAS FV 1”"BSP Female O'Ring 93 (3.66) 35 (1.38) 42 (1.65) 25 1 0/ CVV160/1GAS MV O'Ring 93 (3.66) | 56 (2.20) | B+C -34(1.34) 42 (1.65) g- 2 g. 2
" €SO3
25 1 2/ CVV162/302 F V M30x2 Male 22L 89 (3.50) | 35(1.38) 38 (1.50) 25 17 2/ CVV162/302 MV | M30x2 Male 22L | 89 (3.50) | 56 (2.20) | B+C -34 (1.34) 38 (1.50) T
25 1" 3/ CVV163/362 F V M36x2 Male 25S 93 (3.66) | 35(1.38) 38 (1.50) 25 1” 3/ CVV163/362 M V M36x2 Male 255 | 93 (3.66) | 56 (2.20) | B+C -34 (1.34) 38 (1.50)
25 ol 3/ CNACHAFY Mz ElR S0 0 (3.54) | 35(1.38) 46 (1.81) 25 1 3/ CVV163/422 MV | M42x2 Male 30S | 90 (3.54) | 56(2.20) | B+C -34 (1.34) 46 (1.81)
25 1" 5/ CVV165/302 F V M30x2 Male 22L 109 (4.29) | 35(1.38) | 34(1.34) | 41(1.61) 25 1" 5/ CVV165/302 M V M30x2 Male 22L | 109 (4.29) | 56 (2.20) | B+C -34 (1.34) | 34 (1.34) | 41 (1.61)
25 1” 6/ CVV166/362 F V M36x2 Male 255 113 (4.45) | 35(1.38) | 38(1.50) | 42(1.65) 25 1” 6/ CVV166/362 M V M36x2 Male 25S | 113 (4.45) | 56 (2.20) | B+C -34 (1.34) | 38(1.50) | 42 (1.65) g-
" Qa
25 1 6/ CVV166/422 F V M42x2 Male 30S 110 (4.33) | 35(1.38) | 40(1.57) | 50(1.97) 25 iy 6/ CVV166/422 MV | M42x2 Male 30S | 110 (4.33) | 56 (2.20) | B+C -34 (1.34) | 40(1.57) | 50 (1.97) uZ%o
. B oSy
40 1172 F CoZE LIACHS [PY I 127 e8P IRemel2 121 (4.76) | 54(2.13) 65 (2.56) 40  11/2" F CVV24 112GAS MV | 1 1/2" BSP Female | 131 (5.16) | 80 (3.15) | B+C -49 (1.93) 65 (2.56) e =Sa
" ] ° o
40 1172 3/ CVV243/422 F V M42x2 Male 30S 115 (4.53) | 54 (2.13) 55 (2.17) 40  11/2” 3/ CVV243/422 MV | M42x2 Male 30S | 125 (4.92) | 80 (3.15) | B+C -49 (1.93) 55 (2.17) z*,g g0
” 639046
40 1172 3/ CNZRSZAF Y V22 [l S 117 (4.61) | 54(2.13) 55(2.17) 40  11/2" 3/ CVV243/522 MV | M52x2 Male 385 | 127 (5.00) | 80 (3.15) | B+C -49 (1.93) 55 (2.17) 2
" =]
40 1172 6/ CVV246/422 F V M42x2 Male 30S 135(5.31) | 54(2.13) | 40(1.57) | 55(2.17) 40  11/2" 6/ CVV246/422 MV | M42x2 Male 30S | 145 (5.71) | 80 (3.15) | B+C -49 (1.93) | 40(1.57) | 55 (2.17) @
-
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Agriculture

Diagnostic

Multifaster

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Features

il

Caratteristiche

_—

Merkmale

1B

Caractéristiques

Dust protections Dust protections
Tappi Protezione Tappi Protezione
Staubschutzteile Staubschutzteile Seal Kits Package
Capuchons Capuchons Guarnizioni di ricambio Confezione
Ersatzdichtungen Verpackung
. Joints Colis
Size
Base
BG
Taille -
]
= I
PVC Aluminum PVvC Aluminum
Pa be olo Pa be Pa be olo Pa be
odice A olo olore odice A 010 odice A olo olore odice A 0
Désignatio oule Désignatio Désignatio oule Désignatio
6.3 1/4" TMVV 04 [ ] TFVV 04 [ ) SK CVV 04 1*
10 3/8” TMVV 06 [ ] TFVV 06 [ ) SK CVV 06 il
12.5 1/2” TMVV 08 [ ) TFVV 08 [ ] SK CVV 08 V 1*
20 3/4” TMVV 12 [ ] TFVV 12 [ ) SK CWV 12 V il
25 1” TMVV 16 [ ) TFVV 16 [ ] SK CVV 16 V 1*
40 11/2" TMVV 24 [ ] TFVV 24 [ ) SK CVV 24 V fIRE

*10 O’rings + 10 PTFE rings (V Viton) ** 5 O'rings

6/

7/

Thread Filetto Anschluss Filetage

Connection by screwing together the
two parts

Disconnection by unscrewing the two
parts

Shut off by poppet valve

Connectable under residual pressure

Disconnection under residual pressure

Interchangeability according to Faster

internal Standards

Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Connessione avvitando maschio e
femmina

Disconnessione svitando maschio e
femmina

Sistema di tenuta mediante valvola a
funghetto

Innestabile con pressione residua

Disconnessione con pressione residua

Intercambiabilita secondo Norma

interna Faster

e Lo
o)

@ (NG
N

Verbindung durch Verschrauben der
beiden Teile
Entkuppeln durch Abschrauben

VerschluB durch Kegelventil

Kuppelbar unter Restdruck
Entkuppelbar unter Restdruck

Austauschbarkeit Faster internen
Standard

A
1
[

Connexion en dévissant les deux parties

Déconnexion en dévissant les deux
parties

Systéme d’étanchéité a clapet standard

Connectable sous pression résiduelle

Déconnexion avec une pression
résiduelle

Interchangeabilité conformément a la
norme interne Faster

Working pressure Flow Rate Burst Pressures
Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio
Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck
Pression de service Débit Pression d’ éclatement
@ 0.2 MPa - |9
pressure drop
mm [[ale} MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
6.3 1/4” 35 (5000) 18 (4.8) 170 (24700) 140 (20000) 150 (21800)
10 3/8” 30 (4350) 30 (7.9) 120 (17400) 120 (17400) 150 (21800)
12.5 1/2" 30 (4350) 45 (12) 130 (18900) 120 (17100) 160 (23000)
20 3/4” 25 (3600) 90 (24) 100 (14500) 100 (14500) 120 (17400)
25 1” 23 (3300) 140 (37) 100 (14500) 90 (13000) 100 (14500)
Technical Specifiche Technischen Caractéristiques
Specifications Tecniche Daten Techniques

treated wear parts.

NBR

Backup ring in PTFE
-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Mal=h00

According to ISO 7241-2

High grade carbon steel with heat

con parti sollecitate, trattate
termicamente

NBR

Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Wal=hin

Secondo la norma ISO 7241-2

Acciaio ad alto tenore di carbonio

High Quality Karbonstahl
Induktionsgedrtet in besonders
banspruchter Stress zone

NBR

Stutzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hii -

Nach ISO 7241-2

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
piéces d’usure

NBR

Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +125°C
(-13°F & +257°F)

Wal=hin

Selon la norme ISO 7241-2

plepuels - g OSI - V OSI
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piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI

Agriculture

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Agriculture

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

- - " . - >
Female - Femmina - Muffe — Femelle Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires £
a
Size Thread Part Number Weight Package > 5 > >
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione ) . : S5 2%
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung Dust protections Dust protections _Seal Kits ) Package 8958
Taille Filetage Désignation Poids Colis Tappi Protezione Tappi Protezione Guarnmonll di ricambio Confezione :g S=
Staubschutzteile Staubschutzteile Ersatzdichtungen Verpackung £3cec
inch. mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No. Capuchons Capuchons Joints Colis R
Size >
6.3 1/4" F VV 14 GAS F 1/4” BSP Female 59.7 (2.35) 30 (1.18) 27 (1.06) 19 (0.75) Base E_
6.3 1/4" F WV 14 NPT F 1/4” NPT Female 59.7 (2.35) 30 (1.18) 22 (0.87) 19 (0.75) TaBiﬁ .
10 3/8” F VV 38 GAS F 3/8” BSP Female 71.9 (2.83) 38 (1.50) 34 (1.34) 24 (0.94)
10 3/8" F VV 38 NPT F 3/8” NPT Female 71.9 (2.83) 38 (1.50) 34 (1.34) 24 (0.94)
12.5 1/2" F VV 12 GAS F 1/2"BSP Female 78.7 (3.10) 42 (1.65) 38 (1.50) 27 (1.06)
pPvC Aluminum PVC Aluminum
12.5 1/2" F VV 12 NPT F 1/2"NPT Female 78.7 (3.10) 42 (1.65) 38 (1.50) 27 (1.06)
Pa De (0]]0) Pa pDe Pa pe OlOo Pa pDe
20 3/4" F VV 34 GAS F 3/4" BSP Female 105.6 (4.16) 55(2.17) 50 (1.97) 34 (1.34) odice A olo olore odice A olo odice A olo olore odice A olo
20 3/4" F WV 34 NPT F 3/4” NPT Female | 105.6 (4.16) | 55(2.17) | 50(1.97) | 34(1.34) S, i e S i s
25 1" F WV 1 GAS F 1” BSP Female 124 (4.88) 61 (2.42) 55 (2.17) 41 (1.61) 6.3 14" TRV 14 S TMV 14 S I P
25 1 F VV 1 NPT F 1” NPT Female 124 (4.88) 61 (2.42) 55 (2.17) 41 (1.61) 10 3/8" TFVM 38 SR Py TFV 38 S TMVM 38 SR ® T™MV 38 S SK NV 38 1%
12.5 1/2" TFVM 12 SR [ ] TFV 12 S TMVM 12 SR [ ] T™MV 12 S SK NV 12 il
20 3/4" TFV 34 S TMV 34 S SK NV 34 ilss
25 1” TFV 1S TMV 1S SK NV 1 lss 5
052
Q5
/Y omo— ) *10 O'rings + 10 PTFE rings re 5o
3z
v ox03
/ ’ T8co
>53 =
| 7 zaas
& Te Ty
I‘ d = 8383
© =0
€53
e =
[ S L

Male - Maschio - Stecker - Male
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Diagnostic

Multifaster

Size Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss  Artikelnummer Gewicht  Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis
mm inch. mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No
6.3 1/4" F VV 14 GAS M 1/4” BSP Female 33(1.30) | 14.1 (0.56) | B+C-10(0.39) 19 (0.75)
6.3 1/4" F VV 14 NPT M 1/4” NPT Female 14.1 (0.56) 19 (0.75)
10 3/8” F VV 38 GAS M 3/8” BSP Female 41 (1.61) | 18.9(0.74) | B+C-12(0.49) 24 (0.94)
10 3/8” F VV 38 NPT M 3/8” NPT Female 18.9 (0.74) 24 (0.94)
12,5 1/2” F VV 12 GAS M 1/2"BSP Female 49 (1.93) | 20.5(0.81) | B+C-13(0.50) 27 (1.06)
12.5 1/2" F VV 12 NPT M 1/2”NPT Female 20.5 (0.81) 27 (1.06)
20 3/4" F VV 34 GAS M 3/4” BSP Female 62 (2.44) | 27.9 (1.10) | B+C-22(0.85) 34 (1.34)
20 3/4" F VV 34 NPT M 3/4” NPT Female 27.9 (1.10) 34 (1.34)
25 1” F VV 1GAS M 1" BSP Female 70 (2.75) | 31.3(1.23) | B+C-24(0.96) 41 (1.61)
25 1" F VV 1 NPT M 1” NPT Female 31.3(1.23) 41 (1.61)

Thread Filetto Anschluss Filetage

F
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Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik
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Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Diagnostik Kupplung
Diagnostic
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Female — Femmina — Muffe — Femelle
N)>= .:l E .:l Size Thread Part Number Weight Package :g
Features »alnN | Caratteristiche Merkmale Caractéristiques Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione 0}
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung »En>
Connection by screwing together the | Connessione avvitando maschio e Verbindung durch Verschrauben der | Connexion en dévissant les deux parties Taille Filetage Désignation Poids Colis asaea
two parts femmina beiden Teile aegsa
P inch. mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No. :':l > a :':l
Disconnection by unscrewing the Disconnessione svitando maschio e Entkuppeln durch Abschrauben Déconnexion en dévissant les deux parties " ” g "-_’,l g
two parts fernmina 6.3  1/4 F VVS 14 GAS F 1/4" BSP Female 68 (2.68) 30 (1.18) 22 (0.87) SF35
[o]
Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola a VerschluB durch Kegelventil Systeme d’étanchéité a clapet standard 6.3 14 F VVS 14 NPT F 1/4" NPT Female 68 (2.68) 30 (1.18) 22 (0.87) 3'
funghetto 10 3/8" F VVS 38 GAS F 3/8” BSP Female 76 (2.99) 40 (1.57) 30 (1.18) =
Connectable under residual pressure | Innestabile con pressione residua Kuppelbar unter Restdruck Connectable sous pression résiduelle 10 3/8" F VVS 38 NPT E 3/8” NPT Female 76 (2.99) 40 (1.57) 30 (1.18)
E:ZEZE?:ction under residual Disconnessione con pressione residua Entkuppelbar unter Restdruck Déconnexion avec une pression résiduelle 12.5 1/2” E VVS 12 GAS F 1/2"BSP Female 87 (3.43) 45 (1.77) 34 (1.34)
12. 1/2" F VVS 12 NPT F 1/2"NPT F | 7 (3.4 45 (1.77, 4 (1.34
Interchangeability according to Intercambiabilita secondo Norma interna | Austauschbarkeit Faster internen Interchangeabilité conformément a la > / = f emale 87(343) ¢ ) 34 (1.349)
Faster internal Standards Faster Standard norme interne Faster 20 3/4" F VVS 34 GAS F 3/4"” BSP Female 106 (4.17) 55 (2.17) 41 (1.61)
20 3/4" F VVS 34 NPT F 3/4” NPT Female 106 (4.17) 55 (2.17) 41 (1.61)
; - a 25 1" F VVS 1 GAS F 1" BSP Female 124 (4.88) 60 (2.36) 50 (1.97)
) 25 1” F VVS 1 NPT F 1” NPT Female 124 (4.88) 60 (2.36) 50 (1.97)
Fields of application e
g . . 2 11/4" F iz 1 .02 .1 2.
R e 3 / VVS114 GAS F 1 1/4” BSP Female 53 (6.02) 80 (3.15) 65 (2.56)
Anwendungsbereiche i 32 11/4" F VVS114 NPT F 1 1/4” NPT Female | 153 (6.02) | 80 (3.15) 65 (2.56)
Domaines d’application 4 " "
l - 40 11/2 F VVS112 GAS F 1 1/2” BSP Female 172 (6.77) 98 (3.86) 75 (2.95)
I © \::i" 40  11/2" F VVS112 NPT F 1 1/2” NPT Female | 172 (6.77) 98 (3.86) 75 (2.95)
50 2" F VVS 2 GAS F 2" BSP Female 207 (8.15) 129 (5.08) 100 (3.94) <
02
- 50 2" F VWS 2 NPT F 2" NPT Female 207 (8.15) 129 (5.08) 100 (3.94) 2%
Working pressure Flow Rate Burst Pressures 589
Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio ; @< e
Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck 323 :
Pression de service Débit Pression d’ éclatement Is5Y
o 8585
=1 - Y e = P
@ 0,2 MPa I // so 3
pressure drop |} i / =
inch. MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (P. MPa (PSI) MPa (PSI) - i =4 w
6.3 1/4" 80 (11600) 8 (2.1) 240 (34800) 240 (34800) 250 (36300)
B =
10 3/8 80 (11600) 18 (4.7) 350 (50000) 340 (49300) 240 (34800) H
12.5 1/2" 73 (10600) 40 (10.6) 220 (31900) 220 (31900) 220 (31900) c ks u3 %o
" [ g»'_g ]
20 3/4 73 (10600) 55 (14.7) 220 (31900) 230 (33400) 230 (33400) ‘g =3 ‘g
25 1" 63 (9150) 100 (26) 240 (34800) 190 (27600) 190 (27600) gg 2'- 2.-
o3 0 n
32 11/4” 60 (8700 140 (37, 180 (26100, 180 (26100, 200 (29000, . =
/ ( ) G7) ( ) ( ) ( ) Male - Maschio - Stecker - Male 5
40 11/2" 40 (5800) 300 (79) 150 (21800) 120 (17100) 150 (21800) y . Q
Size Thread Part Number Weight Package
50 2" 35 (5000) 1000 (264) 130 (18600) 130 (18600) 105 (15250) Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione

BG Anschluss
Taille

Gewicht
Poids

g (Ibs) No.

Artikelnummer Verpackung

Colis

Désignation

Filetage

Technical Specifiche Technischen Caractéristiques — mm (in) mm (in) mm (in) mm (in)  mm (in)
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Specifications

Tecniche

Dat

en

Techniques

6.3  1/4” F VVS 14 GAS M 1/4” BSP Female | 43 (1.69) | 14.1 (0.56) | B+C -27 (1.06) 25 (0.98)
Acier & haute teneur en carbone 6.3 1/4" F VVS 14 NPT M 1/4” NPT Female 43 (1.69) | 14.1 (0.56)

High grade carbon steel with heat Acciaio ad alto tenore di carbonio High Quality Karbonstahl avec traitement thermiaue des P "
treated wear parts con parti sollecitate, trattate Induktionsgeértet in besonders piéces d'usure q 10 3/8 F VVS 38 GAS M 3/8" BSP Female | 48 (1.89) | 18.9 (0.74) | B+C -34 (1.34) 32 (1.26)
termicamente banspruchter Stress zone 10 38" F VVS 38 NPT M | 3/8” NPT Female | 48 (1.89) | 18.9 (0.74) 32 (1.26)
125  1/2" F VVS 12 GAS M 1/2"BSP Female 53 (2.09) | 20.5(0.81) | B+C -38 (1.50) 34 (1.34)
NBR NBR NBR NBR 12.5  1/2" F VVS 12 NPT M 1/2"NPT Female 53 (2.09) | 20.5(0.81) | B+C -38 (1.50) 34 (1.34)

Backup ring in PTFE Anello antiestrusione PTFE Stitzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE

20 3/4" F VVS 34 GAS M 3/4"” BSP Female | 63 (2.48) | 27.9 (1.10) | B+C -48 (1.89) 45 (1.81)
1 20 3/4" F VVS 34 NPT M 3/4” NPT Female 63 (2.48) | 27.9 (1.10) 45 (1.81)
= -25°C to +125°C -25°C a +125°C -250C to +125°C _25°C & +125°C 25 1” F VVS 1 GAS M 1” BSP Female 72 (2.83) | 31.3(1.23) | B+C =57 (2.24) 50 (1.97)
¥ (-13°F to +257°F) (-13°F a +257°F) (-13°F to +257°F) (-13°F & +257°F) 5 1 F WS 1 NPT M 17 NPT Femnale 72 (2.83) | 31.3 (1.23) 50 (1.97)
32 11/4” F VVS114 GAS M 1 1/4” BSP Female 86 (3.39) | 43.9 (1.73) | B+C -72 (2.83) 65 (2.56)
32 11/4” F VVS114 NPT M 1 1/4” NPT Female 86 (3.39) | 43.9 (1.73) 65 (2.56)
Wats5H000 MWats5H00 Mats500 Wat=hH00 40 11/2" F VVS112 GAS M | 1 1/2” BSP Female | 95 (3.74) | 53.4 (2.10) | B+C =79 (3.11) 80 (3.15)
40 11/2" F VVS112 NPT M 1 1/2" NPT Female 95 (3.74) | 53.4 (2.10) 80 (3.15)
50 2" F VVS 2 GAS M 2” BSP Female 118 (4.65) | 81.9 (3.22) | B+C -98 (3.86) 110 (4.33)
According to ISO 7241-2 Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norme ISO 7241-2 50 27 F WS 2 NPT M 2" NPT Female 118 (4.65) | 81.9 (3.22) 110 (4.33)
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According to ISO 7241-2

Secondo la norma ISO 7241-2

Nach ISO 7241-2

X . . " .
't Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires
[} m§ [}
| == F—— in B cistaes
% % E‘% ?aussip;::;eecztilg:: Dust protections ‘Seal Kits : Package Features Caratteristiche Merkmale Caractéristiques
‘E ‘:’ g\‘é Staubschutzteile 'Srapplt)PrﬁteZ|0(1le Gu;rmil%m ﬁt' ricambio \(/:onfezlione Connection by screwing together the Connessione avvitando maschio e Verbindung durch Verschrauben der Connexion en dévissant les deux
DR Capuchons taubschutzteile seteleAe (e [T IS two parts femmina beiden Teile parties
<< 5« Capuchons Joints Colis
f‘i Size Disconnection by unscrewing the two Disconnessione svitando maschio e Entkuppeln durch Abschrauben Déconnexion en dévissant les deux
2 Bgée parts femmina parties
Taille Shut off by poppet valve fsljf\tg;erE?tgl tenuta mediante valvola a VerschluB durch Kegelventil Systéme d'étanchéité a clapet standard
Connectable under residual pressure Innestabile con pressione residua Kuppelbar unter Restdruck Connectable sous pression résiduelle
. . . . . . . Entkuppelbar unter Restdruck Déconnexion avec une pression
PVC Aluminum PVC Aluminum Disconnection under residual pressure | Disconnessione con pressione residua résiduelle
Pa be olo Pa be Pa be olo Pa be Interchangeability according to Faster | Intercambiabilita secondo Norma interna | Austauschbarkeit Faster internen Interchangeabilité conformément a la
odice Articolo olore odice Articolo odice Articolo olore odice Artico internal Standards Faster Standard norme interne Faster
Artike e arbe Artike e e e arbe Artike
Designatio oule Designatio Designatio oule Designatio
6.3 1/4" TMV 14 S TFV 14 S SK NV 14 il
10 3/8” | TMVM 38 SR ® TMV 38 S TFVM 38 SR ® TFV38S SK NV 38 1% gftlg;riogiaggglci?atggne " #
12.5 1/2" TMVM 12 SR ) TMV 12 S TFVM 12 SR ) TFV 12S SK NV 12 1* Anwendungsbereiche ‘
Domaines d’application
20 3/4” TMV 34 S TFV 34 S SK NV 34 il
“—'“ 25 1” TMV 1S TFV 1S SK NV 1 il
1Y
" .S% 3 32 11/4" TMV1i4 S TEV114 S SK WS 114 1%% Size Working pressure Flow Rate Burst Pressures
N 5 ‘9_'5 Base Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio
f;u % s 40 11/2" TMV112 S TFV112 S SK VS 112 1%* BG Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck
xcE g Taille Pression de service Débit Pression d’ éclatement
3 28 50 2" T™MV 2 S TFV 2S SK VVS 2 il
£0x0 ol e
ve é t_nu' *10 O'rings + 10 PTFE rings **5 O'rings + 5 PTFE rings @ 0.2 MPa [ f
s o pressure drop =
MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PS. MPa (PSI) MPa (PSI)
6.3 1/4" 60 (8700) 8(2.1) 280 (40600) 180 (26000) 280 (40600)
gﬂ 10 3/8" 65 (9500) 18 (4.8) 200 (29000) 195 (28500) 250 (36300)
3 ”
ey 12.5 1/2 60 (8700) 30(7.9) 195 (28500) 180 (26000) 245 (35500)
§ ‘g 2 § 20 3/4" 50 (7300) 45 (12) 160 (23200) 150 (21800) 190 (27600)
% §,§ % 25 1” 46 (6700) 90 (24) 140 (20300) 150 (21800) 160 (23200)
Sm0ns
Qn %Q 32 11/4" 38 (5500) 140 (37) 120 (17400) 115 (16700) 150 (21800)
-‘g 40 11/2" 36 (5200) 300 (79) 140 (20300) 110 (16000) 155 (22500)
50 2" 21 (3000) 1000 (264) 75 (10900) 65 (9500) 85 (12500)
Technical Specifiche Technischen Caractéristiques
& Specifications Tecniche Daten Techniques
® "]
- T 5
act
Q [T}
4 -g =8 Stainless Steel AISI 316 Acciaio Inox AISI 316 Edelstahl AISI 316 Acier inoxydable AISI 316
woou
BL2w
N
gko Viton Viton Viton Viton
= v Backup ring in PTFE Anello antiestrusione PTFE Stltzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE
-20°C to +200°C -20°C a + 200°C -20°C to +200°C -20°C a +200°C
(-4°F to + 392°F) (-4°F a + 392°F) (-4°F to + 392°F) (-4°F & + 392°F)
= e
.y
% ] % Thread Filetto Anschluss Filetage
T com
Ecax - - - -
203= F
S 0UX3
=& =3
33
==

Selon la norme ISO 7241-2
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Stainless Steel Stainless Steel

Inox Inox
Edelstahl Edelstahl
Inoxydable "\ Inoxydable

oo
X
o
4
Satete!

.,,.
5
S03000?

R
o

=
5
5

30505
boses
B85
oot
3%
Satetet

5

SRS
s
IS
RIS
2
s

0;0;0
e
33
5

,.
s
X

8%
S
fotitetatite?

Female - Femmina - Muffe - Femelle Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Dust protections
Tappi Protezione
Staubschutzteile

Dust protections
Tappi Protezione
Staubschutzteile

Seal Kits
Guarnizioni di ricambio

Package
Confezione

piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI

Flat Face Diagnostic Check Valves Agriculture
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Flachdichtend Diagnostik Kupplung

Clapet a Face Plat

Multikupplungen
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Agriculture

Diagnostic

Multifaster

Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis
inch. g (Ibs) No.

6.3 1/4" F VVS 14 GAS F 2V 1/4" BSP Female 68 (2.68) 30(1.18) 22 (0.87) 27 (1.06)

6.3 1/4” F VVS 14 NPT F 2V 1/4” NPT Female 68 (2.68) 30 (1.18) 22 (0.87) 27 (1.06)

10 3/8" F VVS 38 GAS F 2V 3/8” BSP Female 76 (2.99) 40 (1.57) 30(1.18) 36 (1.42)

10 3/8" F VVS 38 NPT F 2V 3/8” NPT Female 76 (2.99) 40 (1.57) 30(1.18) 36 (1.42)

12.5 1/2" F VVS 12 GAS F 2V 1/2"BSP Female 87 (3.43) 45 (1.77) 34 (1.34) 41 (1.61)

12.5 1/2" F VVS 12 NPT F 2V 1/2"NPT Female 87 (3.43) 45 (1.77) 34 (1.34) 41 (1.61)

20 3/4" F VVS 34 GAS F 2V 3/4" BSP Female 106 (4.17) 55 (2.17) 41 (1.61) 50 (1.97)

20 3/4" F VVS 34 NPT F 2V 3/4” NPT Female 106 (4.17) 55(2.17) 41 (1.61) 50 (1.97)

25 1" F VVS 1 GAS F 2V 1” BSP Female 124 (4.88) 60 (2.36) 50 (1.97) 55 (2.16)

25 1” F VVS 1 NPT F 2V 1” NPT Female 124 (4.88) 60 (2.36) 50 (1.97) 55(2.16)

32 11/4" F VVS114 GAS F 2V | 1 1/4” BSP Female 153 (6.02) 80 (3.15) 65 (2.56) 75 (2.95)

32 11/4" F VVS114 NPT F 2V | 1 1/4” NPT Female 153 (6.02) 80 (3.15) 65 (2.56) 75 (2.95)

40 11/2" F VVS112 GAS F 2V | 1 1/2” BSP Female 172 (6.77) 98 (3.86) 75 (2.95) 90 (3.54)

40 11/2" F VVS112 NPT F 2V | 1 1/2" NPT Female 172 (6.77) 98 (3.86) 75 (2.95) 90 (3.54)

50 2" F VVS 2 GAS F 2V 2" BSP Female 207 (8.15) 129 (5.08) 100 (3.94) 125 (4.92)

50 2" F VVS 2 NPT F 2V 2" NPT Female 207 (8.15) 129 (5.08) 100 (3.94) 125 (4.92)

O~
E

Male - Maschio - Stecker - Male

Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis

mm inch. mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) \[eH

6.3  1/4" F VVS 14 GAS M 2V | 1/4” BSP Female | 43 (1.69) | 14.1(0.56) | B+C-27(1.06) 25 (0.98)

6.3 1/4” F VVS 14 NPT M 2V 1/4" NPT Female 43 (1.69) 14.1 (0.56) B+C -27 (1.06) 25 (0.98)

10 3/8” F VVS 38 GAS M 2V | 3/8” BSP Female | 48 (1.89) | 18.9 (0.74) | B+C-34(1.34) 32 (1.26)

10 3/8” F VVS 38 NPT M 2V 3/8” NPT Female 48 (1.89) 18.9 (0.74) B+C -34 (1.34) 32 (1.26)

12.5  1/2" F VVS 12 GAS M 2V | 1/2"BSP Female | 53 (2.09) | 20.5 (0.81) | B+C-38(1.50) 34 (1.34)

12.5 1/2” F VVS 12 NPT M 2V 1/2”NPT Female 53 (2.09) | 20.5(0.81) B+C -38 (1.50) 34 (1.34)

20 3/4” F VVS 34 GAS M 2V 3/4" BSP Female 63 (2.48) | 27.9 (1.10) B+C -48 (1.89) 46 (1.81)

20 3/4" F VVS 34 NPT M 2V 3/4” NPT Female 63 (2.48) | 27.9(1.10) B+C -48 (1.89) 46 (1.81)

25 1” F VVS 1 GAS M 2V 1” BSP Female 72 (2.83) | 31.3(1.23) | B+C-57(2.24) 50 (1.97)

25 1” F VVS 1 NPT M 2V 1” NPT Female 72 (2.83) | 31.3(1.23) | B+C-57(2.24) 50 (1.97)

32 11/4” F VVS114 GAS M 2V | 1 1/4” BSP Female | 86 (3.39) | 43.9 (1.73) | B+C-72(2.83) 65 (2.56)

32 11/4” F VVS114 NPT M 2V | 1 1/4” NPT Female | 86 (3.39) | 43.9 (1.73) | B+C-72(2.83) 65 (2.56)

40 11/2” F VVS112 GAS M 2V | 1 1/2” BSP Female | 95 (3.74) | 53.4 (2.10) B+C -79 (3.11) 80 (3.15)

40  11/2” F VVS112 NPT M 2V | 1 1/2” NPT Female | 95 (3.74) | 53.4 (2.10) | B+C-79 (3.11) 80 (3.15)

50 2" F VVS 2 GAS M 2V 2" BSP Female 118 (4.65) | 81.9 (3.22) B+C -98 (3.86) 110 (4.33)

50 2" F VVS 2 NPT M 2V 2” NPT Female | 118 (4.65) | 81.9 (3.22) | B+C-98 (3.86) 110 (4.33)

Capuchons Capuchons Ersatzdichtungen Verpackung
Joints Colis
Size
Base
BG
Taille
AISI 316 Aluminum AISI 316 Aluminum
Pa pDe Pa pe Pa De Pa pDe od e
od e A Ol0 od e A 0} od e A OlOo A 0]]0)
Designatio Designatio Designatio Designatio
6.3 1/4" TMV 14 S TFV 14 S N/A
10 3/8” TMV 38 SS TMV 38 S TFV 38 SS TFV 38 S N/A
12.5 1/2" TMV 12 SS TMV 12 S TFV 12 SS TFV 12 S N/A
20 3/4” TMV 34 S TFV 34 S N/A
25 1” TMV 1S TFV 1S N/A
32 11/4” TMV114 S TFV114 S N/A
40 11/2" TMV112 S TFV112 S N/A
50 2" TMV 2 S TFV 2S N/A

Thread Filetto Anschluss Filetage

F
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Flat Face Diagnostic Check Valves Agriculture
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Flachdichtend Diagnostik Kupplung

Clapet a Face Plat
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Agriculture

Diagnostic

Multifaster

Brass
Ottone
Messing
Laiton

X L=

Features =alin

il

Caratteristiche

Merkmale

1B

Caractéristiques

Connection by screwing together the
two parts

Disconnection by unscrewing the two
parts

Shut off by flat valve

Male and Female connectable under
pressure

Disconnection under pressure allowed

Interchangeability US Market

Fields of application
Settori di applicazione

Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Size
Base

BG
Taille

Pressione di esercizio

Connessione avvitando maschio e
femmina

Disconnessione svitando maschio e
femmina

Sistema di tenuta mediante valvola
piana

Maschio e Femmina innestabili in
pressione

Disconnessione in pressione consentita

Intercambiabilita mercato USA

‘o

Working pressure

Betriebsdruck
Pression de service

@ 0.2 MPa
pressure drop

Verbindung durch Verschrauben der
beiden Teile

Anschluss durch Abschrauben die
beiden Teile

Verschluss durch flachdichtendes
Ventil

Muffe und Stecker unter Druck
entkuppelbar

Entkuppeln unter Druck erlaubt

Austauschbarkeit USA Markt

Flow Rate
Portata
Durchsatz
Débit

Connexion en dévissant les deux
parties

Déconnexion en dévissant les deux
parties

Clapet a Face Plate

Male et Femelle connectable sous
pression

Déconnexion sous pression possible

Interchangeabilité marché USA

Burst Pressures

Pressione di scoppio

Berstdruck

Pression d’ éclatement

Female - Femmina - Muffe — Femelle

Thread
Filetto
Anschluss
Filetage

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Désignation

mm (in)

mm (in)

mm (in)

Brass
Ottone
Messing
Laiton

Weight
Peso
Gewicht
Poids

Package
Confezione
Verpackung
Colis

mm (in) g (Ibs) No.

20 3/4" F FB 12/34 NPT F5 | 3/4” NPTF Female | 80 (3.19) | 90 (3.54) | 45(1.77) | 30 (1.18) | 46 (1.81)
25 1 F FB 16/1 NPTF 5 1" NPTF Female 91 (3.58) | 100 (3.94) | 55(2.16) | 36 (1.42) | 55 (2.16)
32 11/4” F FB 20/114NPT F5 | 1 1/4” NPTF Female | 95 (3.74) | 127 (5.00) | 63 (2.48) | 45 (1.77) | 65 (2.56)
40 11727 F FB 24/112NPT F5 | 1 1/2” NPTF Female | 110 (4.33) | 150 (5.90) | 73 (2.87) | 50 (1.97) | 75 (2.95)

Male - Maschio - Stecker — Male

mm inch. MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
20 3/4" 25 (3625) 62 (16.5) 100 (14500) 75 (10900) 82 (11900)
25 1 23 (3350) 160 (42) 130 (18850) 70 (10000) 80 (11600)
32 11/4" 21 (3000) 220 (58) 78 (11300) 64 (9300) 68 (9900)
40 11/2" 20 (2900) 300 (79) 60 (8700) 60 (8700) 62 (9000)

Technical

Specifications

Brass

NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

According to ISO 7241-2

Specifiche
Tecniche

Ottone

NBR
Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Secondo la norma ISO 7241-2

Technischen
Daten

Messing

NBR
Stitzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Nach ISO 7241-2

Caractéristiques
Techniques

Laiton

NBR
Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +125°C
(-13°F & +257°F)

Selon la norme ISO 7241-2

Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis

mm  inch. mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) \[eH

20 3/4" F FB 12/34 NPT M5 3/4"” NPTF Female 82 (3.23) | 32 (1.25) | B+C -24 (0.94) | 41 (1.61) | 34 (1.34)

25 1” F FB 16/1 NPT M 5 1” NPTF Female 89 (3.50) | 48 (1.89) | B+C =31 (1.22) | 48 (1.90) | 40 (1.57)

32 11/4” F FB 20/114NPT M5 | 1 1/4” NPTF Female | 97 (3.82) | 54 (2.13) | B+C -35(1.38) | 54 (2.12) | 48 (1.89)

40 1172 F FB 24/112NPT M5 | 1 1/2” NPTF Female | 110 (4.33) | 63 (2.48) | B+C -42 (1.65) | 65 (2.56) | 55 (2.16)

plepuels - g OSI - V OSI
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Brass
Ottone
Messing
Laiton

PVVM

plepuels - g OSI - V OSI

plepuels - g OSI - V OSI
plepuels - g OSI - V OSI

plepuels - g OSI - V OSI

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Agriculture

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Agriculture

24n}nd1Iby
Niuyoauby buninysny

eanjjooliby
24n}nd1Iby

Dust protections Dust protections .:l E .:l
Tappi Protezione Tappi Protezione _ Features PZalln | Caratteristiche Merkmale Caractéristiques
Staubschutzteile Staubschutzteile Seal Kits Package
Capuchons Capuchons Guarnizioni di ricambio Confezione Connection by screwing together the Connessione avvitando maschio e Verbindung durch Verschrauben der Connexion en dévissant les deux parties
' Ersatzdichtungen Verpackung two parts femmina beiden Teile
Size :?:“-l Joints Colis , ,
Base - — Disconnection by unscrewing the two Disconnessione svitando maschio e Entkuppeln durch Abschrauben Déconnexion en dévissant les deux
TaBiﬁe ! 1 E parts femmina parties
= Shut off by poppet valve Sistema di tenuta mediante valvola a VerschluB durch Kegelventil Systéme d’étanchéité a clapet standard
r_r- - funghetto
Connectable under residual pressure Innestabile con pressione residua Kuppelbar unter Restdruck Connectable sous pression résiduelle
PvC Aluminum PvC Aluminum Disconnection under residual pressure Disconnessione con pressione residua Entkuppelbar unter Restdruck Déconnexion avec une pression
be olo Pa be Pa be olo Pa be résiduelle
o oy DEES S DEICESIHCOI0 s SelifoiatuilEtale Interchangeability German Market Intercambiabilitd mercato Tedesco Austauschbarkeit deutschen Markt Interchangeabilité marché Allemand
0 oule Désignatio Désignatio oule Désignatio
20 3/4" TMFB 12 S TFFB 12 S N/A N/A
25 1” TMFB 16 S TFFB 16 S N/A N/A
32 | 1174 TMFB 20 S TFFB 20 S N/A N/A Fields of application # L =
- Settori di applicazione T
40 11/2 TMFB 24 S TFFB 24 S N/A N/A Anwendungsbereiche ’ l
Domaines d’application I

Flow Rate Burst Pressures

Portata

Size Working pressure
Base Pressione di esercizio

Flat Face Diagnostic Check Valves
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Flachdichtend Diagnostik Kupplung

Clapet a Face Plat

Multikupplungen
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Diagnostic

Multifaster

Thread Filetto Anschluss Filetage

F

{ IE’J&

BG
Taille

6.3 1/4"”

Pression de service

Betriebsdruck

MPa (PSI)
103 (14935)

Durchsatz
Débit

@0,2 MPa &” [ [
pressure drop e

I/min (GPM)
15 (3.96)

MPa (PSI)
350 (50750)

Pressione di scoppio

Berstdruck

Pression d’ éclatement

|

MPa (PSI)
310 (44950)

MPa (PSI)
330 (47850)

10 3/8"

Technical

Specifications

treated wear parts.

NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hi0 "

High grade carbon steel with heat

According to ISO 7241-2

100 (14500)

Specifiche
Tecniche

con parti sollecitate, trattate
termicamente

NBR
Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Mal=hHO0 "

20 (5.28)

Acciaio ad alto tenore di carbonio

Secondo la norma ISO 7241-2

350 (50750)

Technischen
Daten

High Quality Karbonstahl
Induktionsgeértet in besonders
banspruchter Stress zone

NBR

Stltzring in PTFE

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hin

Nach ISO 7241-2

310 (47850) 300 (43500)

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
piéces d’usure

NBR

Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Wal=hi0 "

Selon la norme ISO 7241-2
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Flat Face Diagnostic Check Valves Agriculture
Valvole Unidirezionali

Innesti Faccia Piana

Multifaster
Multiconnessioni

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Agriculture

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Flachdichtend

Clapet a Face Plat

Multikupplungen
Multifaster

60

PVVM

Female - Femmina - Muffe — Femelle

Size Thread

Base Filetto
BG Anschluss

Taille Filetage

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Désignation

mm inch.

mm (in)

mm (in)

mm (in)

Weight Package
Peso Confezione

Gewicht Verpackung
Poids Colis

g (Ibs) No.

X L

Features 2 S

1B

Caratteristiche

_—

Merkmale

1B

Caractéristiques

Connection by screwing together the
two parts

Connessione avvitando maschio e
femmina

Verbindung durch Verschrauben der
beiden Teile

Connexion en dévissant les deux parties

6.3 1/4” F PVVM 1/14 NPT F 1/4" NPTF Male 63 (2.48) | 30 (1.18) 21 (0.83)
10 3/8” F PVVM 1/38 NPT F 3/8” NPTF Male | 84 (3.31) | 36 (1.42) | | | 25 (0.98) |
i ]
T =
v 1

Male - Maschio - Stecker - Male

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Désignation

Size Thread
Base Filetto
BG Anschluss

Taille Filetage

mm inch.

6.3 1/4” 1/ PVVM 14 NPT M

1/4" NPTF Female

34 (1.34)

15,8 (0.62)

B+C-19 (0.75)

Weight Package
Peso Confezione
Gewicht Verpackung
Poids Colis
mm (in) g (Ibs) No.

27 (1.06)

Disconnection by unscrewing the two
parts

Disconnessione svitando maschio e
femmina

Anschluss durch Abschrauben die
beiden Teile

Déconnexion en dévissant les deux parties

10 3/8" 1/ PVVM 38 NPT M

3/8” NPTF Female

39 (1.54) 19 (0.75)

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

B+C-25 (0.98)

27 (1.26)

Standard settings 35 KPa (5 PSI)

Fields of application
Settori di applicazione

Anwendungsbereiche

Domaines d’application

Taratura standard 35 KPa

Offnungsdruck 35 KPa

Calibrage standard 35 KPa

Dust protections Dust protections _
Tappi Protezione Tappi Protezione Seal Kits _ Package
Staubschutzteile Staubschutzteile Guarnizioni di ricambio Confezione
Capuchons T Capuchons Ersatzdichtungen Verpackung
Size - Joints Colis
Base e e
! I il |
Taille LF a |
Aluminum Aluminum
Pa be Pa be
odice A 010 odice A 0lo
Désignatio Désignatio
6.3 1/4" TFP 14 TMP 14 SK PVVM 14 il
10 | 3/8" | TFP 38 TMP 38 SK PVVM 38 il

*10 O'rings + 10 PTFE rings

Thread Filetto Anschluss Filetage

1/

Working pressure Flow Rate Burst Pressures
Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio

Betriebsdruck Durchsatz Berstdruck

Pression de service Débit Pression d’ éclatement

@ 0.2 MPa
pressure drop
MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI)

6.3 1/4" 50 (7250) 17 (4.49) 200 (29000)
10 3/8” 35 (5075) 68 (17.97) 140 (20300)
12.5 1/2" 35 (5075) 90 (23.78) 140 (20300)
20 3/4" 25 (3625) 140 (36.99) 100 (14500)
25 1" 25 (3625) 200 (52.84) 100 (14500)
31.5 11/4" 25 (3625) 300 (79.26) 100 (14500)
40 11/2" 20 (2900) 500 (132.10) 80 (11600)
50 2" 17 (2500) 700 (184.94) 70 (10000)

Technical

Specifications

treated wear parts.

NBR

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hi0 "~

According to ISO 7241-2

High grade carbon steel with heat

Specifiche
Tecniche

termicamente

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

Wal=hin

Acciaio ad alto tenore di carbonio
con parti sollecitate, trattate

Secondo la norma ISO 7241-2

Technischen
Daten

High Quality Karbonstahl

banspruchter Stress zone

NBR

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Wal=hii "~

Nach ISO 7241-2

Induktionsgedrtet in besonders

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
piéces d’usure

NBR

-25°C & +125°C
(-13°F & +257°F)

Wal=hin

Selon la norme ISO 7241-2
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik
Agriculture

Agriculture

)
i I 1
W .
! o -
o
X

plepuels - g OSI - V OSI

A Visser

Screw Together
Innesti a Vite

Schraubkupplungen

== il _— iHE
Codice Articolo Features Caratteristiche Merkmale Caractéristiques
Artikelnummer
Désignation Connection by pushing the male Connessione spingendo la parte maschio Kuppeln durch Einstecken des Connexion en poussant le coupleur
: ) : coupling Kupplungssteckers méle
inch. mm (in) mm (in)
” ” Y Disconnection by pulling back the Disconnessione mediante arretramento Entkuppeln, durch Zuriickziehen der | Déconnexion en tirant la bague femelle
6.3 1/4 F VU14F 14F 1/4” BSP Female 1/4” BSP Female 50 (1.97) 19 (0.75) female sleeve ghiera parte femmina Verriegelungshiilse
6.3 1/4" F VUL4FN 14FN 1/4" NPT Female 1/4" NPTF Female 50 (1.97) 19 (0.75) Shut off by flat face valve Sistema di tenuta mediante valvola piana Verschluss durch * Flat Face “ Ventil Clapet a Face Plate
10 3/8" F VU38F 38F 3/8” BSP Female 3/8” BSP Female 60 (2.36) 24 (0.94) Connection under pressure not Connessione con pressione residua non Kuppeln unter Druck nicht erlaubt Connexion sous pression non autorisée
10 3/8" F VU38FN 38FN 3/8” NPTF Female 3/8” NPTF Female 60 (2.36) 24 (0.94) allowed consentita
12.5 172" F VU12E 12F 1/2" BSP Female 1/2" BSP Female 70 (2.76) 27 (1.06) aDlilsoisggection under pressure not cD;[s_‘cS%rmﬁzsione in pressione non Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt g)ftc;r?:éeexion sous pression non
125 12 F YUAAY 2 2" M el 1/2” NPTF Female 70 (2.76) 27 (1.06) Interchangeability according to ISO Intercambiabilita secondo norme ISO Austauschbarkeit gemaB ISO Interchangeabilité selon ISO 15171-1
20 3/4” F VU34F 34F 3/4" BSP Female 3/4" BSP Female 86 (3.39) 34 (1.34) 15171-1 15171-1 15171-1 Standard
20 3/4" F VU34FN 34FN 3/4” NPTF Female 3/4” NPTF Female 86 (3.39) 34 (1.34) No spillage during Connection and Assenza di spillaggio durante Kein Leckage warend des Kuppel Pas de fuites lors de la connexion et
Disconnection connessione e disconnessione und Entkuppelvorgangs la déconnexion
25 1” F VU1F 1F 1” BSP Female 1” BSP Female 100 (3.94) 41 (1.61)
25 1" F VU1FN 1FN 1” NPTF Female 1” NPTF Female 100 (3.39) 41 (1.61)
31.5 1-1/4" F VU114F 114F 1-1/4" BSP Female 1-1/4" BSP Female 130 (5.12) 50 (1.97)
31.5 1-1/4" F VU114FN 114FN 1-1/4" NPTF Female 1-1/4" NPTF Female 130 (5.12) 50 (1.97)
40 1-1/2" F VU112F 112F 1-1/2" BSP Female 1-1/2" BSP Female 145 (5.71) 60 (2.36) Fields of application #
40 1-1/2" F VU112FN 112FN 1-1/2" NPTF Female 1-1/2" NPTF Female 145 (5.71) 60 (2.36) Settori di applicazione g ' gl
Anwendungsbereiche @, .
50 2" F VU2F 2F 2" BSP Female 2" BSP Female 160 (6.30) 75 (2.95) Domaines d‘application t-2-5-5
50 2" F VU2FN 2FN 2" NPTF Female 2” NPTF Female 160 (6.30) 75 (2.95)
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Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Flat Face
Innesti Faccia Piana
Flachdichtend
Clapet a Face Plat

Multifaster
Multiconnessioni
Multikupplungen

Multifaster

Burst Pressures
Pressione di scoppio
Berstdruck
Pression d’ éclatement

Working pressure Flow Rate
Pressione di esercizio Portata

Betriebsdruck Durchsatz
Pression de service Débit

@ 0.2 MPa
pressure drop

MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) MPa (PSI)
2(0.53) 150 (21750) 190 (27550) 180 (26100)

1/4" 47 (6815)

Technischen Caractéristiques

Techniques

Technical Specifiche

Specifications Tecniche Daten

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
piéces d’usure

NBR NBR NBR NBR

Anello antiestrusione PTFE Stitzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE

High grade carbon steel with heat Acciaio ad alto tenore di carbonio High Quality Karbonstahl
treated wear parts. con parti sollecitate, trattate Induktionsgeértet in besonders

termicamente banspruchter Stress zone
@) Backup ring in PTFE

-25°C a +125°C
(-13°F & +257°F)

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

-25°C a +125°C
(-13°F a +257°F)

-25°C to +125°C
(-13°F to +257°F)

Thread Filetto Anschluss Filetage

F

Wal=hiHl " Wal=hin -~ Wal=hiHl " Wal=hin "

According to ISO 7241-2 Secondo la norma ISO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norme ISO 7241-2
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Agriculture
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plepuels - g OSI - V OSI

Screw Together

Check Valves

Flat Face

Multifaster

TTT -
[ - n
T C © le]
TTT
cECC >
C 0 © '
et e
nhunn -
[ n
0 mm . i o
000 \ y @
2aa A = @
Vo < ) o= g
<<« Y 5
000 oy
nnn \ ' 2
- 1 ) o
X
R
— L -
-
s Female - Femmina - Muffe — Femelle
c
g == ia _— HB
© § 0 Size Thread Part Number Weight Package Features Caratteristiche Merkmale Caractéristiques >
3'E 3 Base Filetto Codice Articolo D X Peso Confezione e
% 2% BG Anschluss Artikelnummer (D) *) Gewicht Verpackung Connection by pushing the male Connessione spingendo la parte maschio Kuppeln durch Einstecken des Connexion en poussant le coupleur o
2 g\g Taille Filetage Désignation Poids Colis coupling Kupplungssteckers male 3
c
2 g 2 mm (in) mm (in) g (Ibs) No. Disconnection by pulling back the Disconnessione mediante arretramento Entkuppeln, durch Zuriickziehen der Déconnexion en tirant la bague o
% female sleeve ghiera parte femmina Verriegelungshlse femelle
3 . 1/4" F - o 42 (1. 24 (0.94 21 (0.
3 6.3 / DF 04-18NPT F 1/8” NPTF Female (1.65) (0.94) (0.83)
6.3 1/4" F DF 04-14NPT F 1/4” NPT Female 50 (1.97) 24 (0.94) 21 (0.83) Shut off by flat face valve Sistema di tenuta mediante valvola piana Verschluss durch “ Flat Face “ Ventil Clapet a Face Plate
6.3 1/4" F DF 04-14SAE F 7/16" UNF Female 54 (2.13) 24 (0.94) 21 (0.83)
. Y Connection under pressure not Connessione con pressione residua non Kuppeln unter Druck nicht erlaubt Connexion sous pression non
6.3 1/4 F DF 04-38SAE F 9/16” UNF Female 54 (2.13) 24 (0.94) 21 (0.83) allowed Consentita autorisée
5 6.3 1/4" F DF04-0/1415 F M14X1.5 Female 10L 52 (2.03) 24 (0.94) 21 (0.83) Disconnection under pressure not Disconnessione in pressione non consentita Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt Déconnexion sous pression non
a2 6.3 1/4" 1 DF 04-1/14NPT F 1/4” NPTF Male 56 (2.20) 24(0.94) | 21(0.83) allowed autorisée
S2 . Interchangeability according to ISO Intercambiabilita secondo norme ISO 16028 Austauschbarkeit gemaB ISO 16028 Interchangeabilité selon ISO 16028 >
[
gk 16028 Standard <
AN 7]
0 2 : ‘ ‘ No spillage during Connection and Assenza di spillaggio durante Kein Leckage warend des Kuppel Pas de fuites lors de la connexion §
£ © .y ()| ;5 Disconnection connessione e disconnessione und Entkuppelvorgangs et la déconnexion
-
; ! '
\
y Fields of application R =
— - Settori di applicazione r o % B
- Anwendungsbereiche ‘ alOY0 £255
Mal M h Steck Mal —— = — Domaines d’application
= ale — Maschio - Stecker — Male
(] »
g% 3 Size Thread Part Number Weight Package Working pressure Flow Rate Burst Pressures Force to Connect 2
o5 ‘9_'5 Filetto Codice Articolo ) (H) ) Peso Confezione Pressione di esercizio Portata Pressione di scoppio Forza di connessione B
£2.L ! Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung Betriebsdruck Durchflussmenge Berstdruck Verbindung Kraft -
ESE Taille Filetage ReSIgnation Poids Colis Pression de service Débit Pression d’ éclatement Force de Connexion 2
3§ o inch. mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) \[eH é
a9 a -
S 28 6.3 DF 04-18NPT M 1/8” NPTF Female 36 (1.42) 63 (2.48) 12.7 (0.5) 19 (0.75) * Waia i) * @ 0,2 MPa e
s © * no 1SO 16028 pressure drop S
> 6.3 1/4" F DF 04-14NPT M 1/4” NPT Female 40 (1.57) 75 (2.95) 12.7 (0.5) 19 (0.75)
6.3 1/4" F DF 04-14SAE M 7/16” UNF Female 41 (1.61) 80 (3.15) 12.7 (0.5) 19 (0.75)
MPa (PS. MPa (PSI) MPa (PSI)
6.3 1/4" 1 DF04-1/18NPT M 1/8" NPTF Male 41 (1.61 83 (3.27, 12.7 (0.5, 17 (0.67
/ / / / ¢ ) ( ) @9 ( ) *3,2  1/8" 35 (5000) 12 (3,2) 170 (24200) 140 (20000) 180 (25700) 105
6.3 1/4 1/ DF04-1/14NPT M 1/4” NPTF Male 41 (1.61) 82 (3.23) 12.7 (0.5) 19 (0.75) 63  1/4" 35 (5000) 25 (6.,6) 170 (24200) 140 (20000) 180 (25700) 110
6.3 1/4 1/ DF04-1/1415 MB | M14X1.5 Male O-Ring 41 (1.61) 78 (3.07) 12.7 (0.5) 19 (0.75) 0 38" 35 (5000) 50 (13,2) 170 (24200) 140 (20000) 170 (24200) 150 ;
6.3 1/4 1/ DF04-1/14SAE M 7/16" UNF Male 40 (1.59) 79 (3.11) 12.7 (0.5) 17 (0.67) 125 12" 35 (5000) 110 (29) 140 (20000 140 (20000) 170 (24200) 10 i
" _ ” 3
6.3 1/4 1/ DF04-1/38SAE M 9/16” UNF Male 37 (1.46) 76 (3.00) 12.7 (0.5) 17 (0.67) 6 58" 35 (5000) 125 (33) 140 (20000) 140 (20000) 140 (20000) 208 H
" _ ” o
6.3 1/4 27/ DF04-27/14SAEM 9/16"” UNF Male 41 (1.61) 80 (3.15) 12.7 (0.5) 17 (0.67) 19 3/4" 35 (5000) 160 (42,4) 140 (20000) 140 (20000) 140 (20000) 215 5
6.3 1/4 28/ DF04-28/14SAEM 7/16” UNF Male 38 (1.50) 77 (3.03) 12.7 (0.5) 19 (0.75) P Y 35 (5000) 230 (60.7) 140 (20000) 140 (20000) 170 (24200) 280
Accessories - Accessori - Zubehdr - Accessoires Technical Specifiche Technische Caracteristiques
Specifications Tecniche Daten Techniques
G Dust protections
o Base -Srisslbgggﬁeé:;ﬂ: High grade carbon steel with heat acciaio ad alto tenore di carbonio High Quality Karbonstahl Acier a haute teneur en carbone
BG i i i srtet i i i
c 5 ! Protecte treated wear parts. con parti sollecitate, trattate Induktionsgehértet in besonders avec traitement thermique des
Sg= Taille Ui termi b hter S ie d’
a%a ermicamente anspruchter Stresszone piéces d’usure
828
CE @
[
] ,I; Part Number Colour Polyurethane and NBR Poliuretano e NBR Polyurethan und NBR Polyuréthane et NBR
s -::‘é 2 Codice Articolo Colore Backup ring in PTFE Anello antiestrusione PTFE Stitzring in PTFE Anneau anti-extrusion en PTFE
T = Artikelnummer Farbe
S G Désignation Couleur
-
TFDF 04
-25°C to +100°C -25°C a +100°C -25°C to +100°C -25°C a +100°C
(-13°F to +212°F) (-13°F a +212°F) (-13°F to +212°F) (-13°F a +212°F)
EE . . . .
2 = Thread Filetto chluss Filetage a1 a0n Ware 000 Wzt a0n a1 000 z
0 5e c
V=0 —
can =4
5§55 Y 27 28 0 icli 0, E}h
8E3 100-000 cycles at 133% of rated | 100.000 cichi al 133% della 100.000 Zyklen bei 133% des 100.000 cycles & 133% de la @
2EZ P pr . S angegebenen Betriebsdruckes pression de service, déconnecté )
33 — 1.000.000 cycles at 133% of diconnessi 1.000.000 di cicli al ungekuppelt 1.000.000 Zyklen bei | 1.000.000 de cycles & 133%
== I - BA = rated 133% della pressione d’esercizioa gexupp e Y e de cy ) °
- o L |GA L | @A pressure connected innesti connessi 133% des angegebenen de la pression de service,
. : . Betriebsdruckes gekuppelt. connecté.
Tested according to ISO 7241-2 Prove effettuate secondo norme = a . _
specifications 1SO 7241-2 GeméB ISO 7241-2 Testé selon les normes ISO 7241-2
64
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
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Female - Femmina - Muffe - Femelle : Male - Maschio - Stecker — Male :

Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Pes Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht  Packungaseinheit

Size Thread Part Number Weight Package

Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione
BG Anschluss  Artikelnummer Gewicht Packungaseinheit

Désignation Poids Colis

Filetage Désignation Poids Colis

: Taille Filetage
mm (in) g (Ibs) \[eH

piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI

Agriculture
Agricoltura
Agriculture

Aiisfurung Agritechnik

3.2 1/8" F FFHO2 18GAS F 1/8" BSP Female 46 (1.81) | 20(0.79) 18 (0.71) mm inch.
6.3 1/4" F FFHO4 14GAS F 1/4” BSP Female 59 (2.32) | 27 (1.06) 24 (0.94) 32 18" F FFHO2 18GAS M | 1/8”BSP Female | 44 (1.73) | 11.6(0.46) | 80 (3.15) 16 (0.63)
6.3 1/4" F FFHO4 14NPT F 1/4” NPTF Female 59(2.32) | 27(1.06) 24 (0.94) 63  1/4" F FFHO4 14GAS M | 1/4”BSP Female | 49 (1.93) | 16.1(0.63) | 97 (3.82) 24 (0.94)
10 3/8” F FFHO6 38GAS F 3/8” BSP Female 75 (2.95) 30 (1.18) 27 (1.06) 6.3  1/4” F FFHO4 14NPT M 1/4" NPTF Female 49 (1.93) 16.1 (0.63) | 96 (3.78) 24 (0.94)
10 3/8" F [FAAIDE T2EAS 2" B eme 2 79(3.11) | 30(1.18) 27 (1.06) 10 38" F FFHO6 38GAS M | 3/8”BSP Female | 68 (2.68) | 19.7 (0.78) | 127 (5.00) 30 (1.18)
10 3/8" F FFHO6 38NPT F 3/8" NPTF Female 75(2.95) | 30(1.18) 27 (1.06)
emale . . . . .
10 38" F FFHO6 12GAS M | 1/2” BSP Femal 73(2.87) | 19.7(0.78) | 126 (4.96) 27 (1.06)
. 10 3/8" F FFHO6 12NPT F 1/2" NPTF Female 78 (3.07) | 30(1.18) 27 (1.06)
. & 10 38" F FFHO6 38NPT M | 3/8” NPTF Female | 68 (2.68) | 19.7(0.78) | 122 (4.80) 27 (1.06)
§o02 10 3/8" F FFHO6 12SAE F 3/4” UNF Female ORB 79(3.11) | 30(1.18) 27 (1.06)
<8 . .
§s 3. 1 yo Y et i e faL 75(2.95) | 30(1.28) 27 (1.06) 10 38 F FFHO6 12NPT M | 1/2” NPTF Female | 72(2.83) | 19.7(0.78) | 132 (5.20) 27 (1.06)
T a0
O .- " "
23 E 10 3/8 2/ FFH06-2/2215 F M22x1,5 Male 15L 87 (3.43) 30 (1.18) 27 (1.06) 10 3/8" F FFHO6 12SAE M 3/4 Ug;BFema'e 72 (2.83) 19.7 (0.78) | 126 (4.96) 27 (1.06)
=]
; £E3° 10 3/8" 7 FFH06-7/1815 F MErdlS METR 101 (3.98) | 30(1.18) | 26 (1.02) | 27 (1.06
5 5 / / / Bulkhead Short 12L (3.98) (1.18) (1.02) (1.06) 10 3/8" 2/ FFH06-2/1815 M | M18x1,5Male 12L | 72(2.83) | 19.7 (0.78) | 120 (4.72) 27 (1.06)
(%)
(7] ” -
N 38 2 FFHO6-7/2215 F M22x1,5 Male o8 (3.86) | 30(1.18) | 26 (1.02) | 27 (1.06) 10 38 2 FFH06-2/2215 M | M22x1,5Male 15L | 73(2.87) | 19.7(0.78) | 122 (4.80) 27 (1.06)
Bulkhead Short 15L
12.5 1/2" F FFHO8 12GAS F 1/2” BSP Female 81(3.19) | 38(1.50) 34 (1.34) 10 38" 7/ FFH06-7/1815 M Bul‘mf:j'gh'gft'in 87(3.43) | 19.7(0.78) | 153(6.02) | 26(1.02) | 27 (1.06)
12.5 172 F FFHO8 34GAS F 3/4” BSP Female 85(3.35) | 38 (1.50) 34 (1.34) pre—
” ~ x1,5 Male
- I o . S — /2" NPTF Female o1 (3.9) | 38 (1.50) 32 (1.26) 10 38 7/ FFHO06-7/2215 M | o WeoXaMale - | 89(3.50) | 19.7(0.78) | 157 (6.18) | 26 (1.02) | 27 (1.06)
(] .
w623 12.5 1/2" F FFHO8 34NPT F 3/4” NPTF Female 81(3.19) | 38(1.50) 34 (1.34) 125  1/2" F FFHO8 12GAS M | 1/2”BSP Female | 75(2.95) | 24.5(0.96) | 142 (5.19) 34 (1.34)
ONEY
2L9% 125 12" F FFHO8 12SAE F 3/4" UNF Female ORB 81(3.19) | 38(1.50) 32(1.26) 125 1/2" F FFHO8 34GAS M |  3/4" BSP Female 78 (3.07) | 24.5(0.96) | 151 (5.94) 34 (1.34)
>T 0«
SmE P P
%¥E5< 12.5 12 F FFHOB SBSAE F 7/8"UNFFemale ORE | 81(3.19) | 38(1.50) 34 (1.34) 125 12 F FFHO8 12NPT M | 1/2” NPTF Female | 77 (3.03) | 24.5(0.96) | 145 (5.71) 32 (1.26)
7]
252% 12.5 12" F FFHO8 34SAEF | 1-1/16” UN Female ORB | 87 (3.43) | 38 (1.50) 34 (1.34)
Ss3% 125 1/2" F FFHO8 34NPT M | 3/4” NPTF Female | 77(3.03) | 24.5(0.96) | 148 (5.83) 34 (1.34)
228 1" UNS Male 112
%0 12.5 1/2" 12/ FFHO8-12/585 F 38(1.50) | 38 (1.50) | 32 (1.26) .
> SR G (4.41) 125 172 F FrHO8 125AE M | HHTUNEFEMRIe | 55 5 95) | 245 (0.96) | 145 (5.71) 32 (1.26)
12.5 12" 12/ FFHO8-12/34S F P (s | 3850 | 3959 | 36(142) =
. 125 1/2" F FrHog sgsaE M | /8"UNEREMRIe | g6 (5.99) | 245 0.96) | 152 (5.98) 34 (1.34)
. 7/8" - 14 UNF 2A Male 111
12.5 12 1 FFHO8-14/585 F v 5 38(1.50) | 42 (1.65) | 34 (1.34)
o 125 1/2" F FFHO8 34SAE M F1-1/1|6 ons 81(3.19) | 24.5(0.96) | 154 (6.06) 34 (1.34)
€ P 1-1/16” - 12 UN 2A Male 116 emale
5 12.5 12 14/ FFHO8-14/34S F Bl (457) 38(1.50) | 45(1.77) | 34 (1.34)
-0 . " |
g25ayg 125 1/2" 12 FFHO08-12/585 M 1 U il 104 (4.09) | 24.5(0.96) | 196 (7.72) | 38 (1.50 32 (1.26
2e30 16 5/8" F FFH10 34GAS F 3/4” BSP Female 92 (3.62) 42 (1.65) 38 (1.50) / / 4 Bulkhead ORFS (4.09) (0.96) (7.72) (1.50) (1.26)
[=I-1 -]
Cexc " _ o _ o
553 5 16 5/8 F FFH10 34SAEF | 1-1/16”UN Female ORB | 95 (3.74) | 42 (1.65) 38 (1.50) 125 12 1/ FrHos-12/34s M | L3ASTUNMEIe | yoq 1) | o5 006) | 198 (7.79) | 39.150) | 36.(142)
aaoa 19 3/4" F FFH12 34GAS F 3/4" BSP Female 100 (3.94) | 48 (1.89) 42 (1.65)
o "
g . P . i 7/8" UNF Male 104 40 (1.57)
8 19 3/4 F FFH12 1GAS F 1" BSP Female 104 (4.09) | 48 (1.89) 42 (1.65) 125 12 14/ FFHOB-14/585 M | /8" UNF Male (498) 24.5(0.96) | 201 (7.90) 34 (1.34)
19 3/4" F FFH12 34NPT F 3/4" NPTF Female 100 (3.94) | 48 (1.89) 42 (1.65)
., 1-1/16" UN Male
o 34 . B | .0 | <5 (1.9 22 (1.65) 125 172 14/ FFHOB-14/3as M | oiieT N TR | 108 (4.25) | 24.5(0.96) | 209 (8.23) | 44 (1.73) | 34 (1.34)
19 3/4" F FFH12 1SAE F 1-5/16” UN Female ORB | 104 (4.09) | 48 (1.89) 42 (1.65) 6 s . B NN o, 5) | 27 (105 | 169 (6.65) 36 (1.50)
., 1-3/16” UN Male 133
19 3/4 12 FFH12-12/34S F 48 (1.89) | 41 (1.61) | 42 (1.65 e
/ / / Bulkhead ORFS (5.24) (1.89) (1.61) (1.65) 16 5/8" F FFH10 34SAE M ;e:q/allg o%"é 94 (3.70) 27 (1.06) 169 (6.65) 38 (1.50)
. 1-1/16" - 12 UN 2A Male 136
19 3/4 14/ A=Y/ P Bulkhead (5.35) 48 (1.89) | 44 (1.73) | 42 (1.65) 19 34 F FFH12 34GAS M | 3/4” BSP Female | 102 (4.01) | 29.9 (1.18) | 180 (7.09) 42 (1.65)
25 1" F FFH16 1GAS F 1" BSP Female 100 (3.94) 55(2.17) 50 (1.97) 19 3/4" F FFH12 1GAS M 1” BSP Female 102 (4.01) | 29.9 (1.18) | 181 (7.13) 42 (1.65)
25 v F RS NPT 170 el 100 (3.94) | 55(2.17) 50 (1.97) 19 3/4” F FFH12 34NPT M | 3/4” NPTF Female | 102 (4.01) | 29.9 (1.18) | 179 (7.05) 42 (1.65)
., 1-5/16" UN
25 1 F FFH16 1SAE F 100 (3.94) | 55(2.17) 50 (1.97) ren
Female ORB 19 3/4" F FFH12 34SAE M ;e:q/all: o%"é 102 (4.01) | 29.9 (1.18) | 179 (7.05) 42 (1.65)
25 1" F FFH16 114GAS F 1-1/4" BSP Female 103 (4.06) | 55 (2.17) 50 (1.97)
19 34 F FFH12 1SAE M o oy 102 (4.01) | 29.9 (1.18) | 180 (7.09) 42 (1.65)
. 1-3/16” UN Male
19 34 12/ FRH12-12/3as M | 3067 CNTRIE | 127 (5.00) | 209 (1.18) | 236 (9.29) | 41(1.61) | 42(1.65)
-
c
oY "
59 g‘ g 19 34" 14/ FRH12-14/3as M | SUISTONRIe | 130 (5.12) | 209 (1.18) | 244 (9.61) | a4(1.73) | 42(165)
VWU=0
[ - -]
£cogs 25 17 F FFH16 1GAS M 1" BSP Female 106 (4.17) | 36 (1.42) | 183 (7.20) 55 (2.17)
5535
S 0UX3
SEEE 25 17 F FFH16 INPT M 1" NPT Female 107 (4.21) | 36 (1.42) | 184 (7.24) 55 (2.17)
33
== PERRY. F FFH16 1SAE M s WY 106 (4.17) | 36 (1.42) | 183 (7.20) 55 (2.17)
Female ORB : : : :
25 17 F FFH16 114GAS M | 1-1/4” BSP Female | 109 (4.29) | 36 (1.42) | 189 (7.44) 55 (2.17)
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agriculture

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik
Agriculture

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Size
Base
BG
Taille

Dust protections
Tappi Protezione
Staubschutzteile

Capuchons

Dust protections

Tappi Protezione

Staubschutzteile
Capuchons

Seal Kits
Guarnizioni di ricambio

Ersatzdichtungen

Joints

Package
Confezione
Packungaseinheit
Colis

X L=

Features 2 S

Caratteristiche

il

Merkmale

_—

3FFV

1B

Caractéristiques

Connection by screwing together the
two parts.

Disconnection by pulling back the
female safety sleeve

Shut off by flat valve

Connection under pressure not allowed

Connessione avvitando maschio e
femmina.

Disconnessione mediante arretramento
ghiera di sicurezza della parte femmina.
Sistema di tenuta mediante valvole a
faccia piana

Innestabile con pressione residua

Verbindung durch Verschrauben der
beiden Teile

Entkuppeln, durch Zuriickziehen der
Verriegelungshilse

Verschluss durch * Flat Face * Ventil

AnschlieBbare unter Restdruck

Connexion en dévissant les deux
parties

Déconnexion en tirant la bague
femelle

Clapet a Face Plate

Connexion sous pression résiduelle

plepuels - g OSI - V OSI

24n}nd1Iby
Niuyoauby buninysny

plepuels - g OSI - V OSI
plepuels - g OSI - V OSI

eanjjooliby
24n}nd1Iby

plepuels - g OSI - V OSI

Disconnection under pressure not Entkuppeln unter Druck erlaubt Déconnexion sous pression permis

allowed

Disconnessione in pressione consentita

Austauschbarkeit zweiten internen
Standard Faster

Intercambiabilita secondo Norma interna
Faster

Interchangeabilité conformément a
la norme interne Faster

Interchangeability according to Faster
internal Standards

Screw Together

Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Diagnostic Check Valves
Valvole Unidirezionali

Multifaster
Multiconnessioni

Diagnostici
Riickschlaventile
Clapet Anti-retour A Visser

Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Multikupplungen
Multifaster

68

pvC Aluminum pvC Aluminum
Part Number Colour Part Number Part Number Colour Part Number
Codice Articolo Colore Codice Articolo  Codice Articolo Colore Codice Articolo
Artikelnummer Farbe Artikelnummer  Artikelnummer Farbe Artikelnummer
Désignation Couleur Désignation Désignation Couleur Désignation
3,2 1/8" SK FFH02 Ik
6.3 1/4" TM 2FI14 o TM 2FI14 S TF 2FI14 @) TF 2F114 S SK MF 14 il
10 3/8” TMF 38 @) TM 2FN38 S TFF 38 @) TF 2FN38 S SK FFHO6 L
12.5 1/2" TM 2FI12 @) T™M 2FI12 S TF 2FI12 @) TF 2F112 S SK FFHO8 IS
16 5/8" TM 2FI58 @) TF 2FI58 @) SK FFH10 I
19 3/4" TM 2FI34 @) TM 2FI34 S TF 2FI34 @) TF 2FI34 S SK FFH12 IEAES
25 1" T™ 2FI1 Q T™ 2FI1 S T™ 2FI1 (@) TF 2FI1 S SK FFH16 {REEE
* - 10 NBR & PTFE seals ** - 10 Polyurethane seals *** - 10 Polyurethane & PTFE seals
For pressures > 35 MPa (5075 PSI) use NPT thread
Usare filetto NPT per pressioni > 35 MPa (5075 PSI)
NPT Gewinde fiir > 35 MPa (5075 PSI) benutzen
Pour les pressions > 35 MPa (5075 PSI) utiliser le filetage NPT
Thread Filetto Anschluss Filetage
F 2/ 7/ 12/ 14/
L In @A ';I:I‘M “A DA
P ﬂ-l 3 - [ P-_J

No spillage during connection and
Disconnection

Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Size

Taille

MPa (PSI)

10 3/8” 30

Working pressure
Pressione di esercizio
Betriebsdruck
Pression de service

Assenza di spillaggio durante
connessione e disconnessione

Flow Rate
Portata
Durchsatz
Débit

Kein Leckage wéarend des Kuppel
und Entkuppelvorgangs

Pas fuite lors de la connexion et la
déconnexion

Burst Pressures
Pressione di scoppio

Berstdruck

Pression d’ éclatement

@ 0.2 MPa [
pressure drop

I/min (GPM)
45

MPa (PSI)
140 110

MPa (PSI)
134 (19400)

12.5 1/2” 30

Technical

Specifications

treated wear parts.

Polyurethane and NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to + 100°C
(-13°F to + 212°F)

FPQ

High grade carbon steel with heat

According to ISO 7241-2

72

Specifiche
Tecniche

termicamente

Poliuretano e NBR

Anello antiestrusione PTFE

-25°C a + 100°C
(-13°F a + 212°F)

FPQ

Acciaio ad alto tenore di carbonio
con parti sollecitate, trattate

Secondo la norma ISO 7241-2

100 100

Technische
Daten

High Quality Karbonstahl
Induktionsgedrtet in besonders
banspruchter Stress zone

Polyurethan und NBR

Stltzring in PTFE

-25°C to + 100°C
(-13°F to + 212°F)

FPQ

Nach ISO 7241-2

105 (15200)

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
avec traitement thermique des
piéces d’usure

Polyuréthane et NBR

Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & + 100°C
(-13°F & + 212°F)

FPQ

Selon la norme ISO 7241-2
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agriculture

Screw Together

Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Multikupplungen

70

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agriculture

A Visser

Diagnostic

Multifaster

1

s

=
1
\ X

%
SRR

s

SR

Female - Femmina - Muffe — Femelle :

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

3FFV

Size Thread Part Number Weight Package
Base Filetto Codice Articolo Peso Confezione Dust protections Dust protections )
BG Anschluss  Artikelnummer Gewicht Verpackung Tappi Protezione Tappi Protezione Seal Kits ) Package
Taille Filetage Désignation Poids Colis Staubschutzteile Staubschutzteile Guarnizioni di ricambio Confezione
Capuchons Capuchons Ersatzdichtungen Packungaseinheit
mm inch. mm (in) mm (in) g (Ibs) \[eH Si - Joints Colis
ize X
10 3/8" F 3FFV38 GAS F 3/8” BSP Female 73.8 (2.90) 40 (1.57) 27 (1.06) 36 (1.42) BBage _ . E' )
o, a i
10 3/8” F 3FFV38 NPT F 3/8” NPT Female 75.4 (2.97) 40 (1.57) 27 (1.06) 36 (1.42) Taille L 2
10 3/8" F 3FFV38-38 SAE F 9/16” UNF Female 73.8 (2.90) 40 (1.57) 27 (1.06) 36 (1.42) [ |
12.5 1/2" F 3FFV12 GAS F 1/2" BSP Female 81.8 (3.22) 45 (1.77) 30 (1.18) 41 (1.61)
12.5 1/2" F 3FFV12 NPT F 1/2 NPT Female 81.8 (3.22) 45 (1.77) 30 (1.18) 41 (1.61) Aluminum Aluminum
12.5 1/2" F 3FFV12-12 SAE F 3/4" UNF Female 82.5(3.25) 45 (1.77) 30 (1.18) 41 (1.61) Pa be Pa be
odice A olo odice A olo
Désignatio Désignatio
10 3/8” TF 3FV38 S TM 3FV38 S SK MF 38 L
12.5 | 1/2" | TF 3FV12 S TM 3FV12 S SK MF 12 JIRES
** - 10 Polyurethane seals
I 1
=) L
I 1
| | e Vi
Y
C

Male - Maschio - Stecker — Male :

Size Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis
inch. mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
10 3/8” F 3FFV38 GAS M 3/8"” BSP Female 77.3(3.04) | 133.6 (5.26) 27 (1.06)
10 3/8” F 3FFV38 NPT M 3/8” NPT Female 77.3 (3.04) | 135.2 (5.32) 27 (1.06)
10 3/8” F 3FFV38-38 SAE M 9/16” UNF Female 77.3(3.04) | 133.6 (5.26) 27 (1.06)
12.5 1/2" F 3FFV12 GAS M 1/2” BSP Female 87.5 (3.44) | 150.3 (5.92) 32 (1.26)
12.5 1/2" F 3FFV12 NPT M 1/2 NPT Female 87.5(3.44) | 150.3 (5.92) 32 (1.26)
12.5 1/2” F 3FFV12-12 SAE F 3/4” UNF Female 87.5 (3.44) | 150.3 (5.92) 32 (1.26)

Thread Filetto Anschluss Filetage

plepuels - g OSI - V OSI
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Multifaster
Multiconnessioni

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Agriculture

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen
A Visser

Diagnostic

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agriculture

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostici
Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Multikupplungen
Multifaster

72
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Features 2 S

il

Caratteristiche

_—

Merkmale

1B

Caractéristiques

Connection by screwing together the
two parts.

Disconnection by pulling back the
female safety sleeve and unscrew.

Shut off by flat valve

Connectable with male part under
residual pressure (35MPa-5075PSI)
without using tools

Disconnection under pressure allowed

Interchangeability according to Faster
internal Standards

No spillage during Connexion and
Disconnection

Female part equipped with axial
rotation adapters.

Mating threads heat treated and made
to Rd profile.

High volume flow and reduced
pressure drop is ensured by specially
designed copmponents.

Fields of application
Settori di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Size

Connessione avvitando maschio e
femmina.

Disconnessione mediante
arretramento ghiera di sicurezza della
parte femmina e svitare.

Sistema di tenuta mediante
valvole a faccia piana

Maschi innnestabili con pressione
residua (35MPa-5075PSI) , senza
I"ausilio di chiavi / utensili.

Disconnessione in pressione consentita

Intercambiabilita secondo Norma
interna Faster

Assenza di spillaggio durante
connessione e disconnessione

Parte femmina equipaggiata con
adattatori liberi in rotazione
assiale.

Filetti di connessione a profilo Rd
trattati termicamente

Elevata protata grazie ai profili interni
speciali per ridurre perdite di carico.

Max Working pressure

Max pressione di esercizio
Betriebsdruck
Pression de service

MPa (PS.

MPa (PSI)

Verbindung durch Verschrauben der
beiden Teile

Entkuppeln durch zuriickschieben der
Sicherheitsschiebehiilse

SchlieBen durch flache Ventile

Unter Restdruch kuppelbar
(35MPa-5075PSI) ohne Verwendung
von Werkzeugen

Entkuppeln unter Druck erlaubt

Austauschbarkeit Faster internen
Standard

Kein Leckage wéarend des Kuppel und
Entkuppelvorgangs

Muffe mit axialem Drehapter
ausgestattet

Verbindugsgewinde als Rundgewinde

Hoher DurchfluB, gewéhrleistet bei
niedrigem Druchverluste durch
Spezialtechnik

Flow Rate
Portata
Durchflussmenge
Débit

@ 0,2 MPa
pressure drop

MPa (PSI)

Connexion en dévissant les deux
parties

Déconnexion en tirant la bague de
securité femelle et dévisser

Clapet a Face Plate

Connexion possible avec une pression
résiduelle dans la partie Male (35MPa-
5075PSI), sans utiliser d’outils

Déconnexion sous pression possible
Interchangeabilité conformément a la
norme interne Faster

Pas fuite lors de la connexion et la
déconnexion

La partie femelle posséde des
adapteurs libres en rotation axiale

Filetage de connexion avec un profile
RD traité thermiquement

Haut débit grace aux profils internes
spécifiques qui réduisent les pertes de

charge

Min Burst Pressures
Min Pressione di scoppio

Berstdruck

Pression d’ éclatement

MPa (PSI) MPa (PSI)

06  3/8" 35 (5075) 46 (6650) 46 (6650) 32(9) 140 (20300) 140 (20300) 160 (23200)
08 1/2" 46 (6650) 46 (6650) 53 (7690) 70 (19) 160 (23200) 160 (23200) 160 (23200)
20 3/4" 35 (5075) 46 (6650) 46 (6650) 120 (32) 140 (20300) 140 (20300) 160 (23200)
25 1 46 (6650) 35 (5075) 46 (6650) 200 (53) 140 (20300) 140 (20300) 160 (23200)
40 1-1/2" 35 (5075) 35 (5075) 40 (5800) 420 (111) 160 (23200) 140 (20300) 160 (23200)
50 2" 30 (4350) 30 (4350) 35 (5075) 750 (198) 80 (11600) 100 (14500) 120 (17400)

Technical

Specifications

Specifiche
Tecniche

Technische
Daten

MUFFE: Hochwehrtiger

Caractéristiques
Techniques

Part Number Thread
Codice Articolo Filetto
Arti!(glnummer An_schluss Weight Package
Désignation Filetage Peso Confezione
Femnale Male Gewicht Verpac_kung
Femmina Maschio Poids Colis
Muffe Stecker
Femelle Male
g
(Ibs)
. 3/8" BSP 3/8" BSP
10 3/8"  FHVO6 38GASF | FHVO6 38GAS M Ao Ao 102 97 | 1675 | 48 33 | 34/30 | 45
. 1/2" BSP 1/2" BSP
12,5  1/2"  FHV08 12GAS F | FHVO08 12GAS M [z B8 o 110 | 109.5 | 186 55 | 44.5 | 41/36 | 52
., 3/4" BSP 3/4" BSP
20 3/4”  FHV12 34GASF | FHV12 34GAS M L [o B5F | 1205 | 1225 | 214 64 | 545 | 46/46 | 60
., 11/16"UN | 11/16" UN
20 3/4”  FHV12 34SAEF | FHV12 34SAE M e Ao IN | 1205 | 1225 | 214 64 | 54.5 | 46/46 | 60
, 1" BSP 1" BSP
25 1 FHV16 1GAS F | FHV16 1GAS M et oher 138 | 144 | 240 74 64 | 55/55 | 70
i 1-1/4"BSP | 1-1/4” BSP
25 1 FHV16 114GAS F | FHV16 114GAs M | /%" B s 138 | 144 | 240 74 64 | 5555 | 70
25 1 FHVL6 114NPTF | FHV16 114NpT M | 1T/ NPTF | 1-1/4"NPTF | 400 | 14y | 240 74 64 | 5555 | 70
Female Female
) 1-5/16" UN | 1-5/16" UN
25 1 FHVI6 1SAEF | FHVI6 1SAEM | L-/16° URL | 1S/L8" VR 1 138 | 144 | 240 74 64 | 55/55 | 70
40 1-1/2" FHV24 112GASF | FHV24 112GAS M | 171/2"BSP | 1-1/2"BSP |50 | 105 | 3085 | 100 | 84.5 | 65/75 | 95
Female Female
, 1-1/2" NPTF | 1-1/2” NPTF
40 1-1/2" FHV24 112NPTF | FHv24 112npT M | 1120 TP g 171 | 187 | 3085 | 100 | 845 | 65/75| 95
) 2" NPTF 2" NPTF
50 2 FHV32 2NPTF | FHV32 2NPT M e e 200 | 237 | 3755 | 130 | 115 | 8s/85 | 120

FEMALE: high grade steel
carbonitrited wearing parts
MALE: high grade carbon steel
induction hardened

Polyurethane and NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +100°C
(-13°F to +212°F)

Mt I00

100.000 cycles at max rated
working pressure disconnected
1.000.000 cycles at max. rated
working pressure connected

FEMMINA: in acciaio con parti
sollecitate carbonitrurate
MASCHIO:in acciaio al carbonio
temprato ad induzione

Polyuretano e NBR
Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +100°C
(-13°F a +212°F)

Matetd0n

100.000 cicli alla massima
pressione d’esercizio ad innesti
diconnessi 1.000.000 di cicli alla
massima pressione d’esercizio ad
innesti connessi

Karbonnitritstahl in besonders
beanspruchten Zonen
STECKER: Hochwehrtiger
Karbonstahl induktionsgehartet

Polyurethan und NBR
Stutzring in PTFE

-25°C bis +100°C
(-13°F bis +212°F)

Matetd0n

100.000 Impulse mit maximalem
Arbeitsdruck entkuppelt 1.000.000
Impulse mit maximalem
Arbeitsdruck gekuppelt

FEMELLE: Acier avec zones d’usure
carbonitrurées

MALE: acier a haute teneur
trempés par induction

Polyuréthane et NBR
Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +100°C
(-13°F & +212°F)

Mate 1000

100.000 cycles a la pression de
service maximal, déconnecté
1.000.000 de cycles a la pression
de service maximal connecté
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Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik
Agriculture

Agriculture

A s .0 _  HEX 2 HEX 1 o G
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- -
Flange Adapter - Adattatore con Flangia - Flanschadapter - Reccordement Bride
(ISO 6162-2)

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Size A .
Désignation

Base
BG

Female Male
Taille

Femmina Maschio
Muffe Stecker
Femelle Male

mm mm mm mm

Weight
Peso
Gewicht
Poids

g (Ibs)

Package
Confezione
Verpackung

Colis

Flange Head Adapter - Codolo per Flangia - Flanschtelleradapter - Fixation raccordement Bride
(ISO 6162-2)

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Sl2e Désignation

Female
Femmina
Muffe
Femelle

mm mm mm mm mm mm

(in) (in) (in) (in) (in) (in)

A Visser

piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI
piepuels - g OSI - V OSI

24n}nd1Iby
Niuyoauby buninysny

eanjjooliby

24n}nd1Iby

13SSIA YV

Screw Together
Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Check Valves
Valvole Unidirezionali
Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung
Diagnostic

(in) (in) (in) (in)
25 RN FHVISTR/AGF || RAVE7S/AE (fég) (713;12) (71.23%) (1??‘.1676) (2.736) (zc.igz) (0.2958) (1;3.'357) (224) (2?157) (2?157)
s v | masreanr | miemeeon| ot | %5 | @5 | i | @l | o | e | & | @ | G | o
25 v FAVAIG/AB || FAYIE-E4/AE K (61.32) (2.5914) (1%)?57.1) (2?36) (2.6;‘2) (1.3§8) ((21.3!5;) 4*M12x1.75 40 1-1/2"  FHV24-76/24 F | FHV24-76/24 M (3?53) (;3269) (ggé) (1‘;?29) (3?§4) (3§237) (1?20) ((17?5'3) (3??1) (;?6) (2735)
> v FHVIG-44/20F | FHVIG-44/20 M (61‘5282) (51‘591") (1%'6571) (Z?g 6) (2'6;2) (1?358) (200851) xS 50 2 FRNEZTEEF || FRERE 52 (;.91'2) (121?4) (133?57) (251.537) (3.220) (3.1553) (2?30) (113.253) (3?;4) (3?355) (3?55)
40 1-1/2" FHV24-44/24 F | FHV24-44/24 M (71'95% ) (71'9776 ) (133"‘29) (3?;5 Y (35'3237) (1‘.121 ) (?.7(5&53) 4%M16x2
50 27 FHV32-44/32F | FHV32-44/32 M (92%% ) (3_5936 ) (12'2; " (5.28%) (ig) (1.587) (1?358) 4¥M20x2.5

Multifaster
Multiconnessioni
Multikupplungen

Multifaster

A . . .. -
i 0«0 Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires
ust protections #N ust protections
1 D ; » D
[a )] | Tappi Protezione /' Tappi Protezione
o - Staubschutzteile / ; Staubschutzteile
v i Capuchons 7 Capuchons
o o/ , '
U A
- - Size -
Base
BG
Taille
Part Number
Codice Articolo
Size Artilfe_lnum_mer
Base Désignation
TB'(|;| Female Male Aluminum Aluminum
el Femmina Maschio
Muffe Stecker Part Number Part Number
Femelle Male Codice Articolo Codice Articolo
Artikelnummer Artikelnummer
mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) Désignation Désignation
25 1” FHV16-44/16 F FHV16-44/16 M 57.2 (2.25) 27.8 (1.09) 25 (0.98) 81 (3.19) 70 (2.76) 20 3/4"
25 1” FHV16-44/20 F FHV16-44/20 M 66.6 (2.62) 31.8 (1.25) 32 (1.26) 95.2 (3.75) 78 (3.07) 25 17 TF FHV16 S TM FHV16 S
40 1-1/2” FHV24-44/24 F FHV24-44/24 M 79.3 (3.12) 36.5 (1.44) 38 (1.50) 112.8 (4.44) 95 (3.74) 40 1-1/2" TF FHV24 S TM FHV24 S
50 2" FHV32-44/32 F FHV32-44/32 M 96.8 (3.81) 44.5 (1.75) 51 (2.00) 132.8 (5.23) 114 (4.49) 50 2" TF FHV32 S TM FHV32 S
Thread Filetto Anschluss Filetage
F 44/ 76/
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Agriculture

Screw Together

Innesti a Vite
Schraubkupplungen

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

A Visser Agriculture

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

3FFH

X L=

Features ZalnN

il

Caratteristiche

_—

Merkmale

1B

Caractéristiques

Connection by pushing the male
coupling

Disconnection by pulling back the
female sleeve

Shut off by flat face valve
Connectable under residual pressure

(35MPa-5075PSI) allowed

Disconnection under pressure not
allowed

Interchangeability according to ISO
16028

No spillage during Connection and
Disconnection

Fields of application
Settori di applicazione

Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Max Working pressure
Max pressione di esercizio

Betriebsdruck
Pression de service

Connessione spingendo la parte
maschio

Disconnessione mediante
arretramento ghiera parte femmina

Sistema di tenuta mediante
valvola piana

Innnestabile con pressione residua
(35MPa-5075PSI) consentita

Disconnessione con pressione residua
non consentita

Intercambiabilita secondo norma ISO
16028

Assenza di spillaggio durante
connessione e disconnessione

Flow Rate
Portata

Débit

@ 0,2 MPa
pressure dro

Durchflussmenge

Kuppeln durch Einstecken des
Kupplungssteckers

Entkuppeln, durch Zurickziehen der
Verriegelungshilse

Verschluss durch * Flat Face ™ Ventil
Unter Restdruch kuppelbar
(35MPa-5075PSI) erlaubt
Entkuppeln unter Druck nicht erlaubt
Austauschbarkeit gemaB ISO 16028
Standard

Kein Leckage wéarend des Kuppel
und Entkuppelvorgangs

-
]
|

Connexion en poussant le coupleur
male

Déconnexion en tirant la bague femelle

Clapet a Face Plate
Connexion sous pression
(35MPa-5075PSI) permis

Déconnexion sous pression non
autorisée

Interchangeabilité selon ISO 16028

Pas de fuites lors de la connexion et
la déconnexion

Min Burst Pressures
Min Pressione di scoppio

Berstdruck

Pression d’ éclatement

=

p 1~D

SIo

I

Male - Maschio - Stecker — Male :

3FFH

Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione
Anschluss Artikelnummer Gewicht  Verpackung
Filetage Désignation Poids Colis
mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No.
10 3/8" F 3FFHO6 38GAS M 3/8"” BSP Female 97 (3.82) 19.7 (0.78) 30 (1.18)
10 3/8" F 3FFH06 38NPT M 3/8” NPTF Female 97 (3.82) 19.7 (0.78) 30 (1.18)
12,5  1/2" F 3FFHO8 12GAS M 1/2" BSP Female 116 (4.57) | 24.5(0.96) 34 (1.34)
12,5 1/2" F 3FFHO8 12NPT M 1/2" NPTF Female 118 (4.65) | 24.5(0.96) 34 (1.34)
12,5  1/2" F 3FFHO8 12SAE M 3/4” UNF Female 116 (4.57) | 24.5(0.96) 34 (1.34)
12.5 1/2" F 3FFHO8 34SAE M 1-1/16" UN Female 122 (4.80) | 24.5(0.96) 34 (1.34)
12.5  1/2" 12/ 3FFH08-12/58S M 1" UNS Male Bulkhead ORFS 145 (5.71) | 24.5(0.96) | 41 (1.61) | 34 (1.34)
12.5 1/2" 12/ 3FFH08-12/34S M | 1-3/16” UN Male Bulkhead ORFS | 146 (5.75) | 24.5(0.96) | 42 (1.65) | 34 (1.34)
12,5 172" 14/ 3FFH08-14/12S M 3/4" - 16 UNF Male Bulkhead 141 (5.55) | 24.5(0.96) | 37 (1.46) | 34 (1.34)
12.5 1/2” 14/ 3FFH08-14/58S M 7/8" - 14 UNF Male Bulkhead 144 (5.67) | 24.5(0.96) | 40 (1.57) | 34 (1.34)
12,5 1/2" 14/ 3FFH08-14/34S M | 1-1/16"-12 UN 2A Male Bulkhead | 149 (5.87) | 24.5(0.96) | 44 (1.73) | 34 (1.34)
19 3/4" F 3FFH12 34GAS M 3/4” BSP Female 128 (5.04) | 29.9(1.18) 42 (1.65)
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Diagnostic
Diagnostici
Diagnostic

mm inch. MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI)
10 3/8” 35 (5075) 35(9.24) 140 (20300) 140 (20300)

12.5 1/2" 35 (5075) 65 (17.17) 140 (20300) 140 (20300)
19 3/4" 35 (5075) 115 (30.38) 140 (20300) 140 (20300)

onsoubeiq
pisoubelq
onsoubeiq

Multifaster
Multiconnessioni

Diagnostik Kupplung

Multikupplungen
Multifaster
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Technical

Specifications

High grade carbon steel
with hardened specific stressed
area

Polyurethane and NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +100°C
(-13°F to +212°F)

Mzt 1000

100.000 cycles at 133% of rated

pressure disconnected 1.000.000
cycles at 133% of rated pressure

connected

Specifiche
Tecniche

Acciaio ad alto tenore di carbonio
con parti sollecitate temprate

Polyuretano e NBR
Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +100°C
(-13°F a +212°F)

M td00

100.000 cicli al 133% della
pressione d’esercizio a innesti
diconnessi 1.000.000 di cicli al
133% della pressione d’esercizio a
innesti connessi

Technische
Daten

High Quality Karbonstahl
Induktionsgehértet in besonders
banspruchter Stresszone

Polyurethan und NBR
Stitzring in PTFE

-25°C to +100°C
(-13°F to +212°F)

Mt a0

100.000 Zyklen bei 133% des
angegebenen Betriebsdruckes
ungekuppelt 1.000.000 Zyklen
bei 133% des angegebenen
Betriebsdruckes - gekuppelt

Caractéristiques
Techniques

Acier a haute teneur en carbone
trempé ou carbonitruré

pour les parties particulierement
stressées

Polyuréthane et NBR
Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +100°C
(-13°F & +212°F)

Mase1d0n

100.000 cycles a 133% de la
pression de service, déconnecté
1.000.000 de cycles a 133% de la
pression de service, connecté
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Multifaster
Multiconnessioni

Agriculture

Screw Together

Innesti a Vite
Schraubkupplungen

Diagnostic

ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Diagnostici Agricoltura
Riickschlaventile Aiisfurung Agritechnik
Clapet Anti-retour A Visser Agriculture

Diagnostik Kupplung
Diagnostic

Multikupplungen
Multifaster

78

3FFH

Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires

Size
Base
BG
Taille

Dust protections

Tappi Protezione

Staubschutzteile
Capuchons

SIS

X L=

Features —ain

il

Caratteristiche

4BD4FH

_—

Merkmale

1B

Caractéristiques

pvC
Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer
Désignation
10 3/8” TF 38
12.5 1/2" TF 2FI 12
19 3/4" TF 2FI 34

Thread Filetto Anschluss Filetage

12

VW

WA

(DA

Connection by pushing the male
coupling

Disconnection by pulling back the
female sleeve

Shut off by flat valve

Connection under pressure using 3FFH
Series

Disconnection under pressure in 2
steps

Interchangeability according to ISO
16028

No spillage during Connection and
Disconnection

Same fixing points as 4BD4FI block

Fields of application
Settori di applicazione

Anwendungsbereiche
Domaines d’application

Max working pressure
Max pressione

di esercizio
Betriebsdruck

Connessione spingendo la parte
maschio

Disconnessione mediante
arretramento ghiera parte femmina

Sistema di tenuta mediante
valvola piana

Connessione in pressione usando la
Serie 3FFH

Disconnessione in pressione in
due fasi

Intercambiabilita secondo norme
1SO 16028

Assenza di spillaggio durante
connessione e disconnessione

Punti di fissaggio come blocco
4BD4FI

e

Flow Rate
Portata
Durchflussmenge
Débit

Pression de service

MPa (PSI)

12.5 172" 35 (5075)

@ 0,2 MPa
pressure drop

MPa (PSI)
100 (26.4)

Kuppeln durch Einstecken des
Kupplungssteckers

Entkuppeln, durch Zurilickziehen der
Verriegelungshilse

Verschluss durch flachdichtendes Ventil

Kuppeln unter Druck mit 3FFH
Steckern

Entkuppeln unter Druck in 2 Schritten

Austauschbarkeit gemaB ISO 16028
Standard

Kein Leckage wéarend des Kuppel
und Entkuppelvorgangs

Identische Befestigungsbohrungen wie
Block 4BD4FI

Connexion en poussant le coupleur male

Déconnexion en en tirant la bague femelle

Clapet a Face Plate

Connexion sous pression avec la série
3FFH

Déconnexion sous pression en deux
étapes

Interchangeabilité selon ISO 16028

Pas de fuites lors de la connexion et la
déconnexion

Points de fixation identique bloc 4BD4FI

Min burst pressures
Min pressione di scoppio
Berstdruck
Pression d’ éclatement

MPa (PSI)
125 (18125)

MPa (PSI)
125 (18125)

MPa (PSI)
125 (18125)

20 3/4" 35 (5075)

Technical

Specifications

145 (38.3)

Specifiche
Tecniche

125 (18125)

Technische
Daten

125 (18125)

| 125 (18125)

Caractéristiques
Techniques

FEMALE: high grade steel
carbonitrited wearing parts.
MALE: high grade carbon steel
induction hardened.

Polyurethane and NBR
Backup ring in PTFE

-25°C to +100°C
(-13°F to +212°F)

Mat=hin*

Mat 1000

According to ISO 7241-2

FEMMINA: in acciaio con parti
sollecitate carbonitrurate.
MASCHIO:in acciaio al carbonio
temprato ad induzione

Polyuretano e NBR
Anello antiestrusione PTFE

-25°C a +100°C
(-13°F a +212°F)

Mat=hon

Matetd00

Secondo la norma ISO 7241-2

MUFFE: Hochwehrtiger
Karbonnitritstahl in besonders
beanspruchten Zonen.
STECKER: Hochwehrtiger
Karbonstahl induktionsgehartet

Polyurethan und NBR
Stitzring in PTFE

-25°C to +100°C
(-13°F to +212°F)

Mat=hin*

Matt 000

Nach ISO 7241-2

FEMELLE: Acier avec les zones
d’usure.

MALE: acier a haute teneur
trempés par induction

Polyuréthane et NBR
Anneau anti-extrusion en PTFE

-25°C & +100°C
(-13°F & +212°F)

Mat=&on "

Mot t000

Selon la norme ISO 7241-2
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ldentification Guide - Guida ldentificativa
Bestimmungsfihrer - Guide d’identification

4BD4FH

80

-
E
[%]
[
S5E3 ;
223 Reference Mobile Half
2L Riferimento Piastra Mobile
232 : Bezeichnung Mobilteil
% Référence Partie Mobile
< KIT3FNP...
Thread Part Number Weight Package
Filetto Codice Articolo Peso Confezione KIT3FNP...
Anschluss Artikelnummer Gewicht Verpackung
Taille Filetage Désignation Poids Colis e KIT3FNP...
. 5 mm inch mm (in) mm (in) mm (in) g (Ibs) No. KIT3FNP...
[T} g‘
= "o
52| 125 w2 F 4BDAFH08-11/12S /16" - 18 UNF 2B | 179 (7.05) | 194 (7.64) | 62 (2.44)
(=]
Sz 58 516" 18 UNF 28 Reference Mobile Half
z §§ 2| 125 w2 F 4BD4FH08-11/34S Ferale 202 (7.95) | 194 (7.64) | 62 (2.44) Riferimento Piastra Mobile
558 /16" - 18 UNF 28 Bezeichnung Mobilteil
@ § 125  1/2" F 4BDA4FH08-13/34S / Femnale 188 (7.40) | 194 (7.64) | 62 (2.44) Référence Partie Mobile
125  1/2" 11/ 4BD4FH08-11/12S 13/16';1;?6“” 2 - 179 (7.05) | 194 (7.64) | 62 (2.44) KIT2FNP...
KIT2FNP...
" _ 1-3/16”-12 UN 2A ; M
125 1/2 11/ 4BD4FHO08-11/34S o 202 (7.95) | 194 (7.64) | 62 (2.44) KIT2ENP...
= e
JEes| 125 w2 13/ 4BD4FH08-13/34S | * 1/16M;|i i 273 - 188 (7.40) | 194 (7.64) | 62 (2.44) KIT2FNP...
ONEY
23509
cs 25| 20 34 F 4BD4FH12-11/125 9/167 - 18 UNF2B | 199 7 g3) | 194 (7.64) | 62 (2.44)
>Toe Female
§5%5% 9/16” - 18 UNF 2B
2088 20 3/4” F 4BD4FH12-11/34S 203 (7.99) | 194 (7.64) | 62 (2.44)
oosS 2 Female
> © =
= o "
3 20 3/4" F 4BDA4FH12-13/34S 9/16 Fe}:aféNF 2B | 189 (7.44) | 194 (7.64) | 62 (2.44)
20 3/4” 11/  4BD4FH12-11/125 | I3/167°16 UN2A 199 (7.83) | 194 (7.64) | 62 (2.44)
Male
20 34" 11/ 4BD4FH12-11/34S 1'3/16;;26 Uy 23 203 (7.99) | 194 (7.64) | 62 (2.44)
o
c
= -
o5 Bo| 20 34 13/ 4BDAFH12-13/345 | 171/1612UN2A 189 (7.44) | 194 (7.64) | 62 (2.44) '
Cexc
e
S8 <221 Accessories - Accessori - Zubehor - Accessoires
[}
a e Pa be
_; - od “ A c‘c Model Size
sille Désignatio Modello Base
A B C D Modgll B'G
Modele Taille
P5 - P6 - P8 08=1/2"
10=1/2"+3/4"
10 3/8" KIT 4BD-FFHO6M
12.5 1/2" KIT 4FHO8 M KIT 4FHO8 F KIT 4BD-13/58S KIT 4FHO8 OR
12.5 1/2" KIT 4FHO8 M KIT 4FHO8 F KIT 4BD-13/34S KIT 4FHO8 OR
20 3/4" KIT 4FH12 M KIT 4FH12 F KIT 4BD-13/58S KIT 4FH12 OR
20 3/4" KIT 4FH12 M KIT 4FH12 F KIT 4BD-13/34S KIT 4FH12 OR Thread
; Filetto
Reference Fixed Half AnschluB
g3 bt | Ehel Filetage
5% 25 , , el 9 IXtel
§ §§_§ Thread Filetto Anschluss Filetage Référence Partie Fixe 12 GAS = 1/2" BSP
N N
£83% 1 KIT2FNB... ...12 NPT = 1/2” NPT
zggz 7 KIT2ENB ...12 SAE = 34-16 UNF
ss — L ...34 GAS = 3/4"” BSP
- KIT2FNB... ...2/2215 = M22x1.5
KIT2FNB...

81
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b b b
nwuLun
- - - - - - O 6 o o o o
Accessories Guide - Accessori Identificativi 2| 2 >>2>
b b b
" . [ 4 . y- " " nununn
Accesorios Identificacion - Accessories d’identification
wwww
oo
nunun
oo oer o
Q0 ooo
2333
8588
Fixed Half / Parte Fixa / Placa fija / Partie Fixe ( 2 X 3/8" iddd
>
f=d
9
>S5 >
eacae
2322
Working Burst e gx82
. =22:
Size Thread e quber Fixed Half MOt.)'le il pressure Press_ures Flow Rate Lines £agg
A Codice i n Piastra Pressione Pressione . ] TR
Base Filetto . Piastra Fissa ; ; - . . Portata Linee Elettriche o000
Articolo o Mobile di esercizio di scoppio o]
BG Anschluss . Fixteil e - Durchsatz Elektroanschluss Ea
; . Artikelnummer S Mobilteil Betriebsdruck Berstdruck g ; 3
Taille Filetage B . Partie Fixe " . . . Débit Raccordement Poids =
Désignation Partie Mobile Pression Pression . =
. o & Electrique
de service d’ éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
10 3/8" F 3/8" BSP Female 2P206-2-38G F C 2P206-2-38G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
10 3/8" F 3P206-2-38G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 "
0
10 3/8" F 1/2" BSP Female 2P206-2-12G FC | 2P206-2-12GM C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 = =] &£
9 3=
10 3/8” F 3P206-2-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 >E a 2
<x9
10 3/8” 2/ M18x1,5 Male 12L 2P206-2-2/18 FC | 2P206-2-2/18 M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 a = f}'é‘
0T
10 3/8" 2/ M22x1,5 Male 15L 2P206-2-2/22 F C | 2P206-2-2/22 M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 T § %
3
8" "
H]
i <
Reference Fixed Half Weight Package Mobile Half Weight Package STObélretopa':rtSeugqugt“e Ox %
Riferimento Piastra Fissa Peso Confezione Piastra Mobile Peso Confezione PP Parlf latte 25c0
Bezeichnung Fixteil Gewicht Packungaseinheit Mobilteil Gewicht Packungaseinheit P o ~0 g
Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis Supp(_)rt Rogy ; dco
la partie mobile 533 %
=7 =225
A KIT SP5 S aas=
a0
B KIT VP4 c=g"
$63
C KIT GP4 =
Mobile Half / Parte Movel / Placa movil / Partie Mobile 5 KIT LP206
E KIT TA P2
S K A+B+D+E+F KIT P206 F L
G+C+B KIT P206 M S P2 9
')
| Q
M KIT2FNP38GASM 15 u3 %o
@ M KIT2FNP38-2/18M 15 ga88
! 3 Xg 3
He—— M KIT2FNP38-2/18M 15 2 Ta 2
== 4
M KIT2FNP38-2/22M 15 ogo
c
M KIT3FNP38GASM 15 a
M KIT3FNP38-12GM 15
SK SK MF 38 10
L KIT2FNB38GASF 15
L KIT2FNB38-12GF 15 -
(o) =
L KIT2FNB38-2/18F 15 mp
R
L KIT2FNB38-2/22F 15 ~o =
vage
H/T 3583
Q50
oo 20
Ja
-5
Q
Thread Filetto Anschluss Filetage
F 2/
L i;'u [22
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agriculture

Screw Together

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Innesti a Vite

Schraubkupplungen

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

84

Agriculture

A Visser

Diagnostic

2P208
3P208

(2X1/2")

101 .

3 kat)

e

Working
ressure BHIFSE [PIEEaEs Electrical Lines
Size Thread Part Number Fixed Half Mobile Half Prpessione di Pressione Flow Rate Linee Elettriche
Base Filetto Codice Articolo Piastra Fissa Piastra Mobile e S di scoppio Portata T e g
BG Anschluss  Artikelnummer Fixteil Mobilteil ek Berstdruck Durchsatz L ——, S —"
Taille Filetage Désignation Partie Fixe Partie Mobile ; Pression Débit )
Pression ’ 4 Electrique
d . d’ éclatement
e service
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
12 1/2" F 1/2" BSP Female 2P208-2-12GFC | 2P208-2-12GM C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 3P208-2-12GFC | 3P208-2-12GM C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 1/2" NPT Female 2P208-2-12NFC | 2P208-2-12NM C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 1/2" SAE Female 2P208-2-12S FC | 2P208-2-12SMC 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 3P208-2-12S M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 3/4” BSP Female 2P208-2-34G F C 2P208-2-34G MC 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 3/4” SAE Female 2P208-2-34S FC | 2P208-2-34SM C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 3P208-2-34S M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" 2/ M22x1,5 Male 15L | 2P208-2-2/22 FC | 2P208-2-2/22M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0

Mobile Part Support

e remarme WA e, gl BB ok, swrenopanemobie
Be;eilchnung Fi?<tei_l Gewicht Packunga_seinheit M_obilteil_ Gewicht Packunga_seinheit Support pour
Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis la partie mobile

A KIT SP5 S

B KIT VP8

c KIT GP4

D KIT LP208

E KIT TA P2
A+B+D+E+F KIT P208 F L

G+C+B KIT P208 M S p2

M KIT2FNP12GAS M 10

M KIT2FNP12NPT M 10

M KIT2FNP12-2/22M 10

M KIT2FNP12-12SM 10

M KIT2FNP12-34GM 10

M KIT3FNP12-34SM 10

M KIT3FNP12-12GAS M 10

M KIT3FNP12-12SM 10

M KIT3NPT12-2/22M 10

M KIT3FNP12-34SM 10

SK SK MF 12 10

L KIT2FNB12GASF 10

L KIT2FNB12NPT F 10

L KIT2FNB12-2/22F 10

L KIT2FNB12-12SF 10

L KIT2FNB12-34GF 10

L KIT2FNB12-34SF 10

H/1

Thread Filetto Anschluss Filetage

2/

160

2PB06

(2X3/8")

Working Burst
Thread Part Number Fixed Half Mobile Half pressure IAREESITEE Flow Rate Hlseie) e
. . ; . " . . Pressione di Pressione Linee Elettriche
Filetto Codice Articolo Piastra Fissa Piastra Mobile H . . Portata
. oy Sl esercizio di scoppio Elektroanschluss
Anschluss Artikelnummer Fixteil Mobilteil A Durchsatz
. for . e . . Betriebsdruck Berstdruck 2y, Raccordement
Filetage Désignation Partie Fixe Partie Mobile 5 " Débit .
Pression Pression Electrique
de service d’ éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
10 3/8” F 3/8” BSP Female 2PB06-2-38G F C 2PB06-2-38G MC 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
10 3/8” F 1/2" BSP Female 2PB06-2-12G F C 2PB06-2-12G MC 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
10 3/8” F 1/2" BSP Female 2PB06-2-12G F C 3PB06-2-12G MC 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0

Mobile Part Support

G el Mmoo fesm I R st suponopene o
Bezlei’chnung Fixtei_l Gevyicht Packunga_seinheit M_obilteil_ Gewicht Packunga_seinheit Support pour
Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis la partie mobile
A KIT SP5 S
B KIT VPBO6
C KIT GP4
D KIT LPBO6
E KIT TA PBO6
A+B+D+E+F KIT PBO6 F L
G+C+B KIT PB06 M S PB06
M KIT2FNP38GASM 15
M KIT2FNP38-12GM 15
M KIT2FNP38-2/18M 15
M KIT2FNP38-2/22M 15
M KIT3FNP38GASM 15
M KIT3FNP38-12GM 15
M KIT3FNP12-12GAS M 15
M KIT3FNP12-12SM 15
M KIT3NPT12-2/22M 15
M KIT3FNP12-34SM 15
SK SK MF 38 10
L KIT2FNB38GASF 15
L KIT2FNB38-12GF 15
L KIT2FNB38-2/18F 15
L KIT2FNB38-2/22F 15
H/I

Thread Filetto Anschluss Filetage

2/

I3SSIA ¥V a4n3ndLiby piepuels - g OSI - VY OSI
Niuyoauby buninysny

uabunjddmjqneayos

onsoubeiq inojaJ-npuy jaded

Bunjddnyj yrysoubeiq

je|d @de4 e jaded

3IIUBABRIYISHINY plepuels - g OSI - V OSI
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1
T M0 MmO 1"
TTTT 2 S 1| 2
cEEcEEC =
E858 L
hhuvn 144 | n
oo RLLE - +
nememen L |
0000 L
nnnn
R RN
oo
<< <
0000
nnnn
b
-]
c
K=
[*
NN
- .di 1
S35 3
220X .
S < 3 Working Burst Working Burst
20l _ . . i i : . . . ressure Pressures Electrical Lines :
-, Size Thread Part Number Fixed Half Mobile Half P E;Zi:gﬁ: Flow Rate Efgggﬁe't;';ﬁz Weight Size Thread Part Number Fixed Half Mobile Half Proseions di Preooes FlowRate [ °oC8 L% weight
€< < Base Filetto Codice Articolo Piastra Fissa Piastra Mobile it i oo Portata Elektroanschiuss Peso Base Filetto Codice Articolo Piastra Fissa Piastra Mobile e ey di scoppio Portata Elektroanschluss Peso
‘G BG Anschluss  Artikelnummer Fixteil Mobilteil Betriebsdruck Berstdeﬁck Durchsatz Raccordement Gewicht BG Anschluss  Artikelnummer Fixteil Mobilteil ek Sk Durchsatz o Se— Gewicht
= i i &si i ie Fi i i A ) Sbi . i Taille Filetage Désignation Partie Fixe Partie Mobile ; . Débit ) Poids
< Taille Filetage Désignation Partie Fixe Partie Mobile pl———— Pression Débit Electrique Poids g g Pression Pression Electrique
de service d’ éclatement de service d’ éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
10 3/8” F 3/8” BSP Female 2PS06-4-38G F C 2PS06-4-38G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 12 1/2" F 1/2" BSP Female 2PS08-1-4-12GFC 2PS08-1-4-12GMC 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5)
e 10 3/8” F 1/2" BSP Female 2PS06-4-12G F C 2PS06-4-12G M C 26 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 12 1/2" 2/ M22x1,5 Male 15L | 2PS08-1-4-2/2FC 2PS08-1-4-2/2MC 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 1
[
3o 2 10 3/8" 2/ M22x1,5 Male 15L 2PS06-4-2/22F C 2PS06-4-2/22M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
££5,
¢-3 0
Qmagn
s3I
0>
302 <
PER
O = " )
w5 Reference Fixed Half Weight Package Mobile Half Weight Package erbél,-etOPa;trtSeugqp;gﬁe Reference Fixed Half Weight Package Mobile Half Weight Package STObéliopa;trtSeugqp;gﬁe
" Riferimento Piastra Fissa Peso Confezione Piastra Mobile Peso Confezione PP Parlf Eia Riferimento Piastra Fissa Peso Confezione Piastra Mobile Peso Confezione PP Parlf Eie
Bezeichnung Fixteil Gewicht Packungaseinheit Mobilteil Gewicht Packungaseinheit Su olit AT Bezeichnung Fixteil Gewicht Packungaseinheit Mobilteil Gewicht Packungaseinheit su oprt AT
Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis pport pou Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis pport pou
la partie mobile la partie mobile
A KIT SP5 S A KIT SP5 S
= B KIT VP4 B KIT VP8
(] »
" &= 3 C KIT GP4 C KIT GP4
ONE ¥
> § 59 D KIT LP606 D N/A
© = 2.1
>Toe E KIT TA P2 E KIT TA P6
x £ ﬁ <
E 3 2% A+B+D+E+F KIT PSO06 F L A+B+D+E+F KIT PSO8 F L
sva
vg E K] G+C+B KIT PS06 M SPS G+C+B KIT PS08 M SPS
0O
[
> M KIT2FNP38GASM 15 M KIT2FNP12GAS M 10
M KIT2FNP38-12GM 15 M KIT2FNP12-2/22M 10
M KIT2FNP38-2/18M 15 M KIT3FNP12GAS M 10
M KIT2FNP38-2/22M 15 M KIT3FNP12-2/22M 10
o
5 M KIT3FNP38GASM 15 SK SK MF 12 10
UG S M KIT3FNP38-12GM 15 L KIT2FNB12GAS F 10
o g
Vg 9
go < e SK SK MF 38 10 L KIT2FNB12-2/22F 10
c
3 o g L KIT2FNB38GASF 15 H/I KIT SPELO8-3F 10 KIT SPEL08-3M 10
opca
e 5 L KIT2FNB38-12GF 15 H/I KIT SPELO8-7F 10 KIT SPEL08-7M 10
"]
(=) L KIT2FNB38-2/18F 15
L KIT2FNB38-2/22F 15
H/I
m -
f g8
act
gy
T0L m
w o Ouw
gE2e
i ﬁ g g
o s To be assembled on valves
c O Applicabile su distributori
- Zur Montage auf Ventilblock
A monter sur le distributeur
Walvoil SDM143/DLM142
Nimco CV 452/462
Nordhydraulic RMF 200
Thread Filetto Anschluss Filetage Thread Filetto Anschluss Filetage
F 2/ 2/
- i;',d GA L i;',d @A

19SSIA ¥V a4nynoby piepuels - g OSI - V OSI
Niuyoauby buninysny

uabunjddmjqneayos

onsoubeiq inojaJ-npuy jaded

Bunjddnyj yrysoubeiq

je|d @de4 e jaded

plepuels - g OSI - V OSI
plepuels - g OSI - V OSI

eanjjooliby
24n}nd1Iby

9)IA e I}sauul
19yyabol malds

aIuUaARIYISHONY
I|eUOIZBIPIUN S|OAJRA

pisoubelq

onsoubeiq

pua1yd1pydely
eueld epoe4 i3sauul
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Size
Base
BG
Taille

10 3/8"

Thread
Filetto
Anschluss
Filetage

Part Number
Codice Articolo
Artikelnummer

Désignation

3/8" BSP Female

= ,',

v‘i J\llllllll}l\

Fixed Half
Piastra Fissa
Fixteil
Partie Fixe

2P5068-8-38G
F &G

Working
pressure
Pressione di
esercizio
Betriebsdruck
Pression de
service

Mobile Half
Piastra Mobile
Mobilteil
Partie Mobile

MPa (PSI)

2P5068-8-38G
M 25 (3625)

2P5068

Burst
Pressures
Pressione
di scoppio
Berstdruck
Pression d’
éclatement

Flow Rate
Portata
Durchsatz
Débit

MPa (PSI) I/min (GPM)

100 (14500) 40 (10.6)

(8X3/8")

Electrical Lines
Linee Elettriche
Elektroanschluss
Raccordement
Electrique

Weight
Peso
Gewicht
Poids

Mobile Part Support

88

Thread Filetto Anschluss Filetage

2/

gii P 5 O 6
e ke e
T M0 MmO
TTTT ;
cccec
M MmoMmo
et e e
hhuvn
[
nememen
0000
nnnn
R RN
oo
<< <
0000
(4 X 3/8")
b
*1(4X3/8"+ 1 E)
-]
c
K=
[*
NN
kA
S35 3
220X )
38 < 3 Working Burst
== O.= . . pressure Pressures Electrical Lines .
TE e
8555 BSIZG 'thri?d CPadrt N/L_'\n:.be'; P_leted ?_alf Mobile Half Piastra  Pressione di Pressione FI;thfte Linee Elettriche V\'I)elght
3 EEs g el (naleae SUIOISES Mobile Mobilteil esercizio di scoppio ortata Elektroanschluss e
‘% BG Anschluss Artikelnummer Fixteil ; . " Durchsatz Gewicht
3 Taille Filetage Désignation Partie Fixe Partie Mobile Betriebsdruck Berstdruck Débit Raccordement Poids
< Pression de Pression d’ Electrique
service éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
10 3/8” F 3/8” BSP Female 2P506-4-38G F C 2P506-4-38G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
- 10 3/8" F 3P506-4-38G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
[
%o @ 10 3/8” F 1/2" BSP Female 2P506-4-12G F C 2P506-4-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
£E
‘g > %_ 5 10 3/8” F 3P506-4-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
Tan
Ss3@ 10 3/8” 2/ M22x1,5 Male 15L 2P506-4-2/22F C 2P506-4-2/22M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0
7] f >
5 g3« 10 3/8" F 3/8” BSP Female 2P506-1-4-38GFC 2P506-1-4-38GMC 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 1(*)
5L
n O
"]
Reference Fixed Half Weight Package Mobile Half Weight Package Mt Suppor_t
D . " . . . . Supporto parte mobile
Riferimento Piastra Fissa Peso Confezione Piastra Mobile Confezione
. L . g Parkplatte
- Bezeichnung Fixteil Gewicht Verpackung Mobilteil Verpackung S ToTaeER AT
[CR. Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Colis pport pou
[ la partie mobile
$RES
29 So A KIT SP5 S
© = 2.1
>3RS B KIT VP4 - (*)KIT VP8)
x £ £ <
g2 9o c KIT GP4
£o2Y
o9 3 ® D KIT LP506
sE0
[
S E KIT TA PS5
A+B+D+E+F KIT P506 F L - (*)KIT P506-1 F L)
G+C+B KIT P506 M - (*)KIT P506-1 M) SP5
M KIT2FNP38GASM 15
2 M KIT2FNP38-12GM 15
3
-7 M KIT2FNP38-2/22M 15
20a8
2e30 M KIT3FNP38GASM 15
2ex8
53 o M KIT3FNP38-12GM 15
S0l
op2a Sk SK MF 38 10
o
.‘o_“ L KIT2FNB38GASF 15
L KIT2FNB38-12GF 15
L KIT2FNB38-2/18F 15
L KIT2FNB38-2/22F 15
H/1 KIT SPELO8-3F 10 KIT SPEL08-3M 10
"]
s E H/1 KIT SPELO8-7F 10 KIT SPEL08-7M 10
agn
gy
0L ®
g Ouw
B2
“gs2
g8
c O
-

i ot (i el st e Uil el s S”ppogtaorlf’;:t“;em°b”e
Bezlei’chnung Fi;(tei_l Gewicht Verpac_kung Mgbilteil_ Gewicht Verpac}(ung SUpport pour
Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis la partie mobile
A KIT SP5
B KIT VP8
¢ KIT GP4
D KIT LP508
E KIT TA PS5
A+B+D+E+F KIT P5068 F L
G+C+B KIT P5068 M SP5
M KIT2FNP38GASM 15
KIT2FNP38-12GM 15
KIT2FNP38-2/22M 15
SK SK MF 38 10
L KIT2FNB38GASF 15
KIT2FNB38-12GF 15
KIT2FNB38-2/22F 15
H/1

Thread Filetto Anschluss Filetage
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agriculture

Screw Together

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Innesti a Vite

Schraubkupplungen

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat

90

Agriculture

A Visser

Diagnostic

2P508
3P508

(4X1/2")

rl—r ||-'..-|

Y

2P510
3P510

(2X1/2" +2x3/4")

Working Burst
Thread Part Number , Mobile Half SIS Pressyres Flow Rate E_Iectrlcal Ll_nes
. ; . Fixed Half ; - Pressione di Pressione Linee Elettriche
Filetto Codice Articolo . " S Piastra Mobile - . . Portata
" Piastra Fissa Fixteil o esercizio di scoppio Elektroanschluss
Anschluss Artikelnummer e Mobilteil . Durchsatz
Filetage Désignation Partie Fixe Partie Mobile Betriebsdruck Berstdruck Débit Raccordement
Pression de Pression d’ Electrique
service éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
12 1/2" F 1/2" BSP Female 2P508-4-12G F C 2P508-4-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 1/2" BSP Female 3P508-4-12G F C (*) 3P508-4-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 1/2” NPT Female 2P508-4-12N F C 2P508-4-12N M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 3/4”-16 UNF Female 2P508-4-12S F C 2P508-4-12S M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0

Mobile Part Support

Refgrence Fixed H;If Weight Packa'ge .Mobile Half Weight Packalge Supporto parte mobile
leeljmento Plastlra E|ssa Pe§o Confezione P|astraqub|Ie Pele Confezione Parkplatte
Be;e[chnung F|?<te|! Gew|cht Verpaclkung Mlob|ltelll Gevs{|cht Verpagkung Support pour

Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis la partie mobile

A KIT SP5 S
B KIT VP8
C KIT GP4
D KIT LP508
D (*) KIT LP506-1
E KIT TA P5

A+B+D+E+F KIT P508 F L
G+C+B KIT P508 M SP5

M KIT2FNP12GAS M 10
M KIT2FNP12NPT M 10
M KIT2FNP12-12SM 10
M KIT3FNP12GAS M 10
M KIT3FNP12-12SM 10
M KIT3FNP12-34SM 10
SK SK MF 38 10
L KIT2FNB12GAS F 10
L KIT2FNB12NPT F 10
L KIT2FNB12-12SF 10
L KIT2FNB12-2/22F 10

H/I KIT SPELO8-3F 10 KIT SPEL08-3M 10

H/IT KIT SPELO8-7F 10 KIT SPEL08-7M 10

Thread Filetto Anschluss Filetage

2/

Working Burst
Thread Part Number Fixed Half Mobile Half PIESIRD Pressgres Flow Rate E_Iectrlcal L|_nes
" . h . " . ; Pressione di Pressione Linee Elettriche
Filetto Codice Articolo Piastra Fissa Piastra Mobile L . - Portata
- O roof esercizio di scoppio Elektroanschluss
Anschluss Artikelnummer Fixteil Mobilteil - Durchsatz
Filetage Désignation Partie Fixe Partie Mobile Betriebsdruck Berstdruck Débit Raccordement
Pression de Pression d’ Electrique
service éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
20 3/4" F 3/4" BSP Female 2P510-2-34G F C | 2P510-2-34G M C 25 (3625) 100 (14500) 125 (33) 0
20 3/4" F 3/4" BSP Female 3P510-2-34G F C | 3P510-2-34G M C 25 (3625) 100 (14500) 125 (33) 0
20 3/4" F i U;;f;fe'\‘ 2h 2P510-2-34S FC | 2P510-2-34S M C 25 (3625) 100 (14500) 125 (33) 0
20 3/4" F i U;;;iﬂ“ BE 2P510-2-34S FC | 3P510-2-34S M C 25 (3625) 100 (14500) 125 (33) 0
22&  1/2"& 1/2" & 3/4" BSP A .
20 547 F Famale 2P510-4-A F C 2P510-4-A M C 25 (3625) 100 (14500) | 70 (18.5) & 125 (33) 0

Mobile Part Support

Reference Fixed Half Weight Package Mobile Half Weight Package Supporto parte
Riferimento Piastra Fissa Peso Confezione Piastra Mobile Peso Confezione mobile
Bezeichnung Fixteil Gewicht Verpackung Mobilteil Gewicht Verpackung Parkplatte

Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis Support pour

la partie mobile

A KIT SP5 S
B KIT VP8

[¢] KIT GP4
D KIT LP510
E KIT TA P5

A+B+D+E+F KIT P510 F L
G+C+B KIT P510 M S P510

M KIT2FNP12GAS M 10
M KIT2FNP12-12SM 10
M KIT2FNP12NPT M 10
M KIT2FNP34GAS M 5
M KIT2FNP34-34SM 5
M KIT3FNP34GAS M 5
M KIT3FNP12-34SM 10
M KIT3FNP34-34SM 5
SK SK MF 12 10
SK SK MF 34 10
L KIT2FNB12GAS F 10
L KIT2FNB12-12SF 10
L KIT2FNB12NPT F 10
L KIT2FNB34GAS F 5

H/1 KIT SPELO8-3F 10 KIT SPEL08-3M

H/I KIT SPELO8-7F 10 KIT SPELO8-7M 10

Thread Filetto Anschluss Filetage
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< 9 9 Pression de Pression d’ Electrique Pression de Pression d’ Electrique =
service éclatement service éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM) MPa (PSI) MPa (PSI) I/min (GPM)
10 378" F 3/8" BSP Female 2P60|6:-g-126 2P206-6-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 40 (10.6) 0 12 1/2 F 3/4" - 16 UNF Female 2P608-4-12SFC | 2P608-4-12S M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
- 12 1/2" F 3/4" - 16 UNF Female 2P608-6-12S FC | 2P608-6-12S M C 25 (3625) 101 (14500) 70 (18.5) 0 "
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£ = [ =
°> %_ 5 12 172" F 1/2" BSP Female 2P608-6-12G F C | 2P608-6-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0 >c 2 g
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ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard
ISO A - ISO B - Standard

Agriculture

Screw Together

Check Valves
Valvole Unidirezionali

Diagnostic
Diagnostici
Diagnostik Kupplung

Flat Face
Innesti Faccia Piana

Agricoltura
Aiisfurung Agritechnik

Innesti a Vite

Schraubkupplungen

Riickschlaventile
Clapet Anti-retour

Flachdichtend
Clapet a Face Plat
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Agriculture

A Visser

Diagnostic

2P808
3P808

(8X1/2")

. Burst
. Working pressure : i
Size Thread Part Number .FIXEd H'alf Mobile Half Pressione di Pressyres Flow Rate Electrlcal Ll'nes Weight
. . . Piastra Fissa . . L Pressione Linee Elettriche
Base Filetto Codice Articolo Fixteil Piastra Mobile esercizio o ——- Portata Elektroanschluss Peso
BG Anschluss  Artikelnummer Xtel Mobilteil Betriebsdruck pp Durchsatz Gewicht
; ; o . Partie Fixe . . . Berstdruck o Raccordement 5
Taille Filetage Désignation Partie Mobile Pression de - D Débit ; Poids
. Pression d Electrique
service A
éclatement
MPa (PSI) MPa (PSI) I/min ( GPM)
12 1/2" F 1/2" BSP Female 2P808-6-12G F C 2P808-6-12G M C 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 1/2" BSP Female 2P808-8-12G FC 2P808-8-12G MC 25 (3625) 101 (14500) 70 (18.5) 0
12 1/2" F 1/2" BSP Female 2P808-8-12G FC 3P808-8-12G MC 25 (3625) 100 (14500) 70 (18.5) 0

Mobile Part Support

Reference Fixed Half Weight Package Mobile Half Weight Package Supporto
Riferimento Piastra Fissa Peso Confezione Piastra Mobile Peso Confezione parte mobile
Bezeichnung Fixteil Gewicht Verpackung Mobilteil Gewicht Verpackung Parkplatte

Référence Partie Fixe Poids Colis Partie Mobile Poids Colis Support pour

la partie mobile
A KIT SP5 S
B KIT VP8
C KIT GP8
D KIT LP808
E KIT TA P8
A+B+D+E+F KIT P808 F L
G+C+B KIT P808 M S P8

M KIT2FNP12GAS M 10
M KIT2FNP12-12SM 10
M KIT2FNP12-2/22M 10
M KIT2FNP12-34SM 10
M KIT3FNP12GAS M 10

SK SK MF 12 10
L KIT2FNB12GAS F 10
L KIT2FNB12-12SF 10
L KIT2FNB12-34SF 10
L KIT2FNB12-2/22F 10

H/I KIT SPELO8-3F 10 KIT SPEL08-3M 10

H/T KIT SPELO8-7F 10 KIT SPEL08-7M 10

Thread Filetto Anschluss Filetage

F

7

Additional Technical Information
Informazioni Tecniche Aggiuntive
Zusatzliche Technische Informationen
Informations Techniques Supplémentaires

95



Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione
Druck Drop Diagramm - Diagramme Chute de Pression

Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione

Druckverlustdiagramm - Diagramme Perte de Charge
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Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione
Druck Drop Diagramm - Diagramme Chute de Pression Druck Drop Diagramm - Diagramme Chute de Pression
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Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione
Druck Drop Diagramm - Diagramme Chute de Pression Druck Drop Diagramm - Diagramme Chute de Pression
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Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione Pressure Drop Chart - Diagramma Perdita di Pressione
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Earth Moving
Movimento Terra
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Construction
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Building & Construction
Costruzioni
Bauindustrie
Construction

DIN 3852-11 tab. 2
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Naval
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Werft
Marine
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Oil & Gas
Industria Petrolifera
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Industrie Pétroliere
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Road Machines
Mezzi Stradali
Nutzfahrzeuge
Machines Routiéres
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